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ÖZET 

Öğrencinin Adı-Soyadı Murat Yıldız 

Anabilim Dalı Temel Ġslam Bilimleri 

DanıĢmanın Adı Prof. Dr. Ġshak YAZICI 

Tezin Adı Yûsuf b. Yahya el-Çerkesî ve Tefsirdeki Metodu 

Yûsuf b. Yahya el-Çerkesî, XV. asrın sonu ile XVI. asrın ilk yarısında Osmanlı 

Devletinin hem siyâsi hem de ilmî bakımdan en parlak dönemini yaĢadığı bir za-

man diliminde yaĢamıĢtır.  Hayatı ile ilgili yeterli detaylı bilgi bulunmayan 

Çerkesî Arapça, Fıkıh, Hadis ve Tefsir baĢta olmak üzere islâmî ilimlerde kendini 

yetiĢtirmiĢ ve akabinde incelemiĢ olduğumuz tek kitap içerisindeki iki ciltlik 

Cem‟u‟l-Meâlî adıyla bilinen dirâyet tefsirini kaleme almıĢtır.  

Çerkesînin tefsirinde Beydâvî, ZemahĢerî, Taberî, Kurtubî ve Ġbn Kesîr gibi mü-

fessirlerin tefsirlerinden oldukça yararlandığı görülmektedir. Bir dirayet tefsiri 

olan Cem‟u‟l-Meâlî; Fıkıh, Kelam, Dil ve Belagat gibi çeĢitli ilim dallarının muh-

teviyatıyla ilgili bilgiler içermekle birlikte rivayet yönü de dikkate değerdir. Ġtikat-

ta Ehl-i Sünnet çizgisinde olan Çerkesî, bazı ayetlerin yorumunda Mutezile‟nin 

görüĢlerini muhtelif delillerle reddetmiĢtir.  

Çerkesî‟nin bu eseri, farklı alanlarla ilgili birçok faydalı malumatı içeren bir tefsir 

olmasına karĢın, kendisine has orijinal bir metotla ortaya konulmuĢ bir eser değil-

dir. Kendisinden önce yazılmıĢ tefsirlerden oldukça yararlanan ve onlara benzer 

bir metotla ve daha küçük bir boyutta kaleme alınmaya çalıĢılmıĢ bir eser olarak 

nitelendirilebilir. 

Anahtar Sözcükler: Yusuf b. Yahyâ el-Çerkesî, Dirâyet Tefsiri, El Yazma Tefsir, Os-

manlı Müfessirleri 
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ABSTRACT 

Student‟s Name and Surname Murat Yıldız 

Deparment‟s Name Basic Islamic Sciences 

Name of the Supervisor Prof. Dr. Ġshak YAZICI 

Name of the Thesis Yusuf b.Yahya el-Cerkesî and his 

Method of Cem‟u‟l-Meâlî 

Yusuf b. Yahya el-Çerkesi lived in the time of the Otoman Empire when it was its 

most birilliant time for both political and educational aspect between the end of 

the 15th century and the first half of the 16th century. Çerkesi,  about whose life 

we do not have enough information, had education in Islamic subjects such as 

Arabic, Islamic Law, Hadith, commentary on the Quran, and later wrote a 

rationalist commantery on the Quran called Cem‟u‟l-Meali consisting of two 

volumes in one book we have already examined.  

It is seen that Çerkesi benefited much in his commentary from those of 

commentaries such as Beydavi‟s, ZemahĢeri‟s, Taberi‟s and Ibn Kesir‟s. While as 

a rationalistt commentary Cemul Meali includes some knowledge relating to the 

various Islamic subjects such as Islamic Law, theology, Islamic sects, language 

and rhetoric, it mainly concerns with the aspect of its rivayet (narration). Although 

Çerkesi held the belief of Orthodox Islam called ahl-i Sunnah in faith, he rejected 

the views of Mutazileh in some explainations of the verses based on various 

proofs.  

Although Cerkesi‟s book contains very valuable knowledge in various fields, he 

did not use an original method in his book. Thus,  it can be said that this book  

was written by benefiting from earlier commanteries, was used similar methods 

with its contemporaries, and written in a small size.  

Key Words: Yusuf b. Yahyâ el-Çerkesî, Rationalist Commentary, Handwritten 

Commentary, Ottoman Commentators 
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ÖNSÖZ 

Kur‟ân-ı Kerîm, nüzûlünden günümüze kadar binlerce araĢtırmaya konu olmuĢ 

ilahî bir kitaptır. Hz. Peygamber, Kur‟ân‟ı tebliğ, tebyîn ve tefsir vazifelerini hak-

kıyla ifa eden ilk müfessir olmuĢtur. Tefsirin ilmî bir disiplin haline geldiği 

Tabiîn, Tebe-i Tabiîn ve onları takip edenlerin dönemlerinde Tefsir ve Kur‟ân 

ilimleri alanında pek çok eser yazılmıĢtır. Tefsir ve Kur‟ân ilimleri çalıĢmaları 

sayesinde Kur‟ân, kendisiyle alakalı en çok araĢtırma yapılan “kitap” olmuĢtur. 

Özellikle, Kur‟ân‟ı anlama, günün Ģartlarına göre yorumlama ve hayata taĢımayı 

gaye edinen bu Tefsir çalıĢmaları, Asr-ı Saadetten günümüze kadar aralıksız bir 

Ģekilde devam etmiĢtir. ĠĢte XV. yüzyılın sonu ile XVI. asrın ilk yarısında yaĢayan 

Yûsuf b. Yahya el-Çerkesî de bu gayenin gerçekleĢmesine katkıda bulunmak için 

Cem‟u-l-Meâlî adlı eserini kaleme almıĢtır.  

Yazma bir tefsir üzerinde çalıĢmanın ilk amacı, bir tefsiri baĢtan sona okuyarak 

geniĢ bir Kur‟ân kültürü elde etmektir. Kanaatimizce, bir tefsiri baĢtan sona oku-

yup bitirmeden Kur‟ân‟ın herhangi bir konusunda sağlıklı bir yorum yapmak 

mümkün değildir. DanıĢman hocamızın da önerileri doğrultusunda böyle bir tezi 

almamızın en önemli faydası bize geniĢ bir Kur‟ân kültürü ve düĢünce perspektifi 

kazandırmıĢ olmasıdır. Diğer taraftan böyle bir çalıĢmaya yönelmek sûretiyle 

matbû Ģekilde kamuoyuna yansıtılmamıĢ bulunan bu tefsirin ve aynı zamanda 

onun müellifinin ilim dünyasına tanıtılması da bu tezi almaya bizi yönelten ikinci 

önemli sebebtir. Biz de bu çalıĢmamızda, Yûsuf b. Yahya el-Çerkesî„nin adı ge-

çen eserini kaleme alırken hangi ilimlerden istifade ettiğini ve nasıl bir yöntem 

takip ettiğini incelemeye çalıĢtık. Ayrıca kütüphane raflarında, içindeki hazinele-

rin keĢfedilmesini bekleyen el yazması binlerce eser arasından seçmiĢ olduğumuz 

bu tefsir üzerinde yaptığımız çalıĢma ilmî mirasımızın gün yüzüne çıkması nokta-

sında ufacık bir katkı yaptıysa kendimizi bahtiyar addederiz. Çünkü yeni Ģeyler 

söylemenin ve günümüzde söz sahibi olmanın yollarından biri de hiç Ģüphesiz 

ilmî mirasımızı tozlu raflardan indirip okuma, anlama ve yayınlamaya çalıĢmaktır. 
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Bugün belli bir ilmî düzeye ulaĢarak belli alanlarda söz sahibi olanların, ecdadı-

mızdan bize kalan ilmî mirastan özellikle istifade ettikleri ve büyük faydalar gör-

dükleri en azından yadsınamaz bir gerçektir.  

SunmuĢ olduğumuz bu tez, konunun önemi, araĢtırmanın amacı ve metoduna dair 

bilgiler içeren “GiriĢ” kısmıyla birlikte üç bölümden meydana gelmektedir. Birin-

ci bölümde, Yûsuf b. Yahya el-Çerkesî„nin hayatı, ilmî sahsiyeti yaĢadığı döne-

min ilmi ve siyasal durumu üzerinde durulmuĢ ve Tefsirinin genel özellikleri hak-

kında bilgi verilmiĢtir.  

Ġkinci bölümde, Yûsuf b. Yahya el-Çerkesî„nin tefsirinde rivâyet yönünden nasıl 

bir metod takip etmiĢ olduğu incelenmeye çalıĢılmıĢtır. Bu bağlamda, öncelikle 

tefsirinde kullanmıĢ olduğu rivâyetler ilgili baĢlıklar altında örneklendirilerek ve-

rilmiĢ ve muhtelif âyetlerin tefsiriyle ilgili olarak getirdiği rivâyetler ve yaptığı 

yorumlar çesitli tefsirlerle karĢılaĢtırılmıĢtır.  

Üçüncü bölümde ise tefsirin dirâyet ve Ulûmu‟l-Kur‟ân yönünden özellikleri üze-

rinde durulmuĢ, gerek Ulûmu‟l-Kur‟ân gerekse diğer ilimler itibariyle tefsirinin 

gerçek konumunun tespitine gayret gösterilmiĢtir. Bu amaçla fıkıh, kelam ve kıra-

at ilimleri adına özel baĢlıklar da açılmıĢtır. Bilhassa müellifin bu konulara getir-

diği yorum, değerlendirme ve izahları örnekler verilerek ortaya konulmuĢtur.  

Genellikle müfessirimizin tefsir usûlü açısından ağırlık vermediği konulara ait 

örneklerimizi 4 ve 5 olarak sınırlandırdık. Ancak onun çokça üzerinde durduğu 

konuları vurgulama ve ona dikkat çekme amacıyla bunlara iliĢkin örnekleri ziya-

desiyle vermeye gayret ettik. Ayrıca müfessirin çesitli ilimlere dair verdigi bilgi-

ler, bu sahada kaleme alınan kaynak eserlerle de imkânlar ölçüsünde karĢılaĢtırıl-

mıĢtır. Sonuç bölümünde ise, yaptığımız çalıĢmanın değerlendirilmesine yer ve-

rilmiĢtir. 
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Böyle bir çalıĢmanın ortaya çıkmasında pek çok kiĢinin katkısı olmuĢtur. Bu isim-

lere Ģükran duygularımı ifade etmeyi ifası zorunlu bir görev sayıyorum. Bu çerçe-

vede öncelikle doktora tez konusu seçiminden itibaren yapıcı görüĢ ve önerileriyle 

bana rehberlik eden danıĢmanım ve değerli hocam Prof. Dr. Ġshak Yazıcı‟ya, Tez 

izleme komitesi üyesi olarak katkılarından ötürü Prof. Dr. Mehmet Okuyan, Prof. 

Dr. Remzi Kaya ve Yrd. Doç. Dr. Recep Gün hocalarımıza teĢekkürlerimi 

arzediyorum. Ayrıca el yazması metnin bazı yerlerinin çözümlenmesinde katkıla-

rını esirgemeyen Yrd. Doç. Dr. Osman ġahin, Doç. Dr. Ali Bulut ve Okutman 

Metin YanarateĢ‟e ve özellikle de tezin teknik düzeyinde büyük emeği olan Dr. 

Muhittin Düzenli‟ye de teĢekkürlerimi belirtmeyi bir görev addediyorum. Ve be-

nim yetiĢmem için maddî manevî hiçbir fedakarlıktan kaçınmayan anne-babama 

ve aileme de en kalbî Ģükranlarımı sunuyorum. Son olarak ilme verdiği değerden 

dolayı beni teĢvik ve takdir eden hocam Bahattin Tama beyefendiye de Ģükranla-

rımı arzediyorum. 

Murat YILDIZ 

Samsun 2010 
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GĠRĠġ 

AraĢtırmanın Önemi ve Amacı 

ÇalıĢmamızın konusunu teĢkil eden Yûsuf b. Yahya el-Çerkesî‟nin Cem‟u‟l-

Meâlî adlı eseri, sadece isim olarak bilinen ve tek nushası olan bir el yazması 

eserdir. ġüphesiz,  Kur‟an üzerine yazılmıĢ böyle bir eserin tozlu raflardan çıkarı-

lıp incelenmesi en azından bu eserin yazımında ortaya konan emeğin sonucu açı-

sından son derece önemli kabul edilmelidir. Hem kadim dönemlerde hem de gü-

nümüz tefsir araĢtırmalarında üzerinde çalıĢılan konuların baĢında Kur‟ân yoru-

munun geldiği söylenebilir. Bu açıdan Ġslâm kültür tarihinde Kur‟an Tefsiri ala-

nında yapılan çalıĢmaların gün yüzüne çıkarılmasına büyük ihtiyaç duyulmakta-

dır. Ayrıca, büyük emek verilerek te‟lif edilen ve ilim ehlinin istifadesine sunul-

mayı bekleyen, ancak halen kütüphane raflarında kalmıĢ binlerce eserin varlığı 

göz önüne alındığında konunun ehemmiyeti daha açık bir Ģekilde ortaya çıkmak-

tadır. Ayrıca, Çerkesî hakkında bugüne kadar herhangi bir çalıĢmanın bulunmayı-

Ģı bizim bu eseri çalıĢmaya sevkeden temel amillerden biri olmuĢtur.  

AraĢtırmanın Kapsamı ve Sınırlılıkları 

El yazması eserler üzerinde yapılan ve yapılacak çalıĢmaların ilim dünyasına 

önemli katkıları olabileceği gibi,  beraberinde bazı zorlukları da getirebileceği göz 

önünde tutulmalıdır. Eserin okunma güçlüğü, yazarı hakkında yeterli bilginin bu-

lunmayıĢı vb. etkenler yorucu bir çalıĢmayı gerektirmektedir. Üzerinde çalıĢtığı-

mız eser de bu açıdan değerlendirildiğinde, nüshanın bir baĢka kopyasının bulun-

mayıĢı, müellif hakkında tabakat ve rical kitaplarında sadece bir paragraflık bilgi 

oluĢu, hatta müellifin doğum tarihinin bile bilinmeyiĢi, konuyla ilgili yeterli bilgi-

ye ulaĢmamızı engellemiĢtir. Bu nedenle daha çok müellifin eseri üzerinde yoğun-

laĢtığımızı belirtmek isteriz.  



 

 

2 

 

ÇalıĢmamızın birinci bölümünde Yûsuf b. Yahya el-Çerkesî‟nin hayatına -

bilgilerin yetersizliği nedeniyle- kısa bir Ģekilde değinilmiĢ, ardından Çerkesî‟nin 

yaĢadığı dönemin siyasî ve ilmi faaliyetleri üzerinde durulmuĢtur. Hiç Ģüphesiz, 

yaĢanılan süreç ve sürecin beraberinde getirdiği imkan ve siyasî durum, eserlerin 

müelliflerini de etkileyebilmektedir. Bu nedenle bu bölüm içerisinde Yûsuf b. 

Yahya el-Çerkesî‟nin yaĢadığı dönemin panoramasını kısa bir Ģekilde özetlemeye 

çalıĢtık. 

Tezimizin ikinci bölümde ise Yûsuf b. Yahya el-Çerkesî‟nin Tefsirinde rivâyet 

yönünden özelliğini muhtelif ana baĢlıklar altında örneklerle izah etmeye gayret 

ettik.  

Üçüncü bölümde ise tefsirin dirâyet ve Ulûmu‟l-Kur‟ân yönünden özellikleri üze-

rinde durup fıkıh, kelam ve kıraat ilimleri adına özel baĢlıklar açarak bilhassa mü-

ellifin bu konulara getirdiği yorum, değerlendirme ve izahları örnekler verilerek 

ortaya koymaya çalıĢtık.  

Sonuç bölümüyle çalıĢmamızda elde ettiğimiz neticeleri kısa bir Ģekilde dile ge-

tirmeye çalıĢtık. Son olarak el yazması üzerine yapılan çalıĢmalarda önemli oldu-

ğunu düĢündüğümüz,  eserin bazı varaklarının orijinal resimlerini de ekler bölü-

münde gösterdik.  

AraĢtırmanın Yöntemi 

Bu eserin incelemesinde izlediğimiz metodu kısaca Ģöyle özetleyebiliriz:  

Öncelikle, müellifin hayatı ile ilgili kaynaklarda fazla bir malûmat olmaması ha-

sebiyle Ģu an için elimizdeki tek kaynak durumunda olan Ġbn‟ül-Ġmâd‟ın 
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ġezeratü‟z-Zeheb adlı eserinde vermiĢ olduğu bilgilerden yola çıkmayı uygun 

bulduk. ÇalıĢmamız eser incelemesi olduğu için, yazma nüsha tarafımızdan defa-

larca okunmuĢ ve müellifin yöntemine iĢaret edebilecek örnekler tespit edilerek 

ilgili baĢlıklar altında değerlendirilmeye çalıĢılmıĢtır. Yapılan bu değerlendirmeler 

esnasında müellifin eserinde vurguladığı hususların baĢka tefsir kaynaklarındaki 

görünümlerine de yeri geldikçe iĢaret edilmeye çalıĢılmıĢ ve müellifin etkilendiği 

tefsir kaynakları bu Ģekilde tespit edilmiĢtir.  



 

 

 

BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

YÛSUF B. YAHYA el-ÇERKESÎ‟NĠN HAYATI VE YAġADIĞI DÖNEMĠN 

DĠNĠ, ĠLMĠ VE SĠYASĠ DURUMU 

1.1. Hayatı ve Ġlmî KiĢiliği 

Hiç Ģüphesiz XVI. asırda yaĢamıĢ ve eser(ler)i gün yüzüne çıkmamıĢ bir alimin 

hayatı hakkında kapsamlı bilgilere ulaĢmak güç olabilmektedir. Bu bağlamda, 

eserini doktora tez konusu olarak çalıĢtığımız Yûsuf b. Yahya el-Çerkesî‟nin ha-

yatına ait detaylı bilgilere ulaĢamadığımızı belirtmek isteriz. Tüm kaynakları et-

raflıca taramamıza rağmen, konu ile ilgili yegane bilginin Ġbnu‟l-Ġmâd‟ın 

ġezerâtü‟z-Zeheb adlı eserinde kısa bir Ģekilde yer aldığı görülmektedir. Bu ifa-

deyi doğrular mahiyette aĢağıdaki bilgi ilginçtir.  Süleymaniye Kütüphanesinde 

Bulunan Yazma Tefsirler adlı eserde de konuyla ilgili Ģu malumat verilmektedir:  

Mevcut nüshanın sonunda, derkenarda yer alan notta, tefsirin 967/1560 yılında ta-

mamlandığı ve müellifinin Yûsuf b. Yahya b. Mustafa olduğu belirtilmiĢtir. Ġbnü‟l-

Ġmâd (ö.1089/1678) ġezerâtü‟z-zeheb adlı eserinde ise müellifi Cemâlüddîn Yûsuf 

b. Yahya el-Çerkesî adıyla kaydederek onun, Ġbnü‟l-Emîr Muhyiddîn b. Emir Öz-

bek‟in oğlu olduğunu ifade etmiĢ ve vefat tarihini de 949/1542 olarak göstermiĢtir. 

ġâyet tefsîrin te‟lif tarihi doğru ise müellifin vefat tarihini 967/1560 yılından sonra 

düĢünmek gerekir.
1
 

Mollaibrahimoğlu‟nun nüshanın sonundaki nottan hareketle müellifin vefat tarihi 

ile ilgili böyle bir çıkarımda bulunması ve müellifin vefat tarihini “967 yılından 

sonra düĢünmek gerekir” ifadesinden, mevcut nüshadaki bilgiyi esas aldığı gö-

zükmektedir. Ancak, mevcut nüshada Mollaibrahimoğlu‟nun ifade ettiği yerde 

tefsirin 967 yılı değil 957 yılında tamamlandığı belirtilmektedir.
2
 Dolayısıyla 967 

Ģeklinde belirtilen tarihin sehven yazılmıĢ olabileceği kanaatinde olduğumuzu 

                                                 

1
  Süleyman Mollaibrahimoğlu, Süleymaniye Kütüphanesi‟nde bulunan Yazma Tefsirler 

Metod ve Kaynakları, Ġstanbul: Süeymaniye Vakfı Yay., 2002, s.357. 
2
  Bkz.: EK 2. 
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belirtmek isteriz. Dolayısıyla orijinal nüshada müstensihler tarafından belirtilen 

tarihin doğru olabileceği noktasından hareketle “müellifin ölüm tarihini 957 yılın-

dan sonra düĢünmek gerekir “Ģeklindeki çıkarımın daha uygun olacağı kanaatini 

taĢımaktayız. Ancak eserdeki bu bilgiler, istinsah nüsha olması hasebiyle müelli-

fin ölüm tarhi hakkında kesin bilgi vermeyebilir. Bu durumda Ġbnu‟l-Ġmâd‟ın mü-

ellifin vefat tarihi ile ilgili vermiĢ olduğu bilginin tashih edilmesi ya da tam tersi 

Ġbnu‟l-Ġmâd‟ın verdiği bilgileri doğru kabul etmek gerekmektedir. Nitekim, 

Ġbnü‟l-Ġmâd ġezerâtü‟z-Zeheb adlı eserinde müellif ile ilgili Ģu bilgileri vermek-

tedir:  

Yusuf b. Yahyâ eĢ-ġeyh el-Fâdıl Cemâluddîn ibnü‟l-Emîr Özbek el-Çerkesî, ġeyh 

Halid‟in el-Acrûmiyye‟sinin Ģerhini okumuĢ, Ġbn Tulûn‟un Kâvâid adlı eserini oku-

muĢ. Daha sonra da (Ġbn-i Malik‟in) Elfiyye üzerine hocası ona icazet vermiĢtir. 

Akabinde Fıkıh ilminde derinleĢmek için (Ebû‟l-Berekât en-Nesefî‟nin Hanefî fık-

hına dair önemli eseri Kenzü‟d-Dekâik‟in Ģarihlerinden olan) Kutb ibn-i Sultan‟dan 

(ö.950/1544) fıkıh dersleri almıĢtır. Sonra dedesinin vakfından kendine düĢen payı 

almak için Mısır‟a gitmiĢ ve 949/1542 yılında orada boğularak vefat etmiĢ ve Mı-

sır‟ın dıĢında, dedesinin mensûbu olduğu Özbekiyye türbesine defnedilmiĢtir.
3
 

Ġbnu‟l-Ġmâd‟ın müellifin hayatına dair vermiĢ olduğu bilgilerin tamamı bu kadar-

dır. 

Müellifimizin doğum ve vefat tarihine iliĢkin veriler net olmadığı gibi, tahsil ha-

yatına ait bilgiler de çok belirgin değildir. Ancak, müellifin hayatına dair bu kadar 

kısa bilgi olmasına karĢın verilen ipuçlarından hareketle Yusuf b. Yahyâ‟nın tah-

sili ile ilgili Ģunları ifade edebiliriz:  

                                                 

3
  Ġbnü‟l-Ġmâd Abdülhay b. Ahmed, ġezerâtü‟z-Zeheb fî Ahbâri men Zeheb, Beyrut: t.y., 

VIII/279.  
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ġezerat‟tan yukarıda yaptığımız nakilde de yer aldığı üzere, verilen bilgilerden 

müellifimizin önce ġeyh Halid‟in el-Acrûmiyye‟sinin Ģerhini
4
 okuduğu belirtil-

mektedir. Ancak, bu eseri kimden okuduğuna dair herhangi bir malumatın bulun-

madığını belirtmek isteriz. Ġbnü‟l-Ġmâd‟ın vermiĢ olduğu bilgilerden ikinci cümle, 

müellifin tahsil hayatına dair bize birtakım iĢaretler vermektedir. Yusuf b. 

Yahyâ‟nın Ġbn Tûlûn‟un
5
 Kavâid adlı eserini okuması ve Ġbn Tulûn‟un da müelli-

fin yaĢadığı asırda yaĢamıĢ olması (880-953/1475/1546) bizzat kendisinden ders 

almıĢ olabileceği ihtimalini gündeme getirmektedir. Ġbnu‟l-Ġmâd‟ın “Daha sonra 

da Ġbn-i Malik‟in
6
 Elfiyyesi üzerine hocası ona icazet vermiĢtir” sözü de bu iddi-

                                                 

4
  ġeyh Halid‟in Mukaddimetü‟l-Âcurrûmiyye (Ġbn Âcurrûm): Ebû „Abdillah Muhammed b. 

Muhammed b. Dâvûd es-Sanhâcî (ö.723/1323)‟nin hac münasebetiyle Mekke‟de bulunduğu sı-

rada yazdığı rivâyet edilen bu nahiv kitabı harfler, isim ve fiillerin tasrifleri ve i‟rabları üzerine 

özlü bilgiler ihtiva etmektedir. Eser, yöntemi ve ana kuralları çok sade bir dille ifade etmesi gi-

bi, sebeblerden dolayı Ġslam dünyasında ve XVI. yüzyıldan itibaren Avrupa‟da tanınarak çok 

büyük rağbet görmüĢ, belli baĢlı batı dillerine tercüme edilmiĢtir. Ġlk defa 1592 yılında Ro-

ma‟da yayınlanan eser daha sonra çeĢitli yıllarda Leiden, Bulak, Beyrut, Cezayir, Ġstanbul, Ka-

hire, Necef, BudapeĢte, Kudüs, DımeĢk, Mekke ve Fas‟ta basılmıĢtır. Üzerine altmıĢ (60) civa-

rında Ģerh yazılan, çeĢitli kiĢiler tarafından nazma çevrilen ve Latince, Ġtalya, Fransızca ve Al-

manca‟ya tercüme edilen eser son olarak Kenan Demirayak-M.Sadi Çöğenli tarafından 1997 

yılında Erzurum‟da neĢredilmiĢtir. Eser hk.bilgi için bkz.Hayreddin ez-Ziriklî, el-A‟lâm 

Kâmûs-u Terâcim li EĢheri‟r-Ricâli ve‟n-Nisâi mine‟l-„Arabi ve‟l-Müste‟ribîne ve‟l-

MüsteĢrikîn, t.y., 7/33 

  Hulusi Kılıç “Ġbn Âcurrûm”, DĠA, c.19, Ġstanbul, 1999, ss.295-296; Kenan Demirayak- Sadi 

Çöğenli, Arap Edebiyatında Kaynaklar, Erzurum: Atatürk Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakül-

tesi Yay., 2000, ss.184-185. 
5
  Ali ibn Tulûn (880-953/1475/1546) Muhammed b. Talib Ahmed b. Ali b. Humarûyeh b. 

Tulûn. ġam eĢrâfından Hanefi mezhebine mensub, tarihçi, tercüme ve fıkıh konusunda uzman 

bir zat olarak bilinir. Aynı zamanda rüya tabiri ve hatta tıpla ilgisi olan, düz yazılar yazan Ali 

ibn-i Tulûn‟un önemli eserlerinden bazıları Ģunlardır: et-Ta‟lîkât, el-Ğurefu‟l „Ġlyeti fî Terâcimi 

Müteahhirî‟l Hanefiyye, Zehâir‟il-Kasr fî Terâcimi Nübelâil-„Asr, et-Temettü‟ü bi‟l-Akrân 

beyne Terâcimi eĢ-ġuyûhi ve‟l-Akrân, Ġnbâi‟l- Ümerâ-ibi Enbâi‟l-Vüzerâ, Ġ‟lâmü‟s-Sâilîn „an 

Kütübı-Seyyidi‟l-Mürselîn. Bunlardan baĢka çeĢitli konularda yazılmıĢ yaklaĢık 20 kadar kitap 

ve rialesi mevcuttur. Hiç evlenmemiĢ olup herhangi bir takipçisi de gelmemiĢtir. Bkz. 

Hayreddin ez-Ziriklî, a.g.e. VI, ss.184-185. 
6
  Endülüslü alim Ebû Abdullah Cemalüddin Muhammed b.Abdullah b. Malik, (ö.672/1271) el-

Elfiyye (el-Hulâsâtü‟l-Elfiyye, el-Hulâsâ) adlı esriyle tanınan gramer, sözlük ve kıraat alimi. 

Nahiv alanında 2794 beyitlik el-Kâfiyetü‟Ģ-ġafiye adlı teferruatlı bir eser te‟lif etmiĢti. Daha 

sonra bu eserini bin (1000) beyit ihtiva eden urcûze Ģeklinde özetlemiĢ ve öğrencilerin kolay 

ezberlemesi için nahiv ve i‟rabla ilgili bütün meseleleri bu 1000 beyit içerisinde ele almıĢtır. 
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amızı destekler mahiyettedir. Zira Ġbn Tulûn‟un ġerhu Elfiyyeti Ġbn Mâlik adlı 

eserinin varlığı da göz önüne alındığında Çerkesî ile Ġbn Tulûn arasında hoca-

talebe iliĢkisi olduğu söylenebilir.  

Aynı hususları Kutb ibn Sultan (ö.950/1544)
7
 için de söyleyebiliriz ki Ġbnu‟l-Ġmâd 

da müellifin hayatına dair vermiĢ olduğu bilgilerde –yukarda da belirttiğimiz gibi-

buna iĢaret etmektedir. 

Kutb Ġbn Sultan‟ın (ö.950/1544) DimaĢk‟ta müderrislik yaptığı ve uzun süre bu-

rada kaldığı göz önüne alındığında Yusuf b. Yahyâ el-Çerkesî‟nin de ilim tahsili 

için bir süre Suriye‟de bulunduğu sonucuna varılabilir.  

Yine Ġbnü‟l-Ġmâd‟ın belirttiğine göre dedesinin vakfından kendine düĢen payı al-

mak için Mısır‟a gitmiĢ ve 949/1542 yılında orada boğularak vefat etmiĢ ve dede-

                                                                                                                              

Bir mukaddime ile seksen kadar bab ve fasıldan meydana gelen eserin bazı fasılları daha kısa 

olup bunların baĢlıkları yoktur. Eser yaklaĢık 800 yıldan beri devamlı Ģekilde araĢtırmacıların 

dikkatini çekmiĢ, Ġslam dünyasında bilhassa Suriye ve Mısır‟da büyük rağbet görerek medrese-

lerde ders kitabı olarak okutulup ezberletilmiĢtir. Büyük bir Ģöhrete sahip olan ve pek çok bas-

kıları bulunan Elfiyye, Ġbn HiĢam (ö.761/1360), Ġbn Âkil (ö. 769/1367) ve el-EĢmûnî (ö. 

900/1490) gibi alimlerce Ģerh edilmiĢtir. (Bkz. Hayreddin ez-Ziriklî, el-A‟lâm, VI, s.233.)  

 Ġslam dünyasında gördüğü bu ilgiden baĢka el-Elfiyye S. De Sacy tarafından Fransızca Ģerh ile 

birlikte Paris‟te (1833), A. Goguyet tarafından Fransızca tercümesi ve notlarla birlikte Bey-

rut‟ta (1888), L. Pinto tarafından yine Fransızca tercüme ve izahlarla Constantine‟de (1887), E. 

Vitto tarafından da Ġtalyanca tercüme ve notlarla Beyrut‟ta (1898) yayınlanmıĢtır. Bkz. 

Abdülbaki Turan, “Ġbn Malik et-Tâî”, DĠA, c.20, s.169; Bkz. Kenan Demirayak- Sadi Çöğenli, 

Arap Edebiyatında Kaynaklar, s.183. 
7
  Ebû Abdullah Kutbüddîn Muhammed b. Muhammed b. Ömer b. Sultan ed-DimaĢkî es-Salihi 

(ö.950/1544). 12 Rebîülevvel 870 (2 Kasım 1465) tarihinde doğdu. Seriyyüddîn Ġbnü‟Ģ-ġıhne 

ve Burhaneddîn en-Nâcî gibi hocalardan ders aldı. DımaĢk‟ta Kassaiyye medresesi ile ikamet 

ettiği ve idaresini üstlendiği Zahiriyye medresesi‟nin yanı sıra Emeviyye camiinde de hocalık 

yaptı. Sultan Kavsu Gavrî döneminde Mısır Kâdı‟l-Kudât‟ı Ġbnü‟Ģ-ġıhne‟ye naib oldu. Kahve-

nin ve afyonun haram olduğuna dair fetvası kaynaklarda bilhassa zikredilmektedir. Bkz. 

Hayreddin ez-Ziriklî, el-A‟lâm, VII, s.57; Ġbn‟ül-Ġmâd, ġezerâtü‟z-Zeheb, VII, ss. 283-284. 

Kutb ibn-i Sultan, Ebu‟l Berekât en-Nesefî‟nin Hanefî fıkhının temel metinlerinden olan eseri-

ne KeĢfü‟l-Hakâik „An Esrâri Kenzi‟d-Dekâik adıyla bir Ģerh kaleme almıĢtır.  
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sinin mensûbu olduğu Özbekiyye
8
 türbesine defnedilmiĢtir.

9
 Verilen bu bilgiler-

den yola çıkarak Çerkesî‟nin Ali Ġbn-i Tulûn ile Kutb Ġbni Sultan gibi alimlerden 

ders aldığı ve Arapça, Fıkıh, Hadis ve Tefsir baĢta olmak üzere islâmî ilimlerde 

kendini yetiĢtirdiği ve akabinde eserini kaleme aldığı ifade edilebilir.  

1.2. Yusuf b. Yahyâ el-Çerkesî‟nin YaĢadığı Dönemin Siyâsi ve Ġlmî Du-

rumu 

1.2.1. Siyasi Durum 

Yusuf. b. Yahyâ el-Çerkesî nin vefat tarihinin 949/1542 olduğu göz önüne alındı-

ğında müellifin XV. ve XVI asırlarda yaĢadığını söyleyebiliriz. Kısaca söz konusu 

dönemin siyasi panoramasına baktığımızda Ģunları söyleyebiliriz: 

Anadolu'nun TürkleĢmesi ve ĠslamlaĢması açısından XIII. yüzyıldan XVI. yüzyı-

lın sonuna kadar süren devir bir buhranlar ve intikal dönemi olmuĢ; XIII. yüzyıl-

daki Babaîler kıyamı, Moğollar karĢısındaki ağır hezimet, Ġlhanlı yönetimi, Bey-

likler dönemi ve Osmanlının yükselmeye baĢlaması olguları, Anadolu'da Türk-

leĢme ve ĠslâmlaĢma ve fakat aynı zamanda Balkanlar‟da geniĢleme sürecini hız-

landırmıĢ; XV. yüzyılın ortalarından itibaren Osmanlı yükseliĢi ve Anadolu birli-

ğini sağlamaya doğru seyreden süreç daha da belirgin bir hal almıĢ; bu bağlamda, 

Selçukludan Osmanlıya bir geçiĢ, bir kuruluĢ, geliĢme ve geniĢleme dönemi olan 

XV. yüzyıla beĢ padiĢah ve bir fetret dönemi damgasını vurmuĢtur.
10

 

                                                 

8
  Yaptığımız tüm araĢtırmalarda Özbekiyye Türbesi‟ne dair herhangi bir malumata ulaĢamadık. 

9
  Ġbnü‟l-Ġmâd, a.g.e.,VIII, s.279. 

10
  Söz konusu dönemle ilgili detaylı bilgi için bkz.: Mehmet Maksudoğlu, Osmanlı Tarihi, Ġs-

tanbul: Ensar NeĢ., 2009, s. 31-201. 
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Esasen, ilk kurucuları sanıldığı gibi birer aĢiret reisi olmanın ötesinde Selçuklu 

geleneğine bağlı yöneticiler olan Osmanlıların XIV. yüzyılda baĢlattıkları Anado-

lu'da Türk birliğini sağlama ve Balkanlar‟da geniĢleme çabaları XV. yüzyılda da 

sürmüĢ; 1396‟daki Niğbolu zaferinin bu yönde önemli etkileri olmuĢ ve böylece, 

XV. yüzyıl baĢlarında Tuna'dan Fırat'a uzanan merkezî bir imparatorluk oluĢmuĢ; 

geriye bunun doğal merkezi olması gereken Ġstanbul‟un alınması iĢi kalmıĢtı.
11

  

Gerçekte, Ġstanbul'un stratejik bir konumda olması; öte yandan, Ģehzadeleri koru-

yup kıĢkırtmak suretiyle taht kavgalarına neden olması ve Osmanlı'ya karĢı düzen-

lenen Haçlı seferlerini teĢvik etmesi sebebiyle Bizans önemli bir sorun oluĢ-

turduğundan,
12

 oraya Karadeniz'den gelecek yardımı engellemek amacıyla boğa-

zın Anadolu yakasına Güzelcehisar'ı yaptıran Yıldırım Bayezid (1389-1402) Ġs-

tanbul'u dört kez kuĢatmıĢsa da, Timur tehlikesi dördüncü kuĢatmayı kaldırmasına 

neden olmuĢ;
13

 yüzyılın baĢındaki Ankara savaĢı ise, Osmanlı devletini 1402‟den 

1413‟e kadar sûrecek olan bir bunalım ve “Fetret devri”ne sokmuĢ, Anadolu Türk 

birliği yeniden bozulmuĢ,
14

 Karesi ve Eretna hariç öteki beylikler yeniden kurul-

muĢ, Balkanlar‟da Osmanlı ilerleyiĢi bir süre durmuĢtu.
15

  

Kendisine rakip olabilecek büyük bir Osmanlı Devleti'nin oluĢmasını engellemek 

amacıyla Ankara savaĢı galibiyetini müteakip Anadolu beylerinin topraklarını geri 

vererek Anadolu Türk birliğini parçalayan Timur‟un çekilmesinden sonra 

                                                 

11
  Osmanlı ile Anadolu‟daki beylikler arasındaki iliĢkiler için bkz.: Ġsmail Hakkı UzunçarĢılı, 

Osmanlı Tarihi, Ankara: Türk Tarih Kurumu Yay., 1972, I, 245-323. 
12

  UzunçarĢılı, Osmanlı Tarihi, I, s.289. 
13

  UzunçarĢılı, Osmanlı Tarihi, I, s.301-318. 
14

  UzunçarĢılı, Osmanlı Tarihi, I, s.319. 
15

  Maksudoğlu, Osmanlı Tarihi, s.119. 
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Bayezid'in oğulları arasında baĢlayan ve 11 yıl süren taht kavgasından baĢarıyla 

çıkarak devleti parçalanmak ve yıkılmaktan kurtardığı için “ikinci kurucu” sayılan 

Çelebi Mehmed (1413-1421), Eflak'ı Osmanlılara yeniden bağladığı gibi, Anadolu 

Türk birliğini yeniden sağlamaya da çalıĢmıĢ;
16

 ġeyh Bedreddin ve Mustafa Çele-

bi isyanlarını bastırmayı baĢarmıĢ;
17

 yerine geçen II. Murad (1421-1451) önce 

Bizans tarafından serbest bırakılan amcası Düzmece Mustafa isyanını bastırmıĢ,
18

 

sonra onu serbest bırakarak destekleyen Bizans'ı kuĢatmıĢsa da
19

 bu defa da Bi-

zans ve Karamanoğulları‟nın kıĢkırtması sonucu ayaklanan kardeĢi ġehzade Mus-

tafa ile uğraĢmak zorunda kalmıĢ;
20

 Haçlı ittifakı karĢısındaki baĢarısızlığa 

Karamanoğulları sorunu da eklenince, 1444‟de Edirne-Segedin AntlaĢmasını im-

zalamıĢ
21

 ve ardından yerini daha sonra “Fatih” unvanı ile anılacak olan 12 yaĢın-

daki oğlu II. Mehmed'e bırakmıĢ, ancak onun küçük yaĢta tahta geçmesini fırsat 

bilen Haçlıların antlaĢmayı bozmaları üzerine tekrar tahta geçerek aynı yıl Haçlı 

ordusunu Varna'da yendiği gibi, Macarların öncülüğünde hazırlanan Haçlı ordu-

sunu da II. Kosova savaĢında (1448) ağır bir yenilgiye uğratmıĢ;
22

 böylece Ġstan-

bul‟un fethi kolaylaĢmıĢtır.  

Esasen, Ġstanbul kuĢatması esnasında Bizans, Avrupa'dan beklediği yardımı bula-

mamıĢ; denizden gelebilecek yardımı önlemek amacıyla Anadolu Hisarı'nın karĢı-

sına Rumeli Hisarını yaptıran II. Mehmed (1451-1481),
23

 Balkanlar‟dan gelebile-

                                                 

16
  Maksudoğlu, a.g.e., ss.120-130. 

17
  UzunçarĢılı, Osmanlı Tarihi, I, ss.360-374. 

18
  UzunçarĢılı, Osmanlı Tarihi, I, ss.390-393. 

19
  UzunçarĢılı, Osmanlı Tarihi, I, s.389. 

20
  UzunçarĢılı, Osmanlı Tarihi, I, s.390. 

21
  UzunçarĢılı, Osmanlı Tarihi, I, s.426. 

22
  Maksudoğlu, a.g.e., ss.151-156. 

23
  UzunçarĢılı, Osmanlı Tarihi, I, ss.461-462. 
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cek muhtemel Haçlı yardımını önlemek için de sınır boylarına akıncı birlikleri 

göndermiĢ ve nihâyet surlara karĢı büyük toplar döktürmüĢ,
24

 gemileri karadan 

yürüterek Haliç'e sokmayı baĢarmıĢ;
25

 Bizans ordusu ve donanmasının zayıflığı 

fethi daha da kolaylaĢtırmıĢtır. Böylece, 29 Mayıs 1453 yılında gerçekleĢmiĢ olan 

Ġstanbul‟un fethi olayı, Türk, Ġslam ve dünya tarihi bakımından önemli sonuçlara 

yol açmıĢtır. Bizans imparatorluğu tarihe karıĢmıĢ, “Ortaçağ” kapanıp “Yeniçağ” 

baĢlamıĢ Osmanlı Devleti “yükselme” dönemine girmiĢ, baĢkent Edirne'den Ġs-

tanbul'a taĢınmıĢ, Osmanlı toprak bütünlüğü sağlanmıĢ, Anadolu-Rumeli geçiĢi 

kolaylaĢmıĢ, Karadeniz-Akdeniz deniz ticaret yolunun denetimi Osmanlı'lara 

geçmiĢ, Venedik ve Ceneviz ticareti bundan olumsuz etkilenmiĢ ve nihâyet Os-

manlılar haklı bir Ģöhret ve itibar kazanmıĢtır.
26

  

Yüzyılın son padiĢahı olan II. Bayezid (1482-1512) dönemine Cem Sultan olayı, 

Osmanlı-Venedik, Osmanlı-Ġran, Osmanlı-Memlük iliĢkileri, ġah Kulu
27

 isyanı ve 

Anadolu'da Türk birliğini sağlama çabaları döneme damgasını vurmuĢtur.
28

 Bu 

arada Osmanlılar ilk olarak batı Akdeniz ve açık denizlerde faaliyette bulunacak 

bir donanmaya sahip olacak güce eriĢmiĢ; Ġran'da iktidarı ele geçiren Safevîler, 

Doğu Anadolu'ya göz dikerek, gönderdikleri derviĢlerle ġii mezhebini Anadolu'da 

                                                 

24
  UzunçarĢılı, Osmanlı Tarihi, I, ss.463-464. 

25
  UzunçarĢılı, Osmanlı Tarihi, I, ss.480-481. 

26
  UzunçarĢılı, Osmanlı Tarihi, II, ss.13-132. 

27
  ġahkulu isyanı: Kendisini ġah Ġsmail‟e halef olarak gören ġahkulu aslen Safevî kökenli olup 

1511 yılında bir isyan baĢlattı. Anadoluya kendi müritlerini gönderdi. Unların içindeki aĢırı 

olanları, önderlerini Mehdî, Peygamber ve hatta Tanrı olarak kabul ettiler. Sultan Bayezid, 

üzerlerine 8000 kiĢilik yeniçeri ordusu gönderdi. Sadrazam Hadım Ali PaĢa komutasındaki or-

du isyanları Kayseri yolunda püskürttü. ġahkulu‟nun bir okla öldürülmesinden sonra da zaferi 

kazandı. Lidersiz kalan hareket kısa sürede dağıldı.GeniĢ bilgi için bkz.Stanford Shaw, Os-

manlı Ġmparatorluğu ve Modern Türkiye, Mehmet Harmancı (Çev.), Ġstanbul: E Yay., 1994, 

I, s.120. 
28

  Yılmaz Öztuna, Büyük Türkiye Tarihi, Ġstanbul: Ötüken Yay., 1977, III, ss.136-152; 

UzunçarĢılı, Osmanlı Tarihi, I, ss.187-231. 
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yaymaya çalıĢmıĢ; ġah Ġsmail‟in (ö.1487-1524) kıĢkırtmasıyla ortaya çıkan 

ġahkulu isyanını bastırmakla görevlendirilen ġehzade Ahmet baĢarısız olmuĢtu.
29

 

II. Bayazıd‟dan sonra tahta geçen Sultan Selim Han Safevî devletinin kurulmasıy-

la nükseden ġii tehlikesine öncelik vermek amacıyla Avrupa devletleriyle iliĢkile-

rini iyi tutmuĢ ve ġah Ġsmail ile mücadele etmiĢtir.
30

 Yavuz Sultan Selim döne-

minde ġiilerle mücadelenin yanında Doğu Anadolu, Suriye, Mısır, Filistin ve Hi-

caz‟ın da Osmanlı topraklarına katılması en önemlisi Ġslam aleminin manevî hü-

kümdarlığı anlamındaki Halifeliğin Osmanlıya geçmesi Sultan Selim‟in Hâdîm-i 

Haremeyn-i ġerifeyn ünvanını almasına sebep olmuĢtur.
31

 

Müellifimiz Çerkesî‟nin yaĢadığı dönemdeki son padiĢah ise Yavuz Sultan Se-

lim‟den sonra tahta geçen Kanuni Sultan Süleyman olmuĢtur. Osmanlı görkemli-

liğinin doruk noktası olarak nitelendirilen
32

 bu dönemde de fetihler devam etmiĢ 

Belgrat
33

 ve Rodos
34

 Osmanlı topraklarına katılmıĢ, Macaristan üzerine seferler 

düzenlenerek Viyana kuĢatması gerçekleĢtirilmiĢ,
35

 Ġran üzerine sefer yapılarak 

Bağdat‟ da Osmanlı topraklarına dahil olmuĢtur.
36

 Hiç Ģüphesiz bu dönemde Os-

manlı devletinin denizcilik faaliyetlerinin son derece üstün olduğunu Hint Okya-

nusuna kadar gidildiğini de belirtmemiz gerekir.
37

 Siyasî açıdan en parlak döne-

                                                 

29
  Maksudoğlu, a.g.e., s.225. 

30
  Maksudoğlu, a.g.e., s.228. 

31
  UzunçarĢılı, Osmanlı Tarihi, II, s.306. 

32
  Stanford Shaw, a.g.e., s.131. 

33
  Öztuna, a.g.e., II, s.334; UzunçarĢılı, Osmanlı Tarihi, II, s.310; Maksudoğlu, a.g.e., s.252. 

34
  Öztuna, a.g.e., II, s.338; UzunçarĢılı, Osmanlı Tarihi, II, s.313; Maksudoğlu, a.g.e., s.252. 

35
  UzunçarĢılı, Osmanlı Tarihi, II, s.329; Maksudoğlu, a.g.e., s.258. 

36
  UzunçarĢılı, Osmanlı Tarihi, II, s.348; Maksudoğlu, a.g.e., s.262. 

37
  Bu dönemdeki deniz faaliyetleri hakkında geniĢ bilgi için bkz.: UzunçarĢılı, a.g.e., II, s.363-

400. 
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mini yaĢayan Osmanlı devleti söz konusu dönemde ilmî açıdan da benzeri per-

formans sergilemiĢtir. 

1.2.2. Ġlmi Durum 

Müellifimizin doğum ve ölüm tarihi ihtilaflı bir husus olmakla beraber ölüm tari-

hine iliĢkin en erken 949 tarihi verilmektedir. Doğum tarihi ile ilgili en ufak bir 

iĢaret olmadığı için ortalama 60 sene yaĢadığı ihtimalinden hareketle müellifin 

Osmanlı döneminde II. Mehmet (Fatih Sultan Mehmet‟in saltanatı 1451-1581 ara-

sı sürmüĢtür), II. Bayazıd (1481-1512 tarihleri arasında saltanat sürmüĢtür), I. Se-

lim  (Yavuz Sultan Selim 1512-1520 tarihleri arasında saltanat sürmüĢtür) ve Ka-

nuni Sultan Süleyman‟ın (Tahta çıkıĢı 1520) dönemlerini yaĢadığı söylenebilir. 

ġüphesiz söz konusu dönem Osmanlı döneminin yükselme dönemine denk gel-

mekte ve bu dönem Müslümanların parlak muvaffakiyetler kazandığı bir devir 

olarak adlandırılmaktadır.
38

 

Osmanlı devletindeki medreselerin yükselme ve aynı zamanda üçüncü teĢkilat-

lanma dönemi de yine söz konusu yıllar arasına (1451-1557) tekabul etmektedir.
39

 

Bu tarihten sonra yaklaĢık 351 yıl süren dönem ise medreselerin gerileme-çökme 

devri olarak kabul edilmektedir. Üçbuçuk asrı geçen bu devirde medreseler, alınan 

onlarca tedbire rağmen bir türlü kendilerini yenileyememiĢlerdir.
40

 Medreselerle 

ilgili bu kısa bilgilerden sonra Yusuf b. Yahyâ el-Çerkesî‟nin yaĢadığı XV. ve 

                                                 

38
  W. Barthold, Ġslam Medeniyeti Tarihi, Fuad Köprülü (Çev.), Ankara: DĠB Yay, 1984, s.73. 

39
  Cevat Ġzgi, Osmanlı Medreselerinde Ġlim, Ġstanbul: Ġz Yayıncılık, 1997, s.36. 

40
  Cevat Ġzgi, a.g.e.,s.38. 
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XVI. asır boyunca yaĢanan ilmi geliĢmelere kısa bir Ģekilde değinmeyi uygun bu-

luyoruz.  

Hiç Ģüphesiz, Osmanlı Devleti kuruluĢundan itibaren bilimsel faaliyete, öğrenme-

ye, bilgiye büyük önem vermiĢtir. On beĢinci yüzyıla gelindiğinde devletin sınır-

ları oldukça geniĢlemiĢ ve sadece Anadolu içinde kalmayıp, Rumeli‟ye taĢmıĢtır.  

BaĢta Fatih olmak üzere on beĢinci yüzyıldaki Osmanlı padiĢahları bilimsel ça-

lıĢmaları ve bilim adamlarını desteklemiĢlerdir. Bunlar arasında Ģüphesiz ki en 

önemlisi Fatih Sultan Mehmed Han‟dır. Sultan Mehmed Han ya da çok yaygın 

adıyla Fatih, baĢta hocası AkĢemseddin olmak üzere bilim adamlarına büyük 

önem vermiĢtir. Onlarla bizzat ilgilenmiĢ, toplantılar tertiplemek sûretiyle onlarla 

fikir tartıĢmaları yapmıĢ; onlara maddi ve manevi destek olmuĢtur.
41

 

Plutarkhos‟un Ünlü KiĢilerin Hayatı adlı eseri Fatih‟in emriyle Türkçe‟ye çevril-

miĢtir.
42

 Yine Fatih‟in emriyle G.M. Angiolello‟nun Uzun Hasan‟ın (1423-1478) 

hayatı hakkındaki eseri de Türkçe‟ye çevrilmiĢtir.
43

 Onun emriyle Türkçe‟ye çev-

rilen ve bir nüshası Ayasofya Kitaplığında bulunan önemli bir eser de Ptolemaios 

(ö. 85-165 MS.) yani Batlamyus‟un Coğrafya‟sıdır.
44

  

                                                 

41
  UzunçarĢılı, Osmanlı Tarihi, II, s.150.  

42
  UzunçarĢılı, Osmanlı Tarihi, II, s.150. 

43
  Breve narratione della vita et fatti di Ussuncassano re di Persia (Vicenza 1490) (Ġran‟da Uzun 

Hasan‟ın Hayatı ve faaliyetlerinin kısa hikayesi) GeniĢ bilgi için bakınız: Mahmut H. 

ġakiroğlu, “Angiolello, Giovanni Maria”, DĠA, c.3, s.197 
44

  Bu eserde biri dünya haritası olmak üzere 63 de harita vardır. Fatih, 1465 yazında bu eserle 

ciddi bir Ģekilde ilgilenmiĢ, Amirutzes‟e Arapça‟ya çevrilmesini emretmiĢtir. Eser, evren sis-

temini vermekte; gezegen, GüneĢ ve ay‟ın hareketleri ve yere göre pozisyonları ile onlarla ilgili 

hesaplamaları içermektedir. UzunçarĢılı, Osmanlı Tarihi, II, s.151. 
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Fatih‟in emriyle oluĢturulan kütüphanede yukarıda sözü edilen eserlerin yanısıra, 

Aristoteles  (M.Ö. 384-322), Homeros (M.Ö. 8. y.y.) ve Hesiodos (M.Ö. 8. y.y.), 

Diogenes Laertios‟un  (M.Ö. 412-320) bazı eserlerinin de bulunduğu, Arapça 

eserlerin yanı sıra, farklı dillerde birçok eserin kütüphane koleksiyonu içinde yer 

aldığı bilinmektedir ki, bu da bize Fatih‟in sadece Ġslam Dünyasına değil, dünyada 

bilim ve düĢünce adına mevcut hemen her görüĢle ilgilendiğini göstermektedir.
45

 

Fatih‟in bilime olan hizmetlerinin en önemlilerinden birisi, Fatih Külliyesidir. 

Medaris-i Semaniye adı ile Fatih Cami‟nin etrafında yapılmıĢ olan bu külliye, se-

kiz medrese ve her medresenin arkasında “tetimme” adı verilen daha küçük sekiz 

medreseden ibarettir. Ayrıca bu külliyede müderris ve öğrencilerin yararlanması 

için bir kütüphane, bir darüĢĢifa ve bir misafirhane bulunmaktadır. Medreselerin 

her birinde “akli” (Yunani ya da positif bilimler denen bilim grubu) ve “nakli” 

bilimlerde (Ġslami bilimler) birer müderris, daruĢĢifada ise iki hekim, bir göz he-

kimi, bir cerrah ve bir de eczacı bulunmaktadır. Hekimlerin hastaları günde iki 

kez ziyaret etmeleri Ģart koĢulmuĢtur.
46

 XV. ve XVI. yüzyıldaki bilimsel faaliyet-

lerin tamamına burada değinmemiz mümkün değildir. Ancak gerek medrese ge-

rekse diğer müesseseler bakımından meydana gelen geliĢmelerin sadece Ġstanbulla 

sınırlı olmadığını,
47

 ayrıca söz konusu dönemde dini ilimler, tarih, matematik, 

                                                 

45
  UzunçarĢılı, Osmanlı Tarihi, II, s.151. 

46
  UzunçarĢılı, Osmanlı Devletinin Ġlmiye TeĢkilatı, s.7. 

47
  Halkı tamamen gayr-i Müslim olan Rumeli‟de bile benzer müesseseler o kadar süratle kuruldu 

ki fetihten sadece onbeĢ sene sonra buraları görenler Osmanlı idaresine geçmiĢ olan yerlerin 

hemen tamamının MüslümanTürk Ģehri haline geldiğini görüp hayret etmiĢlerdir. Nitekim 16. 

Asrın sonlarına doğru sadece Sofya‟da 53 cami, 40 mektep, 9 medrese olduğunu söylememiz 

Osmanlı‟nın ilme verdiği önem açısından zikre değerdir. Bkz. Ziya Kazıcı, “Osmanlılarda Ġlmi 

Hayat”, XV. Ve XVI. Asırları Türk Asrı Yapan Değerler, Ġstanbul: Ensar NeĢ., 1997, s.266. 
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Astronomi, Tıp vb. alanlarda bilimin zirve yaptığını ve bu alanlarda orijinal eser-

ler vucûda getirildiğini söyleyebiliriz.
48

  

Müspet bilimler açısından ele alındığında, bu dönemin belli baĢlı matematikçiler 

arasında Sinan PaĢa (ö.891/1486), Molla Lutfi (ö.900/1495) ve Ali KuĢçu‟yu 

(ö.879/1474) sayabiliriz.
49

 Molla Lutfi‟nin belli baĢlı eserleri arasında Taz‟îfü‟l-

Mezbah
50

 Delos problemi konusunda yazılmıĢ olan kitabıdır. Molla Lutfi‟nin ele 

almıĢ olduğu bu problem Yunan‟daki 3 klasik problemden biridir. Bu problemde 

bir küpün iki katına eĢit bir küp elde etmek istenmektedir. Molla Lutfi bunun as-

lında küpün yanına bir tane daha eĢit küp ilave etmek demek olmayıp, ondan sekiz 

defa daha büyük bir küp çizmek anlamına geldiğini ifade etmiĢtir.
51

 Onun bu eseri 

haricinde 13 eseri daha zikredilmiĢ, ayrıca sadece isimleri bilinen ancak Molla 

Lütfi‟ye ait olduğu söylenen onlarca eserin varlığı da belirtilmiĢtir.
52

 

Ayrıca, yine dönemin meĢhur matematikçilerinden olduğu bilinen bir baĢka bilim 

adamı da, Kadızade-i Rumi‟nin torunu olarak da bilinen Mirim Çelebi‟dir. On 

beĢinci yüzyılın ikinci yarısında yaĢamıĢ olan Mirim Çelebi (ö.928/1521), mate-

matik, astronomi ve optikle ilgili çalıĢmaları vardır. II. Bayezid zamanında kazas-

kerlik yapan Mirim Çelebi Uluğ Bey‟in (ö.853/1449)Zic‟i için Düstur-u Amel ve 

Tashih ül-Cedvel adlı Farsça bir Ģerh yazmıĢtır. Ayrıca, Ali KuĢçu‟nun Fethiyye 

                                                 

48
  GeniĢ bilgi için bkz. Kazıcı: a.g.m., s.275-287. 

49
  UzunçarĢılı, Osmanlı Devletinin Ġlmiye TeĢkilatı, ss.231-236. 

50
  UzunçarĢılı, Osmanlı Devletinin Ġlmiye TeĢkilatı, s.232; Kazıcı, a.g.m., s.285. 

51
  Orhan ġaik Gökkay, “Molla Lüffi”, DĠA, c.30, s.257. 

52
  Gökkay, a.g.md, s.257. 
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adlı eseri için de bir Ģerh kaleme almıĢtır. Onun Makasid adlı bir astroloji kitabı 

da bulunmaktadır.
53

 

Fatih Döneminde astronomi adına çalıĢmalar yapanlar arasında ise Ali KuĢçu ve 

Ahmedi Dai‟yi (ö.824/1421) zikredebiliriz. Dönemin bilim adamlarından Ali 

KuĢçu‟nun derin bilgisine hayran olan Fatih, Ayasofya Medresesine müderris ola-

rak atadı. Ġstanbul‟da bulunduğu sırada enlem ve boylam hesapları yaptı. Fatih 

Camii‟ne de bir güneĢ saati yaptı. 1474 yılında ölen Ali KuĢçu, Osmanlılardaki 

astronomi bilgisine önemli katkıda bulundu.
54

 Ali KuĢçu‟nun eserleri arasında, 

Nasırüddin-i Tusi‟nin ( Ebû Ca‟fer Nasreddîn Muhammed b. Muhammed b. Ha-

san Ebûbekir (ö.672/1274) Tecrid-ül Kelam adlı kitabına ve Kadı Adudüddin‟in 

(Aduddîn b. Abdurrahman b. Ahmed  b. Abdülğaffâr el-Îcî (ö.756/1355) Risale-i 

Adüdiye‟sine yaptığı Ģerhler vardır. Bunlardan birincisi bir nevi sözlüktür. Onun 

bir baĢka eseri Unkudü‟z- Zevâhir fi Nazm‟dır. Bu eserler kelam konusundadır. 

Astronomi konusunda Risalet-ül fi‟l Hey‟et adlı Farsça bir eser kaleme almıĢtır. 

Bu eser bazı eklemelerle Arapça‟ya da çevrilmiĢtir. Ali KuĢcu‟nun en önemli 

eserlerinden biri de hiç Ģüphesiz astronomi ile ilgili Risalet-ül Fethiye adlı eseri-

dir.
55

  

                                                 

53
  Ġhsan Fazlıoğlu, “Mirim Çelebi”, DĠA, c.30, s.160; Tekeli, E. Kahya, M. Dosay, R. Demir, 

H.G. Topdemir, Y. Unat, Bilim Tarihine GiriĢ, Ankara: 1999, ss.314-315. 
54

  Cengiz Aydın, “Ali Kuçcu”, DIA, c.2, s.408. 
55

  Yazar, ilk eserinin sonuna gökcisimlerinin dünyadan uzaklıkları ile ilgili bir bölüm eklemiĢtir. 

Fatih‟e sunulmuĢ olan bu esere Fethiye adının verilmesi de bu çeviri iĢine Fatih‟in Uzun Hasan 

üzerine yaptığı sefer sırasında baĢlanmıĢ olması ve onun zaferi kazandığı gün de eserini ta-

mamlamıĢ bulunmasındandır. Eser 3 kısımdan meydana gelmiĢ olup, gezegen küreleri, hare-

ketleri, 7 iklim hakkında bilgi vermektedir. Ali KuĢçu bu eserlerinde, Batlamyus astronomisi 

esaslarına dayalı olarak gezegenler, hareketleri, düzensizlikleri, GüneĢ ve ayın hareketleri, eki-

noksun presizyonları ve Ay ve GüneĢ tutulması, astronomik sabitler, enlem ve boylam hesapla-

rı ile zaman tayini konusunda bilgi vermektedir. Ali KuĢçu medreselere matematik derslerinin 
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Ali KuĢçu‟nun bu dersleri medresede olağanüstü rağbet görmüĢ, önemli bilim 

adamları tarafından da izlenmiĢtir. Nitekim, etkisi XVI. yüzyılda ürünlerini ver-

miĢtir. Fatih dönemindeki astronomi ve matematikle ilgili çalıĢmaların yanı sıra, 

tıp eserlerinin de çok önemli bir yeri olduğunu belirtmemiz gerekir. Osmanlı dö-

neminin ilk Tıp kitabı olarak kabul edilen Havassu‟l-Edviye‟yi telif eden Ġshak b. 

Murad (ö.792/1390)
56

 olmakla beraber tıp eserleri arasında da Arapça ve Fars-

ça‟dan yapılmıĢ çeviriler vardır. Ancak bunların dıĢında, tıp eserlerinin en önemli 

yanı, hemen tamamının Türkçe olduğu görülmektedir. Tıp konusunda yazanlardan 

birisi Fatih‟in hocası, AkĢemseddin‟dir (ġemseddîn Muhammed b. Hamza 

(ö.863/1459), ancak o eserlerini Arapça olarak kaleme almıĢtır. Esas itibariyle din 

alimi olan AkĢemseddin tıpla ilgili olarak Maddetü‟l-Hayat adlı bir eser kaleme 

almıĢtır.
57

  

On beĢinci yüzyılın belli baĢlı hekimleri arasında ġerefeddin Sabuncuoğlu 

(ö.873/1468) zikredilebilir. Onun okuduğu kitaplarla tecrübelerine dayanarak 

onyedi bâb üzerine telif ettiği tıb kitabı dahili ve harici tedavi yollarını göstermek-

tedir.
58

 Belli baĢlı eserleri arasında, Cürcani‟nin (Ebû Ġbrahim Zeynuddîn Ġsmail 

b. Hasen el-Hüseynî el-Cürcânî (ö.531/1137) Farsça eseri Zahire-i HarezemĢahi 

adlı eserinden çevirdiği Mücerrebname adlı eseri zikredilebilir.
59

 Sabuncuoğlu, 

daha çok bir cerrah olarak Ģöhret yapmıĢ olup, Osmanlılarda yazılmıĢ tek resimli 

cerrahi kitabını kaleme almıĢtır. Cerrahiyet el-Ġlhaniyye adı altında kaleme 

                                                                                                                              

konulmasında önemli rolü olmuĢtur. Onun önemli çalıĢmaları arasında yer alan enlem ve boy-

lam hesapları özellikle Ramazan Ayının belirlenmesi açısından ve de namaz vakitleri ve kıble 

yönünün belirlenmesi açısından önem taĢımaktadır. Cengiz Aydın, a.g.md., s.409. 
56

  Kazıcı, a.g.m., s.280. 
57

  Orhan F. Köprülü, “AkĢemseddin”, DĠA, c.2, s.301; Kazıcı, a.g.m., s.282. 
58

  Kazıcı, a.g.m., s.280. 
59

  Kazıcı, a.g.m., s.282. 
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alınmıĢ olan eser, cerrahın kullandığı alet, cerrahi yöntem vb. konularda faydalı 

bilgiler ihtivâ etmektedir.
60

  

On beĢinci yüzyılda yetiĢmiĢ belli baĢlı düĢünürlerden birisi de Hocazade lakabıy-

la meĢhur Mustafa b. Yusuf b. Salih‟dir (ö.893/1488). O, Ġslam felsefesi esaslarına 

dayalı olarak geliĢtirmiĢ olduğu felsefi görüĢleriyle, sadece döneminin önemli 

düĢünürlerinden olmayıp, aynı zamanda, Osmanlılarda yetiĢmiĢ belli baĢlı düĢü-

nürler arasında yer almıĢtır. Onun Tehafüt adlı eseri, Gazali‟den sonra Ġslam 

Dünyasında kaleme alınmıĢ belli baĢlı eserlerden biri olarak kabul edilir
61

. Daha 

sonra bu esere meĢhur Osmanlı felsefecilerinden Kemal PaĢazade bir HaĢiye ka-

leme almıĢtır.
62

 

Hiç ġüphesiz XV. ve XVI. yüzyıldaki ilim adamlarının sayısı yazdıklarımızla sı-

nırlı değildir. Söz konusu dönemdeki ilmi geliĢmeler etraflıca yazılacak birkaç 

ciltte bu geliĢmelerin tarihi seyrini vermek mümkün olabilir. Dolayısıyla biz de 

birkaç alandaki ilmi geliĢmeleri ve bu alanlarda ilmî eser telif edenleri dile getir-

meyi yeterli gördük. 

Yukarıda verilen bilgiler ıĢığında, on beĢinci yüzyıldaki düĢünce sistemini değer-

lendirecek olursak, bu dönemde bilimsel düĢünceye verilen önem, bilim adamı ve 

düĢünürlere karĢı devletin bakıĢ açısının, bu dönemdeki kaliteli çalıĢmaların orta-

ya çıkmasına zemin hazırlamıĢ olduğu ortaya çıkacaktır. Gerek bizzat Fatih‟in 

bilime ve bilim adamına karĢı tutumu, gerekse, eğitim adına atılan önemli adım-

                                                 

60
  Kazıcı, a.g.m., s.282. 

61
  Saffet Köse, “Hocazâde Muslihuddin Efendi”, DĠA, c.18, s.208. 

62
  UzunçarĢılı, Osmanlı Devletinin Ġlmiye TeĢkilatı, s.230; Kemal PaĢazade, Tehafüt HaĢiyesi, 

A. Aslan (Çev.), Ankara: 1987. 
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lar, Fatih sayesinde Osmanlıların kazandığı alimler, padiĢahın din ve din adamla-

rına karĢı tavrı, özellikle Ġstanbul‟da yaĢayan farklı din ve inançtakilere karĢı tu-

tumu, sanat ve sanatkara karĢı takındığı tavır, bir taraftan Osmanlının yeni baĢ 

kenti olan Ġstanbul‟un Ġslam Dünyasının yeni kültür merkezi olmasını sağlarken, 

bir taraftan da Osmanlının kültür adına önemli adımlar atmasına vesile olmuĢtur. 

ĠĢte müellifimiz Yusuf b. Yahyâ el-Çerkesî de ilmin son derece ivme kazandığı bu 

dönemde yetiĢmiĢ ve Cem‟u‟l-Meâlî adlı eserini kaleme almıĢtır. 

1.3. Yûsuf b. Yahya el-Çerkesî‟nin Cem‟u‟l-Me‟âlî Adlı Eseri 

1.3.1. Cem‟u‟l-Me‟âlî 

 Eserin adı ile alakalı olarak ne manaya geldiği konusunda herhangi bir açıklama-

da bulunmayan müellifin bu ismi verirken büyük bir ihtimalle Kur‟ân‟ın 

ihtivâettiği manalardan ya da ihtivâ ettiği hükümlerin yüceliğinden mülhem  “Yü-

ce Manaların Derlenmesi” ya da “Yüce Hükümlerin Derlenmesi” anlamına gelebi-

lecek Ģekilde bu ismi verdiğini düĢünmekteyiz. Yazma eserlerin kapakları hiç 

Ģüphesiz eserle ilgili önemli ipuçları veren iĢaretlerdir. Eserin birinci sayfasında 

sadece iki satırdan ibaret bilgi bulunmaktadır. Birinci satır muhtemelen müstensih 

tarafından kaleme alınan bir ibare olmakla beraber, iki kelimeden mürekkep bu 

ibarenin özellikle ikinci kelimesinin son derece silik olması okunmasını zorlaĢtır-

maktadır.  Ġlk kelimesi açık bir Ģekilde “tefsîr” Ģeklinde okunabilirken ikinci keli-

mesinin sadece ilk harfinin “cim”  olduğu ve son harfinin de “nispet ya” sı olduğu 
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anlaĢılmaktadır. Bu verilerden hareketle bu ibarenin “Tefsîru‟l-Çerkesî” Ģeklinde 

okunabileceği kanaatindeyiz.
63

  

Ġkinci satıra geldiğimizde ise farklı bir kalemle ve farklı bir yazı tipinde “Cem‟u‟l-

Meâlî” ibaresini görmekteyiz. Ġlk satırdaki yazı tipinden ve mürekkep yoğunlu-

ğundan tamamen farklı olduğu göz önüne alındığında bu ibarenin esere sonradan 

eklenmiĢ olabileceği ifade edilebilir.  

Nüshanın son kısmında metin içerisinde bu eserin Cem‟ul Meâlî adı ile kayde-

dilmesi
64

 de eserin ismi ile ilgili Ģüpheleri izale etmiĢtir. Bu nedenle biz de çalıĢ-

mamızda müellifin eserini bu adla zikretmeyi uygun gördüğümüzü belitmeliyiz.  

Eser, Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmut, nr. 67 de 493 varaktan oluĢan 

muhtasar, tek cilt içerisinde iki cilt olarak
65

 kaleme alınmıĢ bir dirâyet tefsiridir. 

Arapça olarak kaleme alınmıĢ ve mukavva ciltli olan bu eser, söz konusu kütüp-

hanede zikrettiğimiz Cem‟ul Meâlî adı ile kataloglanmıĢtır.  

1.3.2. Cem‟u‟l-Meâlî‟nin Genel Özellikleri 

Eser önsözü bulunmayan mücellet iki ciltlik bir dirâyet tefsiri olup Fatiha sûresi 

ile baĢlamaktadır. el-Çerkesî eserinde âyetleri Mushaf sırasına göre tefsir etmiĢtir. 

Varak numaralarına göre sûrelerin sıralaması isimleri ve varak numaraları Ģu Ģe-

kildedir: 

 

                                                 

63
  Bkz.: EK 1. 

64
  Bkz.: EK 2. 

65
  Birinci cilt v.256a da bitmekte ve hemen v.257b de ikinci cilt baĢlamaktadır. Bkz. EK 3. 
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Fatiha: v. 001 a 

Bakara: v.003 a 

Al-Ġ Ġmran: v.055 b 

Nisa:  v.077 b 

Maide: v.097 b 

En‟am: v.108 b 

A‟raf: v.124 b 

Enfal: v.143 a 

Tevbe(Berâeh):v.155 a 

Yunus: v.173 a 

Hud: v.183 a 

Yusuf: v.193 b 

Ra‟d: v.217 b 

Ġbrahim: v.223 a 

Hicr: v.226 b 

Nahl: v.230 a 

Ġsra: v.239 b 

Kehf: v.249 a 

Meryem:  v.257 a 

Taha: v.264 a 

Enbiya: v.273 a 

Hac: v.280 a 

Mü‟minûn: v.287 b 

Nûr: v.294 b 

Furkan: v.303 a 

ġuara: v.309 b 

Neml: v.319 b 

Kasas: v.328 b 

Ankebut: v.335 b 

Rum: v.340 b 

Lokman: v.345 a 

Secde: v.348 a 

Ahzab: v.350 a 

Sebe: v.359 b 

Fatır: v.(Melaike)366 a 

Yasin: v.370 b 

Saffât: v.376 b 

Sâd: v.383 b 

Zümer: v.389 b 

Ğafir(Mü‟min): v.395 a 

Fussilet: v.400 b 

ġûrâ: v.404 a 

Zuhruf: v.408 b 

Duhan: v.413 a 

Casiye: v.415 b 

Ahkaf: v.418 a 

Muhammed: v.420 b 

Fetih: v.424 a 

Hucurat: v.427 a 

Kâf: v.429 b 

Zariyat: v.432 b 

Tur: v.434 a 

Necm: v.436 a 

Kamer: v.437 b 

Rahman: v.439 a  

Vakıa: v.440 b 

Hadid: v.442 b 

Mücadele: v.444 b 

HaĢr: v.447 a 

Mümtehineh: v.449 b 

Saf: v.451 b 

Cuma: v.452 b 

Münafikûn: v.453 b 

Teğâbûn: v.454 a 

Talak: v.455 a 

Tahrim: v.456 b 

Mülk: v.457 b 

Kalem/Nûn: v.459 a 

Hakkah: v.461 a 

Meâric: v.462 b 

Nuh: v.463 b 

Cin: v.464 b 

Müzzemmil: v.465 b 

Müddessir: v.466 b 

Kıyamet: v.468 a 

Ġnsan: v.469 a 

Mürselât: v.471 a 

Nebe‟: v.472 a 

Naziât: v.473 b 

Abese: v.474 b 

Tekvîr: v.475 a 

Ġnfitâr: v.475 b 

Mutaffifîn: v.476 a 

ĠnĢikâk: v.477 a 

Burûc: v.478 a 

Tarık: v.479 b 

A‟lâ: v.480 a 

ĞaĢiyeh: v.480 b 

Fecr: v.481 b 

Beled: v.483 a 

ġems: v.484 a 

Leyl: v.484 b 

Duha: v.485 a 

ĠnĢirah: v. 486 a 

Tin: v.486 b 

Alak: v.487 a  

Kadir: v.487 b 

Beyyineh: v.488 a 

Zilzal: v.488 b 

Adiyat: v.489 a 

Kariah: v.489 b 

Tekâsür: v.489 b 

Asr: v.489 b 

Hümezeh: v.490 a 

Fil: v.490 b 

KureyĢ: v.491 a 

Maûn: v.491 a 

Kevser: v.491 b 

Kafirûn: v.492 a 

Nasr: v.492 a 

Tebbet: v.492 b 

Ġhlas: v.492 b 

Felak: v.493 a 

Nas: v.493 b 

 

493 varakta tamamlanan bu tefsirin genel özelliklerine baktığımızda Ģu hususları 

söyleyebiliriz:  

Tefsirin müellif nüshası olmadığını, müstensih nüshası olduğunu daha önce ifade 

etmiĢtik. Ancak, eserin sadece bir kiĢi tarafından istinsah edilmediğini de 

belitmemiz gerekir. Zira yazının değiĢmesinden hareketle eserin en azından birkaç 
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kiĢi tarafından istinsah edildiği konusunda Ģüphe yoktur. Zira, çok kısa sayfa ara-

lıklarıyla yazının yaklaĢık olarak kırk yerde değiĢtiği gözlenmektedir.
66

 Eserin 

birinci cildin sonunda Üç ġerefeli Medrese‟de müderrisler tarafından 998 yılında 

istinsah edildiği belirtilmekte, ikinci cildin sonunda ise yine aynı bilgi söz konusu 

tarih de zikredilmek suretiyle tekrar edilmektedir.
67

 

Çerkesî, tefsirinde öncelikli bir Ģekilde âyetlerin i‟rabı üzerinde durmuĢ, kıraât-ı 

seb‟a‟yı esas alarak kıraât farklılıkları nı belirtmiĢ,
68

,bazen de “kurie” ifadesiyle 

Ģâz kıraâtlere temas etmiĢtir.
69

  

Tefsîrinde dirâyet ve rivâyet tefsirlerinden nadiren alıntılar yapılmıĢtır. Âyetlerin 

nuzûl sebeplerine değinilmiĢ,
70

 fakat hadisler, kaynağına iĢaret edilmeden nakle-

dilmiĢ yer yer Ġbn Abbâs‟ın tefsir izahlarına atıflar yapılmıĢtır.
71

 Diğer taraftan 

görebildiğimiz kadarıyla eserde verilen hadisler ZemahĢeri‟nin ve Beydâvî‟nin 

tefsirlerinde kullanmıĢ olduğu hadislerin birebir aynısıdır. Bu husus Çerkesî‟nin 

                                                 

66
  Yazının değiĢtiği yerler için bkz.: Çerkesî, a.g.e., v.11a, 30a, 40b, 49a, 65a, 84b, 86a, 95a, 

105b, 112a, 115a, 128a, 136a, 139a, 145a, 155a, 164b, 175a, 183a, 193a, 223a, 236a, 251a, 

255a, 257a, 257b, 294a, 297a, 307b, 310a, 312a, 353a, 365a, 371a, 401a, 406a, 407a, 427a, 

442a, 461a, 497a. 
67

  Bkz.: Ek2 ve Ek3. 
68

  Çerkesî, a.g.e., v.34a, 45a, 46b, 50a-b, 70b, 80b, 169a, 179a, 408b, 412b, 415a, 426b, 440a, 

446b, 457a, 464b, 465b, 467a, 468b, 473b, 492b, 492b. 
69

  Çerkesî, a.g.e., v.13b, 16b, 18a-b, 21a, 22b,24a, 30b, 34a,44a,45a,48a, 49b, 50a, 50b, 51a-b, 

52b, 53a, 53b, 75a-b, 102b, 112b, 115a, 147a, 151b, 152a, 153a, 154a, 157a, 159b, 160b, 162a-

b,  163b, 168a, 169a-b, 170b, 171a-b, 174a, 176a, 177a, 178 a-b, 179a, 180a, 184b, 185a, 186a, 

231a, 279b, 290a, 380a, 387b, 389a, 392b, 393a,  394a-b, 395a, 398 a-b, 403b, 404b, 405b, 407 

a-b, 409a, 410b, 412b, 415a, 418b, 420a, 245a, 435a-b, 442a, 445a, 448a,452a, 457a,459a, 

464b,475a, 480a, 489a 
70

  Çerkesî, a.g.e., v.6b, 13b, 56ab, 81ab, 110ab, 221ab, 246ab, 318ab, 406ab, 451ab, 480ab, 

491ab.  
71

  Çerkesî, a.g.e., v.3a, 13b, 26a, 39b, 51a, 51b, 52b, 53a, 54a, 56b, 69b, 70a, 73a, 82b, 95a, 

110b, 144b, 146b, 147b, 152b, 159a, 160a, 164b, 166b, 173a, 181a, 185b, 189a, 191a, 202a, 

210a, 218a, 227a, 230a, 234a, 244b, 349a, 354a, 370b, 374a. 
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söz konusu tefsirlerden yararlandığını da ortaya koymaktadır. Konu ile ilgili ör-

nekler yeri geldikçe verilecektir. 

Ayrıca tefsirde ahkâm âyetlerinin tefsiri esnasında ilgili fıkhî hükümler belirtil-

miĢ, bu arada yeri geldikçe mezhep imamlarının görüĢlerine de iĢaret edilmiĢtir. 

Âyetlerle bağlantılı olarak bazı tarihî olaylar nakledilmiĢ, itikadî meseleler irdele-

nerek Ehl-i sünnet ve Mu‟tezilenin görüĢleri dile getirilmiĢtir. Bazı âyetler beyan 

ve meânî ilimleri, manevî ve lâfzî fesahat açısından değerlendirilmiĢ ve faydalı 

bazı izahlar yapılmıĢtır. Filolojik izahlarda Sîbeveyh [Ebû BiĢr Amr b. Osman el-

Kanber (ö. 194/809)],
72

 Ferra [Yahya b. Ziyad b. Abdullah b. Mervan ed-Deylemî 

Ebû Zekeriyyâ el-Ferrâ (ö.207/822)],
73

 AhfeĢ [Ebu‟l-Hasen Sa‟îd b Mes‟âde el-

MücâĢî el-Belhî el-AhfeĢ el-Evsat (ö.215/830)],
74

 Müberrid [Muhammed b. Yezîd  

b. Abdülekber b. Umeyr b. Hassân b. Süleyman b. Sa‟d b. Abdullah b. Zeyd 

(ö.285/898)]
75

 ve Zeccac‟ın [Ebû Ġshak ez-Zeccâc Ġbrahim b. (Muhammed b.) 

Sırrî b. Sehl (ö.311/923)]
76

 sözlerine atıflar yapılmak sûreti ile görüĢlerinden ya-

rarlanılmıĢtır.  

1.3.3. Cem‟u‟l-Meâlî‟nin Yazma Nüshaları 

Yaptığımız tüm taramalarda eserin bir baĢka nüshasının bulunmadığı kanaatine 

vardık. ġüphesiz bu husus eserin kıymetini artırmakla beraber, eserle ilgili doyu-

                                                 

72
  Çerkesî, a.g.e., v.15a, 31a, 31b, 48a, 53b, 57b, 58a, 105b, 110a, 126b, 138a, 176b, 184b, 201a, 

234a, 263a, 361a, 389a, 404a, 419a, 473a, 487a. 
73

  Çerkesî, a.g.e., v.31b, 150a, 154a, 177a, 176b, 280b, 294a, 361b, 389a, 410a, 492b. 
74

  Çerkesî, a.g.e., v.31b, 48a, 57b, 63a, 105b, 110a, 112a, 152a, 153a, 175b, 426b, 450a, 470b, 

491a. 
75

  Çerkesî, a.g.e., v.24b, 48a, 58a, 275b. 
76

  Çerkesî, a.g.e., v.58a, 110a, 154a, 323a, 400b. 
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rucu bilgilere ulaĢamama zorluğunu da beraberinde getirmektedir. Sözünü ettiği-

miz tek nüsha Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmut, nr. 67 de kayıtlıdır.  

1.3.4. Cem‟u‟l-Meâlî‟nin Kaynakları 

Çerkesî, tefsirinde bir çok alimin fikirlerine yer vermiĢtir. Ancak, bunlar içerisin-

de Çerkesî‟nin kendisinden fazlaca etkilendiği iki müfessir bulunmaktadır. Tefsi-

rinin farklı yerlerinde fikirlerini aktardığı bu müfessirler, ZemahĢerî [Ebu‟l-Kâsım 

Mahmud Ġbn Ömer ez-ZemahĢerî el-Harezmî (ö.538/1144)] ve Beydâvî‟ [Abdul-

lah b. Ömer b. Muhammed Nâsırüddîn el-Beydâvî (ö.685/1286)] dir. Bunun ya-

nında Çerkesî, muhtelif yerlerde de isim zikretmeksizin bu müelliflerden alıntı 

yapmakta, aynı âyetlere getirdiği izahatlarda adı geçen müelliflerin kullandığı ar-

gümanları aynıyla kullanmaktadır.
77

  

                                                 

77
  Yeri geldiğinde söz konusu benzerliklere ve alıntılara iĢaret edilecektir. 



 

 

 

ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

TEFSĠRĠN ÖZELLĠKLERĠ VE TEFSĠRDEKĠ METODU 

1.1. Tefsirinin Rivâyet Yönünden Özelliği  

Müfessirler Kur‟ân‟ın çeĢitli yönlerini ele alarak tefsirler kaleme almıĢlardır. Bu-

nun neticesi olarak da tefsirlerde çeĢitli yöntemler ve farklılıklar ortaya çıkmıĢtır. 

Müfessirlerin durum ve tutumlarına göre genel olarak tefsirler Rivâyet Tefsiri ve 

Dirâyet Tefsiri olmak üzere iki kısımda ele alınmaktadır.
78

 

Me‟sûr veya naklî tefsir de denilen, âyetlerdeki Allah‟ın muradını, yine 

Kur‟ândaki âyetlerle, Hz. Peygamber‟in ve Sahabe‟nin sözleriyle açıklanması an-

lamında kullanılan rivâyet tefsiri,
79

 seleften nakledilmiĢ eserlere dayanan tefsir 

olarak tanımlanmaktadır. Diğer bir ifadeyle, Rivâyet Tefsiri, bazı âyetleri beyan 

ve tafsil etmek için, bizzat yine Kur‟ândaki baĢka âyetlerle, Hz. Peygamber‟in ve 

sahabenin sözleriyle açıklanıĢ Ģekline denmektedir. Hatta bazıları buna tabiû‟nun 

sözlerini de ilave ederler. Rivâyet tefsiri bidâyette rivâyet tarikiyle baĢlamıĢ, 

Hz.Peygamber‟den sahabeye, onlardan tâbiîlere intikal etmiĢtir. Artık tedvin devri 

baĢladıktan sonra rivâyetler eserlerde toplanmaya baĢlanmıĢtı. Hz. Peygamberden 

veya sahabeden nakledilen tefsir rivâyetleri fevkalade bir usülle zaptedilmiĢtir. 

Gerek rivâyet edilenlere ve gerekse rivâyet edenlere ait olmak üzere bir takım 

usüllere, kaidelere ittiba edilmiĢtir. Hafızada olan malumat satırlara intikal ettiril-

miĢ, bunların nakillerinde de bazı esaslar vaz‟ edilmiĢtir. Hadis usûlü bunları gü-

zel bir biçimde açıklamaktadır. Rivâyet tefsirlerinde müfessirin rolü de önemlidir. 

Tefsir bir ayna gibidir. Müfessirin ve cemiyetin durumunu aynen aksettirir.
80

 ĠĢte 

                                                 

78
  Ali Turgut, Tefsir Usûlü ve Kaynakları, Ġstanbul: ĠFAV, 1991, I, s.236. 

79
  Muhammed Abdülazîm ez-Zerkânî, Menâhilü‟l- Ġrfân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, Beyrut: el-

Mektebetü‟l-„Asriyye, 2003/1423, II, s.15. 
80

  Ġsmail Cerrahoğlu, Tefsir Usülü, 9. Baskı, Ankara: Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları 1993, s. 

228. 
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rivâyet tefsirlerinin bu sayılan özelliklerini göz önünde bulunduran müfessirimiz 

Çerkesî de, vereceğimiz örneklerde de görüleceği üzere bu usullere mümkün ol-

duğunca riâyet etmeye çalıĢmıĢtır. Müfessirimizin bu bağlamda tefsirinde izlediği 

yöntemleri Ģu baĢlıklar altında zikredebiliriz: 

1.1.1. Kur‟an‟ı Kur‟an‟la Tefsir Etmesi 

Kur‟an‟ın Kur‟an‟la veya sünnetle tefsiri hiç Ģüphesiz müfessirlerin uyguladıkları 

temel ilkelerin baĢında gelmektedir. Kur‟ân‟ın Kur‟ân ile, sünnetle ve Sahabe 

kavli ile açıklanmasının önemi bağlamında Ġbni Teymiyye [Ebu‟l-Abbas 

Takıyyuddîn Ahmed b. Abdulhalim b. Mecdiddîn b. Abdüsselaam b. Teymiyye 

(ö.728/1328)] Ģunları dile getirmektedir:  

Eğer “Tefsir yapmanın en güzel Ģekli hangisidir” diye bir soru sorulursa (buna veri-

lebilecek en güzel cevap Ģu olurdu:) Bu husustaki en güzel metod Ģüphesiz Kurân‟ın 

Kur‟ân ile tefsiridir. (Kur‟an‟da) Bir yerde kapalı olabilecek bir lafız bir (yine 

Kur‟an‟ın) baĢka bir yerinde muhakkak tefsir edilmiĢtir. Yine kısa tutulmuĢ bir konu 

bir baĢka yerde muhakkak geniĢ bir Ģekilde açıklanmıĢtır. Diyelim ki bunu baĢara-

madın, o zaman sana Kur‟ân‟ı açıklayıcı olan ve O‟nu izah eden sünnet sana yeter. 

Ġmam ġafiî bu konuda “Ulemanın söylediği her söz, Sünnet‟in Ģerhi, Sünnet‟te 

Kur‟ân‟ın Ģerhidir. Resülüllah‟ın hüküm ifade eden her sözü, Kur‟ân‟dan aldığı ma-

nadır.” diyerek bu inceliğe dikkat çekmiĢtir.
81

  

Suyûti [Abdurrahman b. Ebî Bekr b. Osman b. Muhammed b. Ebîbekr b. Osman 

b. Muhammed b. Hıdır b. Eyyûb b. Muhammed b. Hümâdüddîn Hudayrî Esyûtî 

(ö.911/1505)] de aynı hususa iĢaret ederek Ġmam ġafii [Muhammed b. Ġdris eĢ-

ġafiî (ö.204/820)]‟nin bu sözünü nakletmiĢ ve konu ile ilgili Ģunları söylemiĢtir:  

Burada derim ki; Ġmam ġafii‟nin bu sözünü, “el-Umm” adlı eserinde rivâyet ettiği
82

 

“Ben ancak, Allah‟ın Kitabında helal kıldığını helal, haram kıldığını haram kılarım” 

                                                 

81
  Ġbn Teymiyye, ġerhü Mukaddimeti‟t-Tefsîr, Riyad: Medârü‟l-Vatani li‟n-NeĢr, 1426, s.130-

131. 
82  Bkz. Muhammed Ġdris eĢ-ġafiî, el-Ümm, Dârü‟l-Ma‟rife: Beyrut, 1973, I, s.80. 
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hadisi teyid etmektedir, demektedir. Said b. Cübeyr: Resülüllah‟ın hadisi olarak 

duyduğum her sözü doğrulayan bir âyeti, Allah‟ın kitabında mutlaka bulmuĢumdur. 

Ġbn Mes‟ud da Ģöyle der. Size bir hadis naklettiğimde, Kur‟an‟dan bunu doğrulayan 

bir âyeti de gösterebilirim.”
83

  

Çerkesî de âyetler arasındaki bu iliĢkiyi dikkate alarak birçok yerde Kur‟an‟ı yine 

Kur‟an‟la tefsir etme yoluna gitmiĢtir. Bunu yaparken bazen âyetleri açıklama 

sadedinde bir kısmını ziketmiĢ, bazen de sadece âyetlere iĢaret etmekle yetinmiĢ-

tir.  

1.1.1.1. Âyetleri Bir BaĢka Âyetle Açıklaması:  

Yalnızca Arapça değil hemen hemen bütün dillerde eĢ anlamlı kelimeler vardır. 

Bunun yanında bir kelimenin kullanıldığı birçok anlam da olabilir. Kur‟an-ı Ke-

rim‟deki ifadelere de bu Ģekilde bakıldığında aynı kelimenin farklı yerlerde farklı 

anlamlarda kullanıldığını görmekteyiz. Çerkesî‟nin de konuya örnek olabilecek 

verilere tefsirinde yer verdiğini ve bu bağlamda âyetleri ilgili diğer âyetlerle açık-

ladığını görmekteyiz:  

                                                 

83
  Celâluddîn Abdurrahman b. Ebî Bekr es-Suyûtî, el-Ġtkân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, Ahmed b. Ali 

(Thk.), Kahire: Dârü‟l-Hadîs, 2004, III, s.321. 
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Örnek 1: 

 

“Ey akıl sahipleri! Kendisinden sakınılması gerektiği Ģekilde Allah‟tan hakkıyla 

sakının…”.
84

 (Âl-i Ġmrân sûresi 102.) âyetinde bahsi geçen “takva” (Allah‟ın ya-

saklarından hakkıyla kaçınıp emirlerine titizlikle uymak) kelimesi ile son bulmuĢ-

tur. Takva, O‟nun dıĢında ne varsa ondan uzak olmaktır. Sonra bunu emir ve aklın 

bir gereği olarak hitap Ģeklinde açıkladı ki siz (takvalı olmakla) 

emrolunmuĢsunuz.
85

  

Örnek 2: 

 

 

Müellif Çerkesî,“Binlerce oldukları halde, ölüm korkusundan dolayı yurtlarından 

çıkıp gidenleri görmedin mi? Allah (c.c.) onlara “Ölün!” dedi”.
86

 Böylece öldüler. 

Sonra onları diriltti.” Tıpkı “Ol” der, hemen oluverir”,
87

 âyetindeki gibi. Onlara 

nidâ edenin melek olduğu söylenmiĢ, göz korkutmak için Allah‟a isnad edilmiĢtir 

                                                 

84
  Bakara 2/197. 

85
  Çerkesî, Cem‟u‟l-Meâlî, v.36b. 

86
  Bakara 2/ 243. 

87
  Yasin 36/82.Aynı ifadenin geçtiği diğer ayetler için bkz.: Bakara 2/117; Âl-i Ġmrân 3/47,59; 

En‟am 6/73; Nahl 16/40; Meryem 19/35; Ğafir 40/68 
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ve sonra Allah onları tekrar diriltmiĢtir.”diyerek Bakara sûresinin 243. âyetinde 

geçen bu ifadeyi Yasin sûresinin 82. âyeti ile delillendirmiĢtir.
88

  

Örnek 3: 

De ki: “(Söyleyin bakalım!) Allah‟ın rızıktan sizin için (takdir edip) indirmiĢ ol-

duğu Ģeyleri gördünüz mü ki, siz ondan bir kısmını haram ve (diğer bir kısmını) 

helal kılmıĢtınız ?”.
89

 Müellif, âyetin bu kısmını zikrettikten sonra o kafirlerin 

vermiĢ oldukları cevapları hatırlatma babında En‟am sûresi 138. ve 139. âyetleri 

delil getirerek âyetler arasındaki iliĢkiye Ģu Ģekilde dikkat çekmiĢtir: “Onlar o 

asılsız düĢünceleriyle O‟na bir iftira olsun diye “ĠĢte bunlar (putlar adına ayrılan-

lar) yasaklı birtakım davarlar ve ekinlerdir ki, dilediğimizden baĢkası onları yiye-

mez”
90

; “Yine onlar (diri doğmaları halinde) iĢte Ģu davarların karınlarında bulu-

nan (yavru)lar(dan istifade) sadece erkeklerimize aittir, eĢlerimize ise yasaklan-

mıĢtır.”
91

 dediler.
92

 Bu örnekte sadece ayetten delil var, ancak yorum bulunma-

maktadır. 

                                                 

88
  Çerkesî, a.g.e., v.46a. 

89
  Yunus 10/59. 

90
  En‟am 6/138. 

91
  En‟am 6/139. 

92
  Çerkesî, a.g.e., v.179a. 
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Örnek 4: 

 

Müellif Çerkesî, Hud sûresi 105. âyeti ile ilgili olarak Ģunları söylemiĢtir: “O gün 

gelince Allah‟ın (c.c.) izni olmadan hiç kimse konuĢamaz; kendine faydası olacak 

ya da kendini kurtaracak bir Ģey konuĢamaz; ancak O‟nun izni olursa (yani) Al-

lah‟ın izni ile (konuĢur)”.
93

 Bu âyeti açıklama sadedinde ise Mürselât sûresi 35 ve 

36. âyetlerini delil getirir: “Bu, (kafirlerin) konuĢamayacağı bir gündür. Onlara 

izin de verilmez ki konuĢsunlar.”
94

 

Örnek 5: 

 

“Ona yumuĢak söz söyleyin”
95

 anlamındaki ayetin îzâhında Müellif, Mevla‟nın 

Hz. Musa ve Hz. Harun (a.s.)‟a Firavunla nasıl konuĢmaları gerektiğini belirten 

Naziat sûresi 18-19. âyetlerini delil olarak sunmuĢtur: (Ona günahlardan) temiz-

lenmeyi ve seni Rabbimin yoluna iletmemi ve bu sayede de O‟ndan (Allah‟tan) 

haĢyet duymanı ister misin? gibi (sözler söyleyin).
96

 Bu örnekte de Müellif her-

hangi bir yorumda bulunmadan sadece ilgili ayetlere iĢaret etmekle yetinmiĢtir.. 

                                                 

93
  Hud 11/105. 

94
  Çerkesî, a.g.e., v.192a. 

95
  Taha 20/44. 

96
  Çerkesî, a.g.e., v.266b. 
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Örnek 6: 

Müellif “Firavun, kavmini saptırdı, doğru yola iletmedi”
 97

 âyetini Size ancak doğ-

ru yolu gösteriyorum” âyetindeki sözü ile iliĢkilendirmiĢtir. Bu arada yorum ola-

rak Firavunun kavmini dinde saptırdığını beyan etmiĢtir. Ayrıca “ben sizi ancak 

doğru yola götürüyorum”
98

 ifadesiyle onun alaycılığı hatırlatılmıĢtır. Ayeti baĢka 

bir yorumu da Firavun‟un onları denizde kurtaramayıp kaybetmesidir..
99

 

Örnek 7: 

Müellif, bu âyetle Hz. ibrahim‟in duasının zımnen ama Ģartlı olarak kabulünü ve 

Ģu Ģekilde sınırlandırıldığını Bakara 124. âyetle delillendirerek açıklamıĢ ve Ģöyle 

demiĢtir: “Hatırla ki Ġbrahim Ģöyle demiĢti: “Rabbim! Bu Ģehri (Mekke‟yi) emni-

yetli kıl, beni ve oğullarımı (benden sonra onların herbirisini) putlara tapmaktan 

uzak tut!”
100

, dediğinde müellif onun bu arzusunu Bakara 2/124‟deki âyetle Ģöyle 

cevaplandırmaktadır: “O da: (dinde önder yapma sözüm ve bu husustaki) ahdim o 

(en büyük zulüm olan Ģirk suçunu iĢlemiĢ) zalimlere ulaĢmaz buyurdu”
101

 

                                                 

97
  Taha 20/ 79. 

98
   Ğafir 40/29 

99
  Çerkesî, a.g.e., v.270a. 

100
  Ġbrahim 14/ 35. 

101
  Çerkesî, a.g.e., v.225a. 
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Örnek 8: 

Müellif, “Andolsun ki onların çoğu hakkında (azap sözü) gerekli olmuĢtur”
102

 

âyetini “Andolsun ki cehennemi hem cinlerden, hem de insanların bir kısmıyla 

dolduracağım”
103

, ve “….Ama azap sözü kafirlerin üzerinde hak olmuĢtur”
104

 

âyetleri ile desteklemiĢ ve aynı anlamların kastedildiğini söylemiĢtir.
105

 Müellif 

burada da herhangi bir izahda bulunmamıĢ sadece diğer ayetlerle 

delillendirmiĢtir.. 

Örnek 9: 

Çerkesî, Sebe‟ sûresi 47. âyeti ile ilgili olarak Ģu yorumları yapmaktadır: “De ki: 

Ben sizden bir ücret istediysem”, yani bu risaletin tebliği için sizden bir Ģey iste-

diysem “sizin olsun” anlamındadır. Müellife göre bu âyetten maksat “De ki: Buna 

karĢılık, sizden, Rabbine doğru bir yol tutmayı dileyen kimseler (olmanız) dıĢında 

herhangi bir ücret istemiyorum”
106

 ve “De ki: Ben buna karĢılık sizden akrabalık 

                                                 

102
  Yasin 36/7. 

103
  Hud 11/119; Secde 32/13 

104
  Zümer 39/71. 

105
  Çerkesî, a.g.e., v.371a. 

106
  Furkan 25/57. 



 

 

34 

 

sevgisinden baĢka bir ücret istemiyorum”
107

 âyetlerindeki gibidir.
 108

 Müellif anı-

lan âyetleri zikretmek sûretiyle âyetler arasındaki iliĢkiye iĢaret etmiĢtir.  

1.1.1.2. Önceki Îzahlara Atıfta Bulunması 

Konunun baĢında da ifade ettiğimiz üzere, Çerkesî bazen de çok kısa bir Ģekilde 

atıfta bulunmak sûretiyle âyetler arasındaki iliĢkilere dikkat çekmekte, Ģâyet konu 

ile ilgili detay daha önce zikredildiyse söz konusu âyete atıfta bulunmak sûretiyle 

aynı hususları tekrar etmekten kaçınmaktadır. 

Örnek 1: 

“O, …gökleri ve yeri altı günde yaratandır.” Ģeklindeki Hud sûresi 7. âyeti ile ala-

kalı olarak “ġüphesiz gökleri ve yeri altı günde yaratan Allah‟tır.” Ģeklindeki 

A‟râf sûresi 54. âyeti kastederek bu âyetin tefsirinin burada, yani A‟raf 54. âyette 

yapıldığını söyleyerek bu iki âyet arasındaki iliĢkiyi bu Ģekilde ortaya koymuĢ-

tur.
109

 Söz konusu ayetin geçtiği yerde müellif, bu ayetin müteĢabihattan olduğu-

nu, bu “altı günün” dünya vakitlerinden olabileceği gibi, ahiret vakitlerinden ola-

bileceğini belirtmiĢtir.
110

 

Örnek 2: 

                                                 

107
  ġûrâ 42/23. 

108
  Çerkesî, a.g.e., v.364b-365a. 

109
  Hud sûresi 11/7; Çerkesî, a.g.e., v.183b. 

110
 Çerkesî, a.g.e., v.128b 
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Hud sûresi 67. âyeti ile ilgili olarak “ Bu konunun tefsiri A‟raf sûresinde (78. 

ayet) geçmiĢ/yapılmıĢtı.” Ģeklinde bir açıklamayla yetinmiĢtir.
111

 Müellif bu aye-

tin geçtiği yerde Hz. Salih ve Semud kavmi ile ilgili kıssayı anlatmaktadır. 

Örnek 3: 

 

Müellif Ahzab 18. âyetle ilgili olarak Ģu açıklamayı getirmiĢtir: Kendinizi bize 

yaklaĢtırın, bu konuda söylenenler En‟am sûresinde (150. ayet)  geçmiĢtir.
112

 Mü-

ellif En‟am süresinde yapmıĢ olduğu açıklamalarda, ٌٛرعب  ifadesi gibi ٌهم kelimesi-

nin de yüksek bir mevki ve makamda olanın daha alt seviyedeki birine hitabı es-

nasındaki kullanımının bu Ģekilde yapıldığı bilgisini vermektedir.
113

 

Örnek 4: 

 

Zümer sûresi 49. âyetinin 45. âyete atıf olduğunu belirtmiĢtir.
114

 

Rivayet açısından Kur‟ân‟ın Kur‟ân‟la tefsîri baĢlığında bu örnekleri verdilten 

sonra, Ģimdi de diğer konuya geçmek istiyoruz. 

                                                 

111
  Hud 11/67, v.189a. 

112
  Ahzab 33/18, v.353b. 

113
  Çerkesî, a.g.e., v.123b. 

114
  Zümer 39/49: v.393a. 
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1.1.2. Kur‟an‟ı Sünnetle Tefsir Etmesi  

Kur‟an‟ın Kur‟an ile tefsirinden sonra, en önemli yöntem Kur‟ân‟ın sünnet ile 

tefsir edilmesidir. Zira, Hz. Peygamber insanlar arasında Kur‟an‟ı en iyi bilen ve 

onun mânalarına en fazla muttali olan kiĢiydi. Bundan dolayıdır ki sahabe anlamı-

nı bilmediği veya kavrayamadığı hususlarda Hz. Peygamber‟e müracaat eder Hz. 

Peygamber de o nebevî anlayıĢı ile künhüne vakıf olduğu hususları ashabı ile pay-

laĢırdı. ġüphesiz Hz.Peygamber‟in Kur‟an yorumlarının örnekleri hadis kitapla-

rında bu konuda yeterli miktarda mevcuttur.
115

 Dolayısıyla ahlakı/yaĢantısı 

Kur‟an olan Hz. Peygamber‟in, tefsirin ilk kaynağı olmasından daha doğal bir Ģey 

olamaz.  

Yüce Allah Hz. Peygamber‟in görevleri bağlamında Ģunları belirtmektedir:   

“Allah‟ın sana gösterdiği Ģekilde insanlar arasında hükmedesin diye sana Kitab‟ı 

Hak ile indirdik” 
116

  

“Ġnsanlar kendilerine indirileni açıklaman için ve düĢünüp anlasınlar diyen sana 

da bu Kur‟ân‟ı indirdik”
117

 

“Biz bu Kitab‟ı sana sırf hakkında ihtilafa düĢtükleri Ģeyi insanlara açıklayasın 

diye iman eden bir topluma da hidâyet ve rahmet olsun diye indirdik.”
118

  

                                                 

115
  Ġsmail Cerrahoğlu, Tefsir Tarihi, Ankara: Fecr Yayınevi,1996, ss.44-59. 

116
  Nisa 4/105. 

117
  Nahl 16/ 44. 

118
  Nahl 16/ 64. 
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ĠĢte bu âyetleri ve Hz. Peygamber‟in “Dikkat edin! Bana Kitapla birlikte O‟nun 

bir misli verildi”
119

 hadisini dikkate aldığımızda, sünnetin Kur‟an‟ın tefsirinde ne 

derece önem taĢıdığı daha açık bir Ģekilde ortaya çıkmaktadır.
120

 

Bu noktadan hareketle Hz. Peygamber‟in Kur‟an‟ı açıklama bağlamında olan fiil, 

söz ve onayının/takrirlerinin bağlayıcı olduğu söylenebilir. Bundan dolayı “Sün-

net”, Kur‟an‟ın anlaĢılmasında baĢvuru kaynağı olmuĢ, Ġslam alimlerinin hemen 

hepsi sünneti Kur‟an‟ın tefsirinde ikinci önemli kaynak olarak kabul etmiĢlerdir. 

Çerkesî‟nin de tefsirinde “Sünnet”e fazlaca yer verdiğini görmekteyiz. Bununla 

beraber, Cem‟u‟l-Meâlî‟de hiçbir hadîs kitabının ismi geçmemektedir. Ayrıca; 

Çerkesî, eserine aldığı hadîslerin ravilerini aktarmamakta, zaman zaman sadece 

ilk râvinin ismini vermekle yetinmektedir. Herhangi bir yerde bir hadîse değine-

cek olduğunda aĢağıdaki örneklerde de görüleceği üzere “Nebî‟den rivâyet edildi-

ğine göre” veya “rivâyet edildiğine göre” Ģeklinde mutlak ifadeler kullanmakta 

veya hadisin ilk râvisini zikretmek sûretiyle “Ebû Hureyre‟nin naklettiğine göre” 

örneğinde olduğu gibi sadece ilk raviyi zikrederek hadisi nakletmektedir.  

Tahricini yaptığımız hadisleri baz aldığımızda ise Çerkesî‟nin, eserine aldığı ha-

disler genel olarak Kütüb-i Sitte‟de bulunmakla birlikte hadis kaynaklarında hiç 

bulamadığımız rivâyetlere de rastlanmaktadır. Bu bağlamda müellifin Kur‟an Tef-

sirinde hadislere yer verirken,  hadis kaynaklarından ziyade tefsir kaynaklarından 

yararlandığı sonucuna varılabilir. Zira, örneklerde de görüleceği üzere müellifin 

kullanmıĢ olduğu rivâyetlerin büyük çoğunluğu tefsir kaynaklarında aynı âyetleri 

                                                 

119
  Süleyman b. El-EĢ'ab Ebû Davud es-Sicistânî, es-Sünen, b.y.: Dârül-Fikr, t.y., IV, s.200; 

Ahmed Ġbn Hanbel, Müsned, Mısır: Müessesetü Kurtuba, t.y., IV, 130.  
120

  Ġbn Teymiyye, ġerhü Mukaddimeti‟t-Tefsîr, Riyad: Medârü‟l-Vatani, 1426, s.132/133.  
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izah bağlamında zikredilmektedir. Bu da bize müellifin hadislerin tespiti nokta-

sında fazla titiz davranmadığını göstermektedir.  

Hadisleri aktarmada böyle bir yöntemi takip eden Çerkesî‟nin, Cem‟u‟l-Meâlî 

adlı eserinde Kur‟an‟ın Sünnet ile tefsiri” konusunda yer verdiği hususlara Ģunları 

örnek verebiliriz:  

Örnek 1: 

“ĠĢte böylece sizin insanlığa Ģahitler olmanız için sizi mutedil bir ümmet kıl-

dık…”
121

 Çerkesî Bakara sûresi 143. âyetini Ģu hadisle açıklamaktadır: “Rivâyet 

olunmuĢtur ki ahirette diğer ümmetler, kendi peygamberlerinin tebliğlerini inkar 

edecekler. Cenâb-ı Hak, muhakeme icabı aslında onların aleyhine olabilecek delil-

leri en iyi bildiği halde, Ümmeti Muhammed‟in üstünlüğünü ortaya koymak için o 

peygamberlerden tebliğ ettiklerine dair belge isteyecek, nihâyet Muhammed üm-

meti huzura getirilecek ve onlar Ģahitlik edecekler. Diğer ümmetler: “Siz bunları 

nereden biliyorsunuz?” diyecekler. Muhammed ümmeti de : “Biz bunu Allah‟ın, 

sadık (emin) Nebîsinin dili üzere ilahi hakikatleri dile getiren Kitabında 

(Kur‟anda) bize bildirmesi sûretiyle öğrendik” diye cevap verecekler. Bunun üze-

                                                 

121
  Bakara 2/143 
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rine Hz. Muhammed (s.a.v.) efendimiz ilahî huzura getirilecek, kendisinden üm-

meti sorulacak, O da ümmetinin doğruluğuna Ģahitlik edecektir.”
122

 

Beydavî, bu hadisi Taberî [Ebû Ca‟fer Muhammed b. Cerîr et-Taberî 

(ö.310/923)‟nin Zeyd b. Eslem [Ebû Abdullah el-Umrî el-Medenî (ö.136/753) 

tariki ile mevkûf olarak nakletmiĢ, Buharî [Ebû Abdullah Muhammed b. Ġsmail b. 

Ġbrahim b. el-Muğîre b. Berdizbeh el-Cûfî el-Buhârî (ö.256/870)] de Kur‟ân Tef-

siri bölümünde Bakara sûresinin ilgili âyetinin açıklamasında rivâyet etmiĢtir.
123

 

Örnek 2: 

“Allah‟ın yeri geniĢ değilmiydi? Hicret etseydiniz ya!…”
124

 Çerkesî bu âyeti açık-

lama sadedinde Ģu hadis-i Ģerifi delil olarak sunmaktadır: “Resulüllah (s.a.v.)‟den 

rivâyet olunmuĢur ki “Her kim dini uğruna bir yerden bir yere –velev ki bir karıĢ 

bile olsa- hicret ederse cennet ona vacip olur. Ve atası Hz. Ġbrahim ile Allah‟ın 

Rasulü olan Hz. Muhammed‟e komĢu olur.” Allah‟ın salat ve selamı her ikisi üze-

rine olsun.”
125

 

                                                 

122
  Çerkesî, a.g.e., v.27a. 

123
  Ebû Abdullah Muhammed b. Ġsmail el- Buhârî, es-Sahih, Ġstanbul: Çağrı Yay., 1992, 

Tefsîru‟l-Kur‟ân, 65/13-14 (VI, s.101);  Nasiruddîn Ebî Said Abdullah b. Ömer b. Muhammed 

eĢ-ġirâzî el-Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl ve Esrâru‟t-Te‟vîl,  Hamza en-NeĢretî, Abdülhafîz 

Farğalî, Abdülhamid Mustafa (Thk.), Demenhur: Mektebetü‟n-NeĢretî, 1418, I, s.232.  
124

  Nisâ 4/97. 
125

  Rivâyet için bkz.: Nureddin Ali b. Ebû Bekir el-Heysemî, Mecmeu‟z-Zevâid ve Menbeu‟l-

Fevâid, Beyrut: Dârü‟l-Kitâbu‟l-Arabî, 1986, IV, s.176; Ebû'l-Kasım Süleyman Ġbn Ahmed et-

Taberânî, el-Mu'cemu'l-Evsat, Kahire: Darü'l-Haremeyn, 1415, V, s.224. Beydâvî, a.g.e., II, 

s.17; Çerkesî, a.g.e., v.91a; 
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Örnek 3: 

“Allah‟ı hakkıyla takdir etmediler, “Allah (c.c.) insanlara hiçbir Ģey inzal etmedi” 

dediler.”
126

 Çerkesî bu âyet ile ilgili Ģu rivâyeti dile getirmektedir: (Ġri ve ĢiĢman 

bir adam olan) Malik b. Sayf, (Resülüllah‟ın yanına gelmiĢ konuĢurken) 

Resülüllah kendisine, “Musa‟ya Tevrat‟ı indiren Allah‟a and vererek soruyorum, 

“Allah ĢiĢman bilgine buğz eder” Ģeklinde, Tevratta böyle bir âyet bulunuyor de-

ğil mi? Halbuki sen de ĢiĢman bir bilginsin, Yahudilerin yedirdiği Ģeylerden yiye-

rek ĢiĢmanlamıĢsın” buyurmuĢ, orada bulunanlar gülmüĢler, Malik b. Sayf kızmıĢ, 

Hz. Ömer‟e dönüp “Allah hiçbir beĢere bir Ģey indirmemiĢtir” demiĢ, sonra bu 

sözünden dolayı Yahudiler tutmuĢlar kendisini baĢkanlıktan indirip yerine Ka‟b b. 

EĢref‟i geçirmiĢlerdir. (Taberi‟nin tabiriyle) bazıları bunların KureyĢ olduğunu 

söylüyor, onların arasında Tevrat‟ın Hz. Musa‟ya indiği bilgisi mevcut idi. Bun-

dan dolayı da “Bize de kitap indirilseydi, biz onlardan daha çok doğru yolda olur-

duk
127

” diyorlardı.”
128

 

                                                 

126
  En‟am 6/91. 

127
  En‟am 6/157 

128
  ;Rivâyet için bkz.: Ġsmail b. Ahmed el-Aclûnî, KeĢfü‟l-Hafâ ve Müzîlü‟l-Ġlbâs, Beyrut: 

Müessesetü‟r-Risâle, 1405/1985, I, s.289 Hadis Tefsir kaynakları dıĢında sadece KeĢfu‟l-

Hafâ‟da zikredilmektedir. Yaptığımız tüm taramalarda rivâyete bir baĢka hadis kaynağında 

rastlayamadık. Rivayet için ayrıca bkz.; Ebû Cafer Muhammed b. Cerîr et-Taberî, Cami‟ul-
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Örnek 4: 

 

“Ġman edip iyi davranıĢlarda bulunanlara gelince, onlar için çok merhametli olan 

Allah (c.c.), (gönüllerde) bir sevgi yaratacaktır.”
129

Çerkesî Meryem sûresi 96. 

âyeti Ģu hadisle açıklamıĢtır: “Hz. Peygamberden rivâyet edildiğine göre Mevlâ 

bir kulu sevdiği zaman Cebrail (a.s.)‟a “Ben falancayı sevdim sende sev” diye 

emir buyurur. Onu Cebrail (a.s.) da sever. Sonra gök ehline “Allah (c.c.) falancayı 

sevdi, sizler de sevin” diye nidâ edilir ve onu onlar da sever. Sonra bu sevgi yer-

yüzüne dağıtılır.”
130

 

Örnek 5: 

                                                                                                                              

Beyân „an Te‟vîli Âyi‟l Kur‟ân, 2. Baskı, Ahmed Abdürrezzak el-Bekrî, Muhammed Adil 

Muhammed, Muhammed Abdüllatif Halef, Mahmud Mursî Abdulhamit (Thk.), Kahire: 

Dâru‟s-Selam, 2008 IV, s.3260; Ebu‟l-Kâsım Carullah Mahmud b. Ömer b. Muhammed ez-

ZemahĢerî, Tefsîru‟l-KeĢĢâf „an Hakâiki Ğivâmizi‟t-Tenzîl ve „Uyûni‟l-Ekâvili fî 

Vucûhi‟t-Te‟vîl, 3. Baskı, Beyrut/Lübnan: Dâru‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye 2003, II, s.42.  Çerkesî, 

a.g.e., v.117b 
129

  Meryem 19/96. 
130

  Rivâyet için bkz: Ġbn Hibban, Sahîh, II, s.86; Taberânî, el-Mucemu‟l-Evsat, III, s.60; Malik 

Ġbn Enes, el-Muvatta, Mısır: Dârü Ġhyâit-Turâsi‟l-Arabî, t.y., II, 953; Ahmed Ġbn Hanbel, 

Müsned, II, s.34; Tirmizî, Sünen, V, s.317 Çerkesî, a.g.e., v.264a; 
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 “Ey iman edenler! Açıklandığı zaman hoĢunuza gitmeyecek olan Ģeylerden sor-

mayın. Eğer onları Kur‟ân indirilirken sorarsanız size açıklanır…”
131

 

Çerkesi Maide sûresi 101. âyeti ile ilgili olarak rivâyetle âyet arasındaki iliĢkiyi Ģu 

Ģekilde kurmuĢtur:(Hz.Ali‟den rivâyet olunduğuna göre (“Yoluna gücü yetenlerin 

o evi haccetmesi., Allah‟ın insanlar üzerinde bir hakkıdır.
132

”) âyeti nazil olduğu 

zaman Sürâka b. Malik‟ de “Her sene mi ey Allah‟ın Resülü?” dedi. Resülüllah 

cevap vermedi, o da üç kere tekrar etti. Bunun üzerine: “Hayır! Vallahi, eğer 

“evet” deseydim üzerinize vacip/farz kılınacaktı. Eğer üzerinize vacip/farz kılınsa 

idi yapmaya güç yetiremeyecektiniz. ġu halde benim sizi kendi halinize bıraktı-

ğım gibi, siz de beni kendi halime bırakın.” buyurdu.
133

 

Örnek 6: 

 

“ Yüce Allah (c.c.)  Ġblî‟s‟e : Öyle ise in oradan! Orada büyüklük taslamak senin 

haddin değildir. Çık! Çünkü sen aĢağılıklardansın! buyurdu.” Çerkesi A‟raf sûresi 

13. âyeti ile alakalı olarak Ģu rivâyeti sunmuĢtur: “Resülüllah‟dan Ģöyle buyurdu-

                                                 

131
  Maide 5/101. 

132
  Al-i Ġmran 3/97. 

133
  Rivâyet için bkz.: Ahmed b. Ali Ġbn Hacer  Ebû'l-Fadl el-Askalânî, Fethu‟l-Bâri bi ġerhi 

Sahîhi‟l-Buhârî,. Beyrut: Dârü‟l-Ma‟rife, 1379, XIII, s.260. Yaptığımız taramalarda rivâyetin 

baĢka varyantına rastlayamadık. Ġmâdüddîn Ebî‟l-Fidâ Ġsmail b. Kesir ed-DimeĢkî, Tefsîru‟l-

Kur‟âni‟l-Azîm, Hanî el-Hacc (Thrc.), Kahire: el-Mektebetü‟t-Tevfîkiyye, t.y., III, s.150; 

Çerkesî, a.g.e., v.105b. 
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ğu rivayet edilmiĢtir: “Kim Allah için alçak gönüllü olursa Allah (c.c.) onu yücel-

tir. Her kim de büyüklenir/kibirlenirse Allah (c.c.) onu alçaltır.”
134

 

Örnek 7: 

“Gömleğinin üstünde sahte bir kan ile geldiler. (Ya‟kub) dedi ki: Bilakis nefisleri-

niz size (kötü) bir iĢi güzel gösterdi. Artık (bana düĢen), hakkıyla sabretmek-

tir….”
135

 Çerkesi bu âyet ile ilgili olarak Hz. Peygamber‟in Ģöyle buyurduğunı 

nakletmektedir: “Hz. Peygamberden gelen bir rivâyete göre: “Güzel sabır, Hakka 

karĢı Ģikâyetin söz konusu olmadığı sabırdır.”
136

 

Örnek 8: 

“(Hz. Yakub, çocuklarına dedi ki;) Ey oğullarım! Mısır‟a tek bir kapıdan girme-

yin! Ayrı ayrı kapılardan girin…”
137

 Çerkesi âyetteki maksudu/ hükmü beyan et-

                                                 

134
  Rivâyet için bkz: Heysemî, Mecmeu‟z-Zevâid, X, 325; Taberânî, el-Mu‟cemu‟l-Evsat, V, 

140; Muhammed Ġbn Selame ibn Cafer Ebû Abdullah, Müsnedü'Ģ-ġihâb, Beyrut: 

Müessesetü'r-Risâle, 1407/1986 I, s.219; Aclûnî, a.g.e., II, s.317; Beydavî; a.g.e., II, s.262,. 

Çerkesî, a.g.e., v.126a 
135

  Yusuf 12/18. 
136

  Taberi, a.g.e., VI, s.4480. Rivâyet için Bkz.: Ebû Bekir Ahmed b. El-Hasan el-Beyhakî, 

ġuabu‟l-Îmân, Muhammed Said Zaglûl (Thk.), Beyrut: Darü‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, 1410, VII, 

220. Diğer bir varyantı için bkz.: Abdurraûf el-Munâvî, Feyzu‟l-Kadîr, Mısır: Mektebetu‟t-

Ticâriyye, 1356, VI, 388. Çerkesî, a.g.e., v.196b 
137

  Yusuf 12/67;  



 

 

44 

 

me sadedinde ilgili Ģu rivâyeti zikretmektedir: “Hz. Peygamber Hz. Hasan ve Hz. 

Hüseyin (hakkında) – Allah (c.c.) her ikisinden de razı olsun- devamlı olarak Ģey-

tandan ve kötülüklerden Allah‟a sığınır ve Ģöyle buyururdu: “Sizleri, her türlü 

Ģeytandan ve her nevi kötü nazarlı kem gözden eksiksiz/mükemmel olan Allah‟ın 

kelimelerine sığındırırım.”
138

 

Örnek 9: 

 

“Sakın o kâfirlerden birkaç çiftini, bir takımını zevklendirdiğimiz dünya malına 

göz dikme!”
139

 Çerkesî âyetin hükmünü te‟yid sadedinde Ģu bilgileri vermiĢtir: 

“Ebû Hureyre‟nin (r.a) rivâyet ettiğine göre Resülüllah (s.a.v.) Ģöyle buyurmuĢ-

lardır: “Sizden daha aĢağıda olanlara bakın! Sizden üstün olanlara bakmayın! Bu 

Allah‟ın nimetini küçümsememenize daha uygundur.”
140

 

                                                 

138
  Buhârî, Enbiyâ, 60/10 (IV, s.119); Ġbn Hibbân, Sahîh, III, s. 291; Ahmed b. ġuayb  Ebû 

Abdurrahman en-Nesâî, es-Sünen el-Kübra, Beyrut: Daru‟l-Kütüb el-Ilmiyye, 1991, VI, 

s.250; Ebû Davud Süleyman Ġbnü‟l-EĢ‟as es-Sicistânî el-Ezdî, es-Sünen, IV, s. 235; Muham-

med Ġbn Abdullah Ebû Abdullah el-Hakim en-Neysâbûrî, el-Müstedrek Ale's-Sahihayn, 

Mustafa Abdulkadir Ata (Thk.), Beyrut: Dârü‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, 1411/1990, III, s.183; Sü-

leyman b. Ahmed et-Taberânî, el-Mu‟cemü‟s-Sağîr, Beyrut: Mektebetü‟l-Ġslâmî, 1985, II, s. 

31; Çerkesî, a.g.e., v.210b 
139

  Hicr 15/88. 
140

  Ebû’l-Huseyn Müslim İbnü’l-Haccâc el-Kuşeyrî, es-Sahih, thk. Muhammed Fuad Ab-
dulbaki, Çağrı Yay., İst., 1992, Zühd, 53/1 (III, s.2275); Muhammed b. Ġsa et-Tirmizî, es-

Sünen, Beyrut: Dâru Ġhyâi‟t-Türâsi‟l-Arabî, t.y., IV, s. 665; Ahmed b. Hanbel, Müsned, II, s. 

254; Ġbn Hibbân, Sahîh, II, 490. Çerkesî, a.g.e., v.229a; 
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Örnek 10: 

“De ki: Ġster Allah deyin, ister Rahman deyin, en güzel isimler O‟nundur… Na-

maz kılarken sesini yükseltme, gizli de okuma, ikisi ortasında bir yol tut.”
141

 

Çerkesi bu âyetle ilgili Ģu bilgileri vermiĢtir. “Rivâyet edildiğine göre Hz. 

Ebubekir Kur‟ân okurken sesini kısıyordu. Ve (ona bu sorulunca) “Ben, Rabbime 

münâcaat ediyorum; O benim hacetimi zaten biliyor.” diyordu. Hz. Ömer de sesi-

ni yükseltiyordu ve (kendisine bu sorulunca) “ġeytanı kovuyorum ve uykuyu da 

dağıtıyorum” derdi. Bu âyet inince Hz.Peygamber (s.a.v.) Hz. Ebubekir‟e (sesini) 

yükseltmesini; Hz. Ömer (r.a.) da (sesini) biraz kısmasını emretti.”
142

 

Bu örneklerden sonra Ģimdi de Hz. Peygamberden sonra Tefsir sahasında en 

önemli mevkiye sahip sahabenin yorum örneklerini “Sahabe Kavli” baĢlığı altında 

ilgili örnekleri vermek istiyoruz. 

                                                 

141
  Ġsra 17/110. 

142
  Rivâyet için bkz.: Beyhakî, ġuabu‟l-Ġmân, II, s.528. Kaynaklarda rivâyet bu Ģekliyle sadece 

zikrettiğimiz eserde geçmekle birlikte Hz. Ebû Bekir, Hz. Ömer‟in Kur‟an okurken seslerini 

kıstıkları Ģeklindeki muhtasar rivâyetler ise diğer kaynaklarda zikredilmektedir. Bkz.: 

Heysemî, a.g.e., II, s.265; Ahmed b. Hanbel, Müsned, I, s.109. Çerkesî, a.g.e., v.249a. Sünnet-

le/hadisle tefsirine yönelik diğer örnekler için bkz.: Çerkesî, a.g.e.,v.1a, 3b, 12b, 13b, 17b, 19b, 

20a, 25a, 27b, 28a, 29a, 30a, 31a, 34a, 35b, 36a, 39b, 41a, 46b, 52b, 62a-b, 70a, 81b, 91a, 94a, 

101b, 111b, 131a, 144a-b, 155b,169a-b, 173a, 188b, 193a,229a-b, 257a-b, 276a-b, 288a-b, 

304a, 315a, 345a, 376a-b, 383a-b, 400b, 410a-b, 427a-b, 432a-b, 448a-b, 459a-b, 480a-b, 

489a-b,492a-b, 493a 
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1.1.3. Kur‟an‟ı Sahabe Kavliyle Tefsir Etmesi 

Sözlükte bir kiĢiyle birlikte bulunmak, onunla dost ve arkadaĢ olmak anlamındaki 

s-h-b kökünden türeyen Sahâbe,( اٌظذبثخ)  sözü sâhibin ( اٌظبدت) çoğuludur. 

Sahâbe ile birlikte ashâb kelimesi de sıkça kullanılmaktadır. Bunun tekili 

Sahâbî‟dir.
143

 Tanımı ile alakalı birçok tarif yapılmıĢ ise de Hz. Peygamber‟i sağ-

lığında iken görmüĢ ve onunla karĢılaĢmıĢ olan mü‟minlere verilen bir sıfat olup;  

Sahâbî olmada Hz. Peygamber‟den hadis rivâyet etme Ģartı olmadığı gibi yaĢ sını-

rı da söz konusu değildir. Buna göre, O‟nu sağ iken bir defa görmek hem yaĢlı 

hem de çocuklar için sahâbî olmada yeterlidir.
144

 Hz. Peygamber‟den sonra tefsir 

sahasında en büyük rolü Ģüphesiz her biri ümmet için gökteki yıldızlar mesabe-

sinde bulunan sahabe almıĢtır. Hz.Peygamber‟in muhatabı olan bu muhterem ze-

vatı iki Ģey yükseltiyordu. Birincisi, sarsılmaz mutlak imanları, ikincisi ise, hadise 

ve sebebleri müĢahede edip, hadislerle hükümler arasında münasebet kurabilmele-

ri idi. Kısacası, nüzûl sebeblerine vakıf olmaları idi. Sağlam imanlarından dolayı, 

aklî delillere ve aklî düĢüncelere ihtiyaçları yoktu.
145

 Arap dilinin uslüp ve ince-

liklerini, arap örf ve âdetlerini iyi biliyorlardı. Kur‟ânın maksat ve gayesini kavra-

yabiliyorlar, anlayamadıkları, açıklama ihtiyacı duydukları zaman da Rasülüllah 

(s.a.v.)‟e sorarak bizzat kaynağından öğreniyorlardı. Böylece tüm tebliğ dönemi 

süresince Kur‟ân‟ın iniĢini müĢahede edip bu esnada meydana gelen olayları biz-

zat yaĢayan ashâb, kendi imkanlarıyla ulaĢamadıkları bilgileri de 

Hz.Peygamber‟den nakil yoluyla alarak hem ilim hem de iman noktasında belli 

bir olgunluğa ulaĢmıĢlardı. Bu da Kur‟ân naslarını tefsir konusunda Ashâbı 

                                                 

143
  Mehmet Efendioğlu, “Sahâbe”, DĠA, c.35, s.391. 

144
  Ġgnaz Goldziher, ”Eshab”, ĠA., Ġstanbul: MEB, 1977, IV, s. 370.  

145
  Ġsmail Cerrahoğlu, Tefsir Tarihi, Ankara: Fecr Yay., 1996, s. 67. 
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Resülüllah‟tan sonra en güvenilir konuma getirmiĢtir
146

. Bundan baĢka bizzat Yü-

ce Allah, ashâbı Kur‟ân-ı Kerim‟de övmüĢtür.
147

 Bu hususta örnek Ģahsiyetlerden 

olan Abdullah b. Mes‟ûd‟un(ö.32/652) ilm-i tefsirdeki mevkisini belirtmek kastı 

ile Bilmen(ö. 1882-1971), Abdullah b. Mes‟ûd‟un Ģu sözünü bizlere nakletmekte-

dir:  

“Kendisinden baĢka Ma‟bud olmayan Zât‟a yemin ederim ki, Allah‟ın Kitabından 

bir âyet yoktur ki, ben O‟nun kim hakkında ve nerede nazil olduğunu bilmeyeyim. 

Eğer Allah‟ın Kitab‟ını benden daha iyi bilen bir kimsenin bulunduğu yeri haber al-

sam ve beni oraya götürecek râhileler/binekler olsa mutlaka oraya çıkar giderim”
148

 

Bir diğer sahâbî müfessirlerden “Tercimânü‟l-Kur‟ân” ünvanlı Abdullah b. Abbas 

(ö.68/688), kendisi Hz.Peygamber‟in amca oğlu olup “Allah‟ım ona kitabı öğret 

ve onu dinde fakih kıl”
149

 Ģeklinde duasına mazhar olmuĢtur. Bunlardan baĢka 

hadis külliyatında çok önemli bir miktarda hadis rivâyetinde bulunan Hz. AiĢe 

(ö.58/678) ve Enes b. Malik de (ö.93/712) bu çerçevede zikredilebilir. Ayrıca Hz. 

Ebûbekir (ö.13/634), Hz. Ömer (ö.23/644), Hz.Osman (ö.35/655), Hz. Ali 

(ö.40/661), Ubey b. Ka‟b (ö.30/650), Zeyd b. Sabit (ö.45/665), Abdullah b. 

Zübeyr (ö.73/692) ve Ebû Musa el-EĢ‟arî (ö.44/644) tefsirle iĢtigal eden diğer 

sahâbî müfessirler olarak karĢımıza çıkmaktadır. Çerkesî de, tefsîrinde sahabe 

sözlerine geniĢ bir Ģekilde yer vermiĢtir. Kullandığı rivâyetlerin çoğunluğu Ġbn 

Abbas,
150

Hz. AiĢe,
151

 Ġbn Mes‟ûd,
152

Ali b. Ebî Tâlib
153

 ve diğer sahâbeden olmak 

                                                 

146
  Muhsin Demirci, Tefsir Tarihi, Ġstanbul: ĠFAV, 2008, s.81. 

147
  Ashâbla ilgili âyetler: Bakara 2/143, Âl-i Ġmrân 3/172, 173, Tevbe 9/100,HaĢr 59/8-9. 

148
  Ömer Nasuhi Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, Ġstanbul: Bilmen Yayınevi, 1974, I, s. 226. 

149
  Müslim, Fedailü‟s-Sahabe, 44/31 (II, s.1927). 

150
  Örnekler için bkz.: Çerkesî, a.g.e., v.3a, 13b, 26a, 39b, 51a, 51b, 52b, 53a, 54a, 56b, 69b, 70a, 

73a, 82b, 95a, 110b, 144b, 146b, 147b, 152b, 159a, 160a, 164b, 166b, 173a, 181a, 185b, 189a, 

191a, 202a, 210a, 218a, 227a, 230a, 234a, 244b, 349a, 354a, 370b, 374a, 385a, 404a, 424a, 

440ab, 457b, 468a, 471b, 487a, 493a. 
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gelmektedir. Bu rivâyetleri kıraatlarda,  nüzül sebeplerinde, âyetlerin açıklanması 

vb. konularda yeri geldikçe kullanmıĢtır. Çerkesî‟nin sahabe sözleri ile tefsir ettiği 

âyetlerden bazı örnekler Ģunlardır: 

Örnek 1: 

 

 

“O gün ki, yer baĢka bir yere, göklerde baĢka göklere tebdil olunacaktır.” Müelli-

fimiz Çerkesî Ġbrahim sûresi 48. âyeti ile alakalı Ģu bilgileri vermektedir: Hz. 

Ali‟den rivâyet edildiğine göre o gün yer gümüĢle, gökler ise altınla değiĢtirile-

cektir. Ġbni Mes‟ûd ve Enes (r.a.)‟dan rivâyet edildiğine göre (o gün), insanlar, 

üzerinde günah iĢlenmemiĢ bembeyaz bir yer üzerinde haĢrolunacaklardır.
154

 

Örnek 2: 

 

                                                                                                                              

151
  Örnekler için bkz.: Çerkesî, a.g.e., v.89a, 92a, 126a, 182b, 233b, 275a, 295a, 296a, 306a, 352a, 

395a, 444b, 459b, 477b. 
152

  Örnekler için bkz.: Çerkesî, a.g.e., v.13b, 85a, 111b, 117a, 164b, 181b, 226a, 231a, 247a, 279b, 

309a, 370b, 393b, 460a, 471b, 493a. 
153

  Örnekler için bkz.: Çerkesî, a.g.e., v.3a, 52a, 69b, 226a, 228a, 290a, 318a, 407ab, 419a, 434a, 

457a, 446b. 
154

  Rivayetler için ayrıca bkz.; Ġbnu Kesir, a.g.e., IV, s. 363; Çerkesî, a.g.e., v.226a 
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"O halde göğün, apâĢikâr bir duman getireceği günü gözetle." Çerkesî Duhan 

sûresi 10. âyeti ile alakalı Ģu rivâyeti sunmaktadır: Ġbn Mes'ud dedi ki: “Göğün 

duhanla/dumanla gelmesi ya mecazdır, çünkü rızıklar (oradan) indirilir. Veya du-

manın gelmesi kıyamet alametlerindendir. Hz. Peygamber (s.a.s)'in Ģöyle dediği 

rivâyet edilmiĢtir: ''Kıyamet alâmetlerinin ilki, dumandır. Meryem oğlu Îsâ'nın 

iniĢidir ve insanları mahĢer yerine süren Aden / Ebeyn‟den (Aden‟in kendisine 

nisbet edildiği kimse) çukurlarından çıkacak olan bir ateĢtir. "Bunun üzerine, "Ey 

Allah'ın Rasulü, "duhân - duman" da nedir?" denildi, Hz. Peygamber (s.a.s) bu 

âyeti okuyarak, "Bu, doğu ile batı arasını dolduran bir dumandır. Kırk gün ve kırk 

gece kalır. Mü'mine gelince, bu ona isabet ettiğinde, onu nezleye tutulmuĢ kimse 

gibi yapar. Kâfire gelince de, (bu ona isabet ettiğinde) sarhoĢ gibi olur ve bu du-

man, onun burun deliklerinden, kulaklarından ve dübüründen (girer ve) çıkar."
155

 

Örnek 3:  

 

Çerkesî Muhammed sûresi 27. âyeti ile alakalı olarak Ġbni Abbas‟dan gelen Ģu 

rivâyeti delil olarak sunmuĢtur: Ġbni Abbas‟dan rivâyet edildiğine göre, günahkâr 

olup da ölürken meleklerin yüzüne vurmadığı kimse yoktur. 
156

 

Örnek 4: 

 

                                                 

155
  Duhan 44/10, Rivayet için bkz. ZemahĢerî, a.g.e.,VI, s. 265; Çerkesî a.g.e.,v.414a. 

156
  Muhammed 47/27; Rivayet için bkz. ZemahĢerî, a.g.e., VI, s. 318;Çerkesî, a.g.e., v.423a. 
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“Semûd'a gelince, onlar aĢırı Ģiddetli olan (bir ses) ile helak edildiler.” Çerkesî 

Hâkka sûresi 5. âyeti ile alakalı olarak Ģu açıklamayı yapmıĢtır: Ġbn Abbas bunun 

yıldırım olduğunu, Katade ise çığlık olduğunu söylemiĢtir. Çok büyük bir sarsıntı 

(deprem) olduğu da söylenmiĢtir.
157

 

 

“Biz dileseydik onları sana gösterirdik de, sen onları yüzlerinden tanırdın. 

Andolsun ki sen onları konuĢma tarzlarından tanırsın. Allah (c.c.) iĢlediklerinizi 

bilir.”
158

 Çerkesî bu âyetle alakalı olarak Ģu rivâyeti sunmuĢtur: Hz. AiĢe 

(r.anha)‟dan Ģöyle rivâyet edilmiĢtir: "Yahudiler Resulullah (s.a.v.)‟e geldiler ve 

Ona "Essamü aleyke" -es-Sâm ölüm demektir- dediler. Peygamberimiz onlara: 

"Sizin üzerinize olsun" dedi. Ben de onlara "Sizin üzerinize olsun, Allah size lanet 

etsin ve gazabına uğratsın." dedim. Bunun üzerine Resulullah (s.a.v.)"YavaĢ ol ya 

AiĢe, sana yakıĢan yumuĢak davranmaktır, sert çıkmak ve kaba konuĢmaktan ka-

çın." dedi. Hz. AiĢe de: "Ne söylediklerini iĢitmedin mi?"deyince Resulullah da: 

"Sen de benim onlara ne karĢılık verdiğimi iĢitmedin mi? Benim onlar hakkındaki 

isteğim kabul edilir. Fakat onların, benim üzerimdeki istekleri kabul edilmez." 

                                                 

157
  Hâkka 69/5; Rivayet için bkz. ZemahĢerî, a.g.e.,  VI, 587; Çerkesî, a.g.e., v.461a. 

158
 Muhammed 47/30 
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dedi.
159

 

Sahabe kavlinden sonra tefsirle alakalı olarak en önemli kaynak olan “Tabiûn 

Kavli” ile ilgili tefsir örneklerini vermek istiyoruz. 

1.1.4. Kur‟ân‟ı Tabiun Kavliyle Tefsir Etmesi 

Öncelikle Tabiun kavlinin zihnimize ilk düĢürdüğü mefhum, her birinin Ġbn Ab-

bas, Ġbn Mes‟ûd, Ubey b. Ka‟b gibi müfessir olan ashâb-ı güzînin rahle-i 

tedrîsinden geçmiĢ olmalarıdır. Özellikle Ġslam alimleri dört halifeden sonra ge-

len, Arap olmayan Müslümanların bu konudaki gayretlerine dikkat çekmiĢlerdir. 

Bir taraftan arap olmayan Müslüman unsurların islamiyeti öğrenme arzusu, diğer 

taraftan KureyĢin ve diğer Arapların, fethettikleri ülkelerdeki milletleri idare etme 

sanatını ilme tercih etmeleri sebebiyle, ilim ve bilhassa tefsir sahasında temayüz 

eden Ģahsiyetlerin arap olmadıklarını görmekteyiz. Bunlara umûmî bir isim olarak 

Mevâlî denmiĢtir.
160

 Fetihlerden sonra muhtelif Ģehirlere dağılan sahâbe, buralar-

da birçok öğrenciler yetiĢtirmiĢlerdir. Dolayısıyla arap olmayanlar bu ilimde siv-

rilmiĢlerdir. ĠĢte bu ve benzeri kimseler eski din ve kültürlerinin tesiri altında ka-

larak, islamiyeti Araplardan farklı bir biçimde anlamıĢlar, bu anlayıĢ farklılıkları 

yüzünden tefsirde önemli hareketlerin baĢlamasında etkin rol oynamıĢlardır.
161

 Bu 

etkilerin baĢında da israiliyyât gelmektedir ki bir çok tabiun alimi bu yüzden çok 

ağır eleĢtiriler almıĢtır. Bu dönem alimlerinin baĢında Ġkrime (Ebû Abdillah el-

Medenî el-HaĢimî (ö.107/725), Said b. Cübeyr [Ġbn HiĢam el-Kûfî el-Esedî 

(ö.95/714)], Hasanü‟l Basrî (ö.117/735) gibi alimler gelmektedir. Ayrıca tabiûn 

                                                 

159
  Buharî, Edep, 78/38 (VII, s.81); Ġshak b. Ġbrahim b. Raheveyh, Müsned, Mektebetü‟l-Ġman, 

Medine, 1412/1991, III, s.659, Çerkesî, a.g.e., v.423a. 
160

  Ġsmail Cerrahoğlu, Tefsir Usülü, s. 243. 
161

  Ali Turgut, a.g.e., I, s.228 
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tefsirinin kaynak değeri de tartıĢılmıĢtır. Bu tartıĢma genelde Tabiûn kavlinin ri-

vayet tefsirinin 4. unsuru sayılıp sayılmayacağı, rivayet tefsiri içerisinde kabul 

edilip edilmeyeceği ile alakalıdır. Yoksa görüĢlerin vermede elbette bir beis yok-

tur. Ancak biz bu tartıĢmaya fazla girmeden bugüne kadar oluĢan böyle bir külli-

yatın yok sayılmasının gerçekten de bu ilimle uğraĢan kimseler için büyük bir ek-

siklik olacağı kanaatindeyiz. En azından değerlendirilip doğru kritikler yapıldık-

tan sonra bir fikir edinilmesi açısından bile çok önemli olduğunu düĢünmekteyiz. 

Nitekim yukarıda saydığımız isimleri Ġmam ġafii, Buhari ve benzer büyük Ġslam 

alimlerinin otorite olarak kabul ettiklerini
162

 de göz önünde bulundurursak onlara 

verilen değer de böylece kendiliğinden ortaya çıkar.  

Müfessirimiz Çerkesî, baĢta Katâde [Katade b. Diame b. Katade es-Sedûsî el-

Basrî (ö.118/736)], Mücahid [Ebu‟l-Haccac el-Mekkî Mücahid b. Cebr 

(ö.104/722)], Ġkrime, Said b. Cübeyr, Vehb b. Münebbih (ö.124/741), Kelbî [Mu-

hammed b. es-Saib el-Kelbî (ö.146/763)] ve Süddî gibi tabiûn müfessirlerinin gö-

rüĢlerine tefsirinde yer vermiĢtir.
163

  

Örnek 1: 

 

                                                 

162
  Muhammed Huseyn ez-Zehebî, et-Tefsîr ve‟l-Müfessirûn, Beyrut: Dâru‟l-Yusuf 2000, I 

s.113. 
163

  Örnekler için bkz.: Çerkesî, a.g.e., v.34b, 60a, 144b, 179b, 181b, 216a, 235b, 261b, 266a, 

289a, 294b, 295a, 303a, 308a, 345b.  
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“Sonra her türlü ürünün bir kısmını ye ve Rabbinin kolaylaĢtırılmıĢ yollarına bo-

yun eğer bir halde gir. Onların karınlarından bir içecek çıkmaktadır ki renkleri 

farklıdır ve kendisinde insanlar için büyük bir Ģifa vardır. Elbette bunda düĢünen 

bir kavim için büyük bir ibret vardır.”
164

 Çerkesî Nahl sûresinin bu âyeti ile ilgili 

Ģu rivâyeti sunmaktadır: “Katade‟den gelen bir rivâyete göre, adamın biri 

Resülulah (s.a.v.)‟e gelip “KardeĢim karın (ağrısından) Ģikâyet ediyor” dedi.” 

Resülullah (s.a.v.) “Ona bal (Ģerbeti) içir” dedi. Adam gitti ve sonra gelip “Ġçirdim 

ama fayda etmedi” dedi. Resülullah (s.a.v.) “Git ve ona bal içir. ġüphesiz Allah‟ın 

Rasulü doğru söylemiĢtir; kardeĢinin karnı ise yalancıdır (onun özel bir problemi 

vardır).” buyurmuĢlardır. Böylece (adam tekrar Hz. peygamber‟in dediğini uygu-

ladı) ve Allah (c.c.) ona Ģifa verdi.
165

 

Örnek 2: 

“Zina eden kadın ve zina eden erkek…..Mü‟minlerden bir grupta onlara uygula-

nan cezaya Ģahit olsun.”
166

 “Tâife”den maksat, çevresini kuĢatan topluluktur. En 

azı üç kiĢidir. Bir ya da iki olduğu da söylenmiĢtir. Bu Ģahitlikten maksat (o ceza-

                                                 

164
  Nahl 16/ 69. 

165
  Rivâyet için bkz.: Ebû Bekir Abdullah ibn Muhammed ibn Ebî ġeybe, el-Kitabu'l-Musannaf 

fi'l-Ehâdîsi ve'l-Âsâr, Kemal Yusuf (Thk.), Riyad: Mekebetu'r-RüĢd, 1409, V, s.60; Hâkim 

en-Neysâbûrî, a.g.e., IV, s. 445; Beyhâkî, Sünenü‟l-Kübrâ, IX, s.344; Çerkesî, a.g.e., v.234b 
166

  Nur 24/2 
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yı) teĢhir etmektir. Ġbn Abbas (r.a.)‟dan gelen bir rivâyete göre taife, 4‟den 40‟a 

kadar Allah‟a inanmıĢ adamlardır. Hasan (r.a.) (bu sayının) 10 olduğunu söyler-

ken, Katâde(r.a.) 3 ya da daha çok olduğunu söylemiĢtir. Bu arada Ġkrime (r.a.),  

iki ya da daha çok adam derken Mücahid (r.a.) tek ve daha fazla kiĢi olması gerek-

tiğini söylemiĢtir.
167

 

Örnek3:  

“(Ey Mü‟minler! ) Peygamber‟i, kendi aranızda birinizi çağırır gibi çağırma-

yın….”
168

 Mücahid ve Katâde (r.a.)‟den Ģöyle rivâyet edilmiĢtir: “O‟nu ismi ile 

çağırmayın.”
169

 

Örnek 4: 

 

                                                 

167
  ZemahĢerî a.g.e., III, s. 205; Çerkesî, a.g.e., v. 295a 

168
  Nur 24/63 

169
  Çerkesî, a.g.e.,  v. 303a 
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“Âd‟ı ve Semûd‟u, Ress halkını ve bunun arasında daha birçok nesilleri de 

(inkracılıklarından ötürü helak ettik).”
170

 Müellif Çerkesî, Ress halkının kimler 

olduğu hakkında Ģu bilgileri vermektedir: Putlara tapan bir kavimdir ki Allah 

(c.c.) onlara ġuayb (a.s.)‟ı gönderdi. O‟nu yalanladılar ve taĢtan yapılmıĢ (örül-

memiĢ kuyuları olan) Ress‟in etrafında bulundukları sırada orası çöktü, onlar da 

yerleri de yerin dibine geçti ve helak oldular. Bunu söyleyen Vehb b. Münebbih-

tir. Katâde ve Kelbî‟ye göre Ress, Yemâme yakınlarında (diğer namıyla)Felc de-

nilen (bir halk olup) Peygamberlerini öldürdüler, Allah (c.c.) da onları yok etti. 

Said b. Cübeyr ise onlar Hanzala b. Safvan isimli Peygamberin kavmi olup üze-

rinde her türlü rengi barındıran ve boynunun uzunluğundan Anka kuĢu denilen ve 

Fetih ya da Demih dedikleri dağda oturarak aç kaldıkça çoluk-çocuklarını kapıp 

götüren büyük bir kuĢ belasına tutulmuĢlardı ki, bu kuĢ Hanzala‟nın duasıyla yıl-

dırım isabet edip yok olmuĢtu. Daha sonra bu kavim Hanzalayı öldürdü ve Allah 

da onları helak etti, demiĢtir. Mukatil b. Süleyman (ö.150/768), Ka‟b [Ebû Ġshak 

Ka‟b b. Mati b. Heynu el-Yemânî (ö.32/652) ve Süddî‟ye göre ise Ress, Antakya 

civarında bir kuyudur ki Habîbü‟n-Neccâr burada Ģehid edilmiĢtir. Onların 

“Ashabu‟l-Uhdûd” olduğu da söylemiĢtir.
171

 

Örnek 5: 

 

                                                 

170
  Furkan 25/38 

171
  Çerkesî, a.g.e., v. 306b 
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“(Allah), Gökleri, yeri ve ikisinin arasındakileri altı günde yaratan (Rahman-

dır.)”
172

 Mücahid‟de rivâyet edildiğine göre (o altı günün) ilki pazar son (gün) ise 

cumadır.
173

 

Örnek 6: 

 

“Andolsun ki biz Lokman‟a hikmet verdik.”
174

 (Hz. Lokman‟ın nebî olup olmadı-

ğıyla alakalı olarak;) Ġkrime ve ġa‟bî O‟nun nebî olduğunu (söylediler).
175

 

1.1.5. Ġsrailiyyât KarĢısındaki Tutumu 

Ġsrâiliyyât, (kesin olmamakla birlikte) Hz. Ya‟kub‟un
176

 ikinci adı veya lakabı 

olan Ġsraîl kelimesiyle nisbet ismi oluĢturan Ġsrâiliyye‟nin çoğuludur. Ya‟kub 

(a.s.)‟ da Kur‟an‟da zikredilen meĢhur oniki Yahudi boyunun (esbat) atası olarak 

bilinmektedir.
177

 Ġsrâiliyyâttan maksadın ne olduğu konusunda bazı ihtilaflar bu-

lunsa da konu ile ilgili Abdullah Aydemir Ģu açıklamayı yapmaktadır: 

Kelime her ne kadar tefsîre girmiĢ Yahudi kültürünü ifade ediyorsa da bunda bir in-

hisar düĢünülemez. Ġslam‟a ve özellikle tefsire girmiĢ olan yahudi, hristiyan ve diğer 

dinlere ait kültür kalıntılarıyla, dinin gerek lehine ve gerekse aleyhine uydurulup Hz. 

Peygambere ve O‟nun muasırları olan sahabe ve müteakip nesillere izafe edilen her 

türlü haber, isrâiliyyât kelimesinin içerisine girer. Tek kelime ile, Ġslam‟a yabancı 

olan her Ģey, bu kelimenin bünyesinde mütalaa edilmelidir.
178

 

                                                 

172
  Furkan 25/59 

173
  Çerkesî, a.g.e., v. 308a 

174
  Lokman 31/12 

175
  Çerkesî, a.g.e., v. 345b 

176
  Ġbn Manzûr, Lisânü‟l Arab, Beyrut: Dârü‟l Meârif, t.y., III, s.1980. 

177
  Bakara 2/136; Âl-i Ġmrân 3/84; en-Nisâ 4/163. 

178
  Aydemir, Abdullah; Tefsirde Ġsrâiliyyat, Ġstanbul: Beyân Yay., 2000, s.29. 
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Büyük oranda Yahudi, kısmen de hristiyan kaynaklarından nakledilen “efsane, 

kıssa, olay veya bilgi” anlamında kullanılan bu kelimeyi bazı alimler, Ġslam mu-

haliflerinin bu dine ilave etmeye çalıĢtıkları asılsız ve uydurma haberler hakkında 

da kullanmıĢlardır. Ancak bazı alimler ise Yahudi kaynaklı bilgiler için 

Ġsrâiliyyât, hristiyan kaynaklı olanlar için “mesihiyyat” veya “nasraniyyat” keli-

melerine yer vermiĢlerdir.
179

 Bu anlamda Ġsrâiliyyât kelimesinin ilk defa Mes‟ûdî 

[Ebu‟l-Hasen Ali b. el-Hüseyin b. Ali el-Mesûdî el-Huzelî (ö.345/956)] ardından 

“Kütüb-ü Kadîme” Ģeklinde Yakut el-Hamevî (ö.626/1229), daha sonra da Ġbn 

Teymiyye, Zehebî [Muhammed b. Ahmed b. Osman b. Kaymaz b. Abdullah et-

Türkmânî el-Mısrî (ö.673/1274)] ve Ġbn Kesir [Ebu‟l-Fidâ Ġsmail Ġmâduddîn b. 

Ömer b. Kesîr b. Dâvûd b. Kesir ed-DimaĢkî el-KureyĢî (ö.774/1373)] gibi alim-

ler tarafından kullanıldığı söylenebilir. Bu bilgilerin her zaman Ġsrailî kaynaklarda 

tesbit edilememesinden dolayı bunların Ģifahî olarak rivâyet edildiği iddiaları 

gündeme gelrmiĢtir.
180

  

Ġsrâiliyyât, haberlerin içerdiği konular itibariyle üç kısımda ele alınmıĢtır:  

1- Ġnançla ilgili olanlar; 

2- Ġbadet ve dini ahkamla ilgili olanlar; 

3- Va‟z ve nasihat gibi birinci ve ikinci kısımlarla ilgili olmayanlar.
181

 

                                                 

179
  Ġbrahim Hatipoğlu, “Ġsrâiliyyât”, DĠA, c.25, s.195. 

180
  Hatipoğlu, a.g.md., s.195. 
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  Abdullah Aydemir, a.g.e., s.33. 
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Ġsrailiyyat‟ın rivâyet edilip edilmemesi, bu konuda nasıl bir tutum takınılması ge-

rektiği hususu ise ayrı bir problem olarak tarihi sûreçte tartıĢılan bir husus olarak 

karĢımıza çıkmaktadır. Söz konusu tartıĢmaları özetleyen Hatiboğlu, ilgili madde-

sinde Ģunları ifade etmektedir:  

Ġsrailiyyatın rivâyet edilmesini caiz görmeyenler, yahudi ve hristıyanların kutsal ki-

taplarını tahrif ettiklerini, bazı hususları gizleyip bazı husuları değiĢtirdiklerini bildi-

ren âyetleri delil göstererek onların kitaplarına güvenilemeyeceğini ileri sürmüĢler 

ve ehl-i kitabın ne tasdik ne de tekzip edilmesi gerektiğine dair rivâyetlerle düĢünce-

lerini desteklemiĢlerdir. Ġsrailiyyatın rivâyet edilmesini caiz görenler de yine önce-

likle Kur‟an‟dan delil aramıĢlar ve zaman zaman Ehl-i Kitab‟a baĢvurarak bilgi 

edinmeyi tavsiye eden âyetleri, Ġsrail oğullarından rivâyette bulunulmasında sakınca 

görmeyen bazı hadisleri ve bir kısım sahabinin merak ettikleri konuları ehl-i Kitaba 

sormalarını delil göstermiĢlerdir. Ancak ne ilk görüĢü savunanların delilleri Ehl-i 

Kitabın bütünüyle kitaplarını tahrif ettiklerini, ne de israiliyyatı rivâyet etmeyi caiz 

görenlerin delilleri bütün konularda Ehl-i Kitaba müracaat edilebileceğini ispatlaya-

cak niteliktedir. Burada ölçü, Ġslamiyetin temel kaynaklarınca doğrulanan ve genel 

ilkelerine uygun düĢen hususların alınması, buna aykırı rivâyetlerin terk edilmesi, 

hakkında hüküm verilmeyen hususlarda ise tevakkuf edilmesi Ģeklinde belirlenmiĢ-

tir.
182

 

ġüphesiz Ġslam dinine aykırı olan Ġsrâilî rivâyetlere yönelik takınılması gereken 

ilmî tavır da son derece önemli bir husus olarak karĢımıza çıkmaktadır. Bu bağ-

lamda Ġsrâilî bilgilerin temizlenmesi için birtakım görüĢler ileri sürülmüĢtür. Ġçeri-

sinde Ġsrâilî bilgi bulunan bu kitapları yok saymak, Ġsrailî bilgileri muhtevî eser-

lerden bu rivâyetleri çıkartıp kitapların piyasaya o Ģekilde sürülmesini sağlamak 

bu görüĢler arasında sayılabilir.  

Ancak, Ebû ġehbe‟nin de ifade ettiği üzere, acaba, doğru olan Ġsrailî bilgiler ba-

rındırması hasebiyle Ġslam kültürünün büyük bir kısmını oluĢturan bu külliyatın 

yok sayılması mıdır? Ya da daha önce baskıları mevcut olan bu kitapların ortadan 

kaldırılmasının zorluğu mu? Yoksa onda bulunan bu Ġsrâilî bilgilerin ayıklanması 

                                                 

182
  Hatipoğlu, a.g.md., s.197. 
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için gecesini gündüzüne katıp bu uğurda çaba sarfetmek mi?
183

 Kanaatimizce son 

derece sağlam yapı içerisinde muhafaza edilen, çok ağır rivâyet kriterleri bulunan 

bir külliyata sahip olan Ġslam literatürü incelendiğinde bu Ġsrâilî ve uydurma bilgi-

lerin tespitinin yapılmasının o kadar zor olmadığı söylenebilir.   

Müfessirimiz Çerkesî israilî bilgileri kullanmasına karĢılık, israilî bilgiler karĢı-

sında takınılması gereken tavrı belirleme sadedinde Ģu rivâyeti sunmuĢtur: 

“Ġçlerinden zulmedenleri bir yana, ehl-i kitapla ancak en güzel yoldan mücadele 

edin ve deyin ki: Bize indirilene de, size indirilene de iman ettik…”
184

 Ebu 

Hureyre (r.a.) „den rivâyet edildiğine göre kitap ehli (Yahudiler) Tevratı Ġbranice 

okuyorlar ve müslümanlar için Arapça tefsirini yapıyorlardı. Hz. Peygamber “Ehli 

kitabı ne tasdik edin ne de yalanlayın. Biz Allah‟a, kitaplarına ve resüllerine iman 

ettik deyin. Eğer yalan söylemiĢlerse onları tasdik etmemiĢ doğru söylüyorlarsa da 

onları yalanlamamıĢ olursunuz.”
185

  

Çerkesi‟nin bu örneği vermesine karĢın kıssaları zikrederken israilî bilgileri de 

aktarmıĢ ve bunları nakletmekte bir sakınca görmemiĢtir. Bu noktada müellifin 

                                                 

183
  Muhammed b. Muhammed Ebû ġehbe, el-Ġsrâîliyyât ve‟l-Mevzû‟ât fî Kütübi‟t-Tefsîr, Bey-

rut: Dârü‟l-Ceyl, 2005/1425, ss.8-9. 
184

  Ankebut 29/46. 
185

  Çerkesî, a.g.e., v.339a. 
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eserinde yer verdiği ve isrâiliyyât olarak nitelendirilebilecek bazı örnekleri ver-

mek istiyoruz: 

Örnek 1: 

 جّع طبئش ل١ً طبٚط ٚد٠ه ٚغشاة ٚدّبِخ: لبي فخز أسثعخ ِٓ اٌط١ش......

“…Bunun üzerine Allah: “Öyleyse dört tane kuĢ yakala” dedi…”
186

 

Müfessirimiz bu âyette gündeme getirilen “Bu kuĢların”, “Tavûs, horoz, karga ve 

güvercin olduğu söylendi” Ģeklinde ki görüĢü aktarmıĢtır.
187

 

Örnek 2: 

 

“Derken, Biz, tarafımızdan bir rahmet sebebiyle onu ve beraberinde olan kiĢileri 

kurtardık ve o kimselerin ardını kestik ki, onlar bizim âyetlerimiz yalanlamıĢlardı 

da, iman eden kimseler olmamıĢlardı.”
188

 Çerkesî „Âd kavminin helakı ile ilgili Ģu 

bilgileri sunmaktadır: “Rivâyet olunduğu üzere „Âd kavmi putlara tapıyorlardı. 

                                                 

186
  Bakara 2/ 260. 

187
  Taberî, Cami‟u‟l-Beyân, II, s.1538; ez-ZamahĢerî, a.g.e., I, s.305; Ebû Abdullah Muhammed 

b. Ahmed el-Ensârî el-Kurtubî, a.g.e., III, s.258; Beydâvî, a.g.e., I, s.352; Ġbn Kesîr, a.g.e., I, 

s.413; Elmalılı M. Hamdi Yazır, Hak Dini Kur‟ân Dili, Ġsmail Karaçam, Emin IĢık, Nurettin 

Bolelli, Abdullah Yücel (Sad.), Azim Dağıtım, t.y., II, s.185; Bilmen, Kur‟ânı Kerim‟in 

Türkçe Meâli Âlisi ve Tefsiri, Ġstanbul: Kahraman Cilt-Yay.,1993, s.275, Aydemir, a.g.e., 

s.362; Çerkesî, a.g.e., v.50a; 
188

  A‟raf 7/72. 
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Allah (c.c.) onlara nebi olarak Hud (a.s.)‟ı gönderdi. Onlar ise O‟nu yalanlayıp, 

inadlarını gittikçe artırdılar. Bunun üzerine Allah (c.c.) yağmurlarını kesip (onları 

3 sene susuz bırakması) sebebiyle zor durumda kaldılar. O dönemde insanlar 

(inansın ya da inanmasın) baĢlarına bir bela geldiği vakit Beytü‟l- Haram‟a yöne-

lirler ve (o beladan) içlerinden gönderdikleri bir cemaat sayesinde kurtulmayı 

ümit ederlerdi. Rivâyet edildiğine göre yetmiĢ kiĢilik bu ileri gelenlerin içerisinde 

Ġbn Seytar ve Mersid b. Sa‟d gibi onların ileri gelenlerinden Ģahıslar da bulunmak-

taydı.”
189

 

Örnek 3: 

 

“(Lokman öğütlerine Ģöyle devam etmiĢti:) Ey yavrucuğum! Yaptığın iĢ (iyilik ve 

kötülük), bir hardal danesi ağırlığında bile olsa ve bu, bir kayanın içinde veya 

göklerde yahut yerin derinliklerinde bulunsa, yine de Allah onu (senin karĢına) 

getirir.”
190

 “Kaya dağdır” denildi. Yine; Allah yeri balık üzerinde yarattı, bu balık 

Kur‟anda zikredilen Nûn‟dur, balık suyun içindedir, su ise düz ve yalçın bir kaya 

üzerindedir, bu kaya bir meleğin sırtındadır, melek de kayanın üzerindedir, bu 
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  ez-ZamahĢerî, a.g.e., II, s.114; Çerkesî, a.g.e., v.130a 
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  Lokman 31/16 
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kaya Lokman (a.s.)‟ın anlattığı kayadır ki gökte ve yerde değildir, kaya rüzgarın 

üstündedir denilmiĢtir.”
191

 

Örnek 4: 

“Andolsun Biz, gökleri, yeri ve ikisi arasında bulunanları altı günde yarattık…”
192

 

Çerkesî bir taraftan Ġsrâilî haberlere yer verse de, diğer taraftan yukarıdaki örnekte 

olduğu gibi Ģahsi eleĢtiride de bulunmuĢtur: “Âyet; “Allah gökleri ve yeri Pazar 

günü yarattı –bu iĢ- Cuma günü bitti, sonra cumartesi günü (haĢa) istirahat etti” 

diyen Yahudileri yalanlamak için inmiĢtir. Bu yüzden cumartesi günü (dinlenip) iĢ 

yapmazlar(dı.)”
193

 

Örnek 5: 

“Habibim görmedin mi, Rabbin ne yaptı „Âd kavmine!”
194

 

Çerkesî burada kıssalarla ilgili teferruatlı bilgi sunmuĢtur: “„Âd‟den maksat „Âd 

b. Avs b. Ġrem b. Nuh‟un evlatları olan Hud (a.s.)‟ın evlatlarıdır. Onlar babalarının 

                                                 

191
  Çerkesî, a.g.e., v.346b; Aydemir, a.g.e., s.116; Ebu ġehbe, a.g.e., s. 292. 

192
  Kaf 50/38. 

193
  Çerkesî, a.g.e., v.432a. 

194
  Fecr 89/6. 
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adını aldılar. Ġrem kelimesi ise, “Ġremin torunları veya Ġremliler” Ģeklinde bir 

muzafın takdiriyle „Ad kelimesinin atf-ı beyânıdır.”
195

 

Örnek 6: 

“Ülkelerde benzeri yaratılmamıĢ (Ġrem Ģehrine), O vadide kayaları yontan Semud 

kavmine ”
196

 

Çerkesî burada da kıssalarla ilgili teferruat vermeye devam etmektedir: “ġüphesiz 

o altın ve gümüĢten sarayları, zebercet ve yakuttan sütunları olan bir Ģehirdir(idi). 

Ġçerisinde türlü ağaçlar ve nehirler bulunmaktaydı. “O vadide kayaları yontan 

Semud kavmine”: Denilir ki onlar her tarafı taĢtan yapılmıĢ (yontulmuĢ) 1700 bi-

nadan mürekkep bir Ģehir inĢa etmiĢlerdi.”
197

 

Örnek 7: 

                                                 

195
  Çerkesî, a.g.e., v.482a. 

196
  Fecr 89/ 8-9. 

197
  Çerkesî, a.g.e., v.482a. Ġsrâiliyyat ile ilgili diğer örnekler için bkz.: Çerkesî, a.g.e., v.12b, 16a, 

47b,50a, 66a, 100b, 133a, 134b, 140a, 185b, 186a-b, 187b, 188b, 195a, 196a, 197a-b, 198b, 

199a-b, 200b, 204a-b, 206a-b, 207a, 208a-b, 216a, 227a-b, 228a,240b, 241a, 322b, 323b, 324a-

b, 325a-b, 327b, 329b, 330a-b, 331a-b, 332a, 334a-b, 359b, 360a, 362a, 380a, 386b, 378b, 

395b, 401a,429b, 432a, 479a, 482a,  
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“Direkleri (yüksek binaları) olan Ġrem Ģehrine”
198

 

Yükseklik veya güç ve uzunluk açısından (yüksek binalara sahip olan). Onlardan 

her bir adamın boyu 400 zira‟ idi. Onların büyük kaya parçalarını (öldürmek için) 

canlıların üzerine atan ve onları öldürürlerdi. Veya (onların gücü) savunma ve 

dayanıklılık hususunda idi. Rivâyetlere göre „Ad‟ın ġeddâd ve ġedîd isimli iki 

oğlu olup bunlar zalim birer hükümdar idiler. Daha sonra ġedîdin ölmesi üzerine 

bütün hükümranlık ve dünya mülkü ġeddâd‟a kaldı. O, cennetin bahsini duyunca 

(ona özenip) Aden sahralarından birinde üçyüz senede Ġrem Ģehrini kurdu, 900 

sene ömür sürdü. ġehir tamamlandığında memleketinin halkıyla birlikte oraya 

doğru yola çıktı, gidecekleri yere bir gün ve bir gecelik mesafe kala Allah‟ın (c.c.) 

semadan gönderdiği bir “sayha” ile helak oldular. Abdullah b. Kılâbe‟den (nakle-

dildiğine göre) o kaçıp kaybolan devesini aramağa çıkmıĢtı. Bu (yere) geldi. 

(Oradaki mücevherlerden) taĢıyabileceği kadarını yüklenip (geriye döndü). Bu 

haber Hz. Muaviye‟ye ulaĢtı. O da bu adamın huzuruna gelmesini istedi, (Kılâbe) 

hikayesini anlattı. Ka‟bu‟l Ahbar‟a haber saldı, (huzuruna geldiğinde) ona bu me-

seleyi sordu. Ka‟b “O Ġmad sahibi Ġremdir. Ve oraya senin zamanında 
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müslümanlardan kzıl saçlı, kumral tenli, kaĢları kısa ve sırtında beni olan bir 

adam, (kayıp olan) devesini aramak için çıktığında burayı bulup girecektir,” de-

dikten sonra Ġbn Kılâbe‟ye doğru dönüp onu gördü ve “Vallahi bu (iĢte o bahsetti-

ğim) adamdır, dedi.”
199

 

1.1.6. Peygamber/Kavim Kıssalarına Yer Vermesi 

Arapça Kıssa ve Nebî kelimelerinin çoğul Ģekillerinden oluĢan kısâs-ı enbiyâ 

(kasasü‟l-enbiyâ) peygamberlerin kıssaları anlamına gelmektedir. Bu anlamda 

ahbâr-ı enbiya tabiri de kullanılır.
200

 Kur‟ân‟ı Kerîm‟de geçmiĢ peygamberlere ve 

milletlere ait kıssalar mevcuttur. Hiç Ģüphesiz Kur‟ân‟daki bu kıssalardan maksat, 

tarihi vakıaların kronolojik olarak anlatılması değildir. Ancak, geçmiĢ Peygamber-

lerin ve kavimlerin baĢına gelenlerden bir ibret almamız istenmekte ve bu bağ-

lamda kıssaların bir kısmı birkaç kere tekrar edilmektedir.
201

Nitekim Cenâb-ı Hak 

içerisinde “en güzel kıssaların” yer aldığını belirttiği Yusuf sûresinde “Andolsun 

ki onların (geçmiĢ peygamberler ve ümmetlerinin) kıssalarında akıl sahipleri için 

pek çok ibretler vardır. (Bu Kur‟ân) uydurulabilecek bir söz değildir. Fakat o, 

kendinden öncekileri tasdik eden, her Ģeyi açıklayan (bir kitaptır); iman eden bir 

toplum için bir rahmet ve bir hidâyettir.”
202

 buyurarak kıssalarla ilgili bir yol hari-

                                                 

199
  Çerkesî, a.g.e., v.482a. Kıssalarla ilgili diğer örnekler için bkz.: Çerkesî, a.g.e., v. 14a, 

18b,20a, 24a, 38b, 40b, 46b, 47a-b, 61a-b, 62b, 100b, 103b, 117a, 129b, 130a-b, 131a, 133a-b, 

134b, 136a, 137a,139b, 140a, 164a, 181b, 195a, 196a-b, 197a-b, 198b, 199a-b, 200b, 204b, 

206a-b, 207a-b, 208a-b, 216a-b, 225a, 225b, 240b, 250a, 251a, 253b, 261a, 265a-b, 266a, 

267a-b, 269a, 270a, 276a-b, 277a, 278a-b, 283a-b, 310b, 314a, 317a-b, 320b, 321a, 322b, 

323b, 324a-b, 329a-b, 330a-b, 331a-b, 336b, 337b, 343b,345b, 349b, 356a, 359b, 360a, 371b, 

379b, 380a, 381a-b, 382a, 386b, 387a-b, 388a, 393b, 397b, 400a, 420a, 479a, 482a, 484a. 
200

  M.Sûreyya ġahin, “Kısas-ı Enbiya”, DĠA, c.25, s.495. 
201

  Ġsmail Cerrahoğlu, Tefsir Usülü, s. 134. 
202

  Yusuf 12/111. 
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tası çizmektedir. Ayrıca Kur‟ân daha önceki kitaplarda tahrif edilmiĢ bilgileri dü-

zelterek ya da ifrat ve tefritten kurtararak o toplumun bilmediği bilgileri de ifade 

etmek sûretiyle o toplumu sahih bilgi sahibi yapmıĢtır. Nitekim Hud sûresinde 

“(Resülüm!) ĠĢte bunlar sana vahyettiğimiz ğayb haberlerindendir. Bundan önce 

onları ne sen biliyordun ne de kavmin. O halde sabret; çünkü iyi sonuç (sabredip) 

sakınanlarındır,”
203

 Ģeklinde tüm mücadelelerin sonunda Allah‟ın peygamberleri-

nin ve O‟na inananların zafere ulaĢacağı müjdesi de verilmektedir.  

Kıssaların önemine iliĢkin olarak Said b. Mansur [Ebû Osman Said b. Mansûr b. 

ġu‟be el-Horasânî (ö.227/842)], Ġbn Mes‟ud‟un Ģöyle dediğini rivâyet eder: “Ġlim 

öğrenmek isteyen Kur‟ân‟a sarılsın. Çünkü Kur‟an‟da, geçmiĢ ve gelecek millet-

lere ait bilgiler mevcuttur”
204

. Kıssaların taĢıdığı bu öneme binaen Ģunu da ifade 

etmeliyiz ki; Kur‟ân‟da kısaca yer alan kıssalar, daha sonra Kur‟ân dıĢı kaynaklar-

la geniĢletilmiĢ, bu noktada Ġsrâiliyyât denilen yahudî ve hristiyan kutsal metinle-

riyle yahudi dini literatüründen istifade edilerek Ġsrâilî haberler de bu kıssalara 

dahil edilebilmiĢtir. Ehl-i kitab‟a ait bu bilgilerin Ġslami muhitlere girmesi sahabe 

asrından itibaren baĢlamakla birlikte asıl tabiin ve sonraki dönemlerde yaygınlık 

kazanmıĢtır.
205

 Netice olarak Kur‟ân‟daki kıssalar, “GeçmiĢlerin masalları/  أعبط١ش

” الا١ٌٚٓ
206

 değil, bilakis zamanın isimleri unutulmuĢ nesilleri kesilmiĢ milletlerin 

gerçek hikayelerini gelecekle sağlam bir bağ kurmak amacıyla ilahî bir hatırlat-

                                                 

203
  Hud 11/ 49. 

204
  es-Suyûtî, el-Ġtkân, III, s.321. 

205
  M. Sûreyya ġahin, a.g.m.d., s.495. 

206
  Yazı yazmak manasındaki satr kökünden türeyen ustûre kelimesinin çoğulu olan esâtîr “gerçe-

ğe uymayan düzensiz, asılsız ve boĢ sözler” demektir.Ġbn Manzûr, a.g.e., III, s.2007. 
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madır ki son sözü yine Yüce Allah söylemektedir: “ġüphesiz bu en doğru/gerçek 

haberlerdir”
207

 

Müellifimiz Çerkesî de Kur‟an‟ın büyük bir kısmını oluĢturan peygamberler ve 

geçmiĢ milletlerin kıssaları ile ilgili açıklamalarda bulunmuĢtur. Bu açıklamalar 

genellikle âyetlerde ifade edilen konuya endeksli ve teferruata inmeyen bir yapı 

arz etmekle beraber zaman zaman Ġsrâiliyyâta kaçan rivâyetlere de yer vermiĢtir. 

Hemen hemen tüm Peygamber kıssalarına değinmiĢtir. Özellikle Hz. Adem, Hz. 

Yusuf, Hz. Musa, Hz. Yunus, Hz. Süleyman hakkında serdetmiĢ olduğu bilgiler 

kıssa ile israilî bilginin iç içe göründüğü bilgilerdir. Doğru ile yanlıĢın ayırt edile-

bilmesi için neredeyse tek tek her cümlenin kritiğinin yapılması gerekmektedir. 

Ġsrâili haberlere yer vermesi baĢlığı altında bu hususa değindiğimiz için burada 

müellifin, tefsirine aldığı yorum ve rivâyetlerine yer vermeye çalıĢacağız. Hiç 

Ģüphesiz Kur‟an-ı Kerim‟de bir çok peygamber ve geçmiĢ milletin kıssaları anla-

tılmıĢtır. Bu kıssaları ve bunlarla ilgili rivâyetleri uzunca ele almak çalısmamızın 

sınırlarını aĢacaktır. Bu nedenle, Çerkesî‟nin konu ile ilgili genel anlayıĢını yansı-

tacak birkaç kıssaya değinmekle iktifa edecegiz: 

Örnek 1:  

 

“Sonra Allah, müjdeleyici ve uyarıcı olarak peygamberleri gönderdi.”
208

Müfessi-

rimiz gönderilen peygamberlerin sayısı ile alakalı olarak Ģu bilgileri vermektedir: 

                                                 

207
  Al-i Ġmrân 3/62. 



 

 

68 

 

Gönderilen Nebîlerin tümünün sayısı 124 bin olup bunların 313‟ü Resül idi. 

Kur‟ân‟da özel olarak isimleri zikredilenler ise 28‟dir.
209

 

Örnek 2: 

 

 

“Sizi uyarmak için, içinizden bir adam vasıtasıyla Rabbinizden size bir zikir (Ki-

tap) gelmesine ĢaĢtınız mı? DüĢünün ki O sizi, Nuh kavminden sonra onların ye-

rine getirdi ve yaradılıĢta sizi onlardan üstün kıldı.”
210

 

Çerkesî, Kelbî‟den „Âd kavminin insanları ile ilgili Ģunları belirtmektedir: “Boy-

pos, güç-kuvvet açısından (sizi onlardan üstün kıldı). Kelbî‟den rivâyet olmuĢtur 

ki, onların en uzunlarının boyu 120 zira‟, en kısalarının boyu 80 zira‟ idi. Adamla-

rın her birinin baĢı koca kubbeler gibiydi. Ve adamların göz (yuvalarında) 

arslan(lar) yuva yapabilirdi.
211

” 

Örnek 3: 

                                                                                                                              

208
 Bakara 2/213 

209
  Çerkesî, a.g.e., v.38b 

210
  A‟raf 7/69. 

211
  Aydemir, a.g.e., s.145, Çerkesî, a.g.e., v.129b; Kurtubî. 



 

 

69 

 

“Yusuf‟un yanına girdikleri zaman..”
212

 

Çerkesî bu ayetin îzahında Ģunları belirtmektedir: “Yusuf (a.s.)‟ın huzuruna var-

dıklarında…” (Rivâyet göre Yakub (a.s.) ) ve zürriyeti Mısır‟a girerken kadınlı 

erkekli 72 kiĢiydiler. Musa (a.s.) ile birlikte (sadece eli silahlı olanlar) altı yüzbin 

beĢyüz yetmiĢ küsur kiĢi idiler ki, kalan nesil ve eli silah tutmayan yaĢlı-

lar/piramidi yapanlar bunların dıĢındaydı. (O gün) neslin tamamı bir milyon 

ikiyüz bine ulaĢmıĢtı.
213

 

Örnek 4: 

“Bana yaĢımın büyüklüğüne rağmen Ġsmail‟i ve Ġshak‟ı bahĢeden Allah‟a ham-

dolsun…”
214

 

Çerkesî, bu âyet ile alakalı Ģu bilgiyi vermektedir: “(Hz. Ġbrahim (a.s.)) Hz. Ġsmail 

(a.s.) doğduğunda 99, Hz. Ġshak (a.s.) doğduğunda ise 112 yaĢında olduğu rivâyet 

edilmiĢtir.”
215

 

Örnek 5: 

 

                                                 

212
  Yusuf 12/99. 

213
  ez-ZamahĢerî, a.g.e., II, s.485; Çerkesî, a.g.e., v.215b. 

214
  Ġbrahim 14/39. 

215
  Beydâvî, a.g.e., II, s.177; Çerkesî, a.g.e., v.225b. 
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“Musa‟yı sandığa koy;… (Ey Musa! sevilmen) ve Ben‟im nezaretimde yetiĢtiril-

men için sana kendimdem sevgi verdim.”
216

 

Çerkesî, bu âyetin açıklamasında Ģunları söylemiĢtir: “Benim gözetimimde yetiĢti-

rilmen için. Bu ifade, gizli bir illete bağlıdır. Meselâ, “Sana sevgi beslensin diye” 

ve “daha önce Musa annesinin yanında emzirildiği” veya “daha sonra firavunun 

yanında emzirildiği için” Ģeklinde bir bağ söz konusudur.”
217

 

Örnek 6:  

“Apaçık Arapça diliyle… ”
218

 Müellif Çerkesî, ġuara süresi 195. âyetini açıklama 

sadedinde Arapça konuĢan Peygamberlerle ilgili Ģu bilgileri sunuyor: Uyarma gö-

revini yaparken  bunu Arap diliyle yapan/konuĢan Peygamberler beĢ tane idi. On-

lar Hûd (a.s), Salih (a.s), ġuayb (a.s.), Ġsmail (a.s.) ve Muhammed (a.s.)‟dır.
219

 

 

“Allah buyurmuĢtu ki: Ey Ġsa! Seni vefat ettireceğim, seni nezdime yükseltece-

ğim, seni inkar edenlerden arındıracağım…”
220

 Rivayet edildiğine göre Hz. Mer-

yem 13 yaĢında iken Hz. Ġsa efendimizi doğurmuĢ, Allah ona otuz yaĢlarının ba-

                                                 

216
  Taha 20/39. 

217
  Çerkesî, a.g.e., v.266a. 

218
  ġuara 26/195 

219
  Çerkesî, a.g.e., v.317b. 

220
  Âl-i Ġmrân 3/55 
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Ģında iken vahiy ındirmeğe baĢlamıĢ, 33 yaĢında iken de Beyt-i Makdis‟de, Ra-

mazan ayının Kadir gecesinde onu nezdine yükseltmiĢtir. Annesi Meryem ise 

onun ref‟inden sonra 6 yıl daha yaĢamıĢtır.
221

  

Örnek 7: 

 

“Zekeriyya, Yahya ve Ġsa‟yı da (doğru yola iletmiĢtik).”
222

 Ġmran kızı Meryem 

oğlu….(Ġsa). Çerkesiye göre “bu ayet neslin devamının kız evlat vasıtasıyla de-

vam ettiğine delildir.”
223

 

1.1.7. Cem„u‟l-Mealî Tefsirinde Siyer ve Megazî 

Siyer, sözlükte “davranıĢ, hal, yol, adet, bir kimsenin ahlakı, seciyesi ve hayat 

hikayesi” gibi anlamlara gelen sîret kelimesinin çoğuludur. Sîret ve siyer Hz. 

Peygamber‟in hayatı, O‟nun hayatını konu edinen bilim dalı ve bu dalda yazılan 

eserler için terim olarak kullanılmıĢtır. “SavaĢ yeri, savaĢ ve savĢ hikayeleri” an-

lamındaki mağzat kelimesinin çoğulu olan Meğâzî ise Hz. Peygamber‟in gazve ve 

seriyyelerinin tarihine ve bu konuda yazılan kitaplara isim olmuĢ, siyer kelimesi-

nin eĢ anlamlısı halinde hem kendi baĢına hem de siyerle birlikte kullanılmıĢtır.
224

 

Buna yönelik olarak siyer ve megazî‟yi niçin bilmemiz gerekir sorusunun cevabı 

sadedinde Muhammed Hamidullah (1908-2002) özetle Ģunları söylemektedir:  

                                                 

221
  Çerkesî, a.g.e., v.62a. 

222
  En‟am 6/85 

223
  Çerkesî, a.g.e., v.117a 

224
   Mustafa Fayda, “Siyer ve Meğâzî”, DĠA, c.37, s.319. 
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Bir Müslüman için suâlin cevabı basittir. Hayatta, O rehberin (Resülüllah‟ın) göster-

diği yol takip edilmezse Müslüman olunamaz. Evvela Ģu gerçekleri göstermek fay-

dalı olacaktır: 1. O‟nun öğrettiği Ģeyler, Bizzat kendisinin nezareti altında kalem 

alınmıĢ ve daha sonraki nesiller için tamamen itimada Ģayan bir Ģekilde muhafaza 

edilmiĢtir. …ilahi emirleri sadece etrafındaki insanlara tebliğ edip anlatmak değil ve 

fakat aynı zamanda bunları katiplerine yazıyla tesbit ettirmek ve (ezberletmek) 

sûretiyle diğer nesillere aktarılabilmesi için birbirlerini tamamlayıcı bir Ģekilde de-

vam edilmiĢtir.….. 2. Muhammed (s.a.v.), kendisinden sonra Allah‟ın yeni bir pey-

gamber göndermesine ihtiyaç duymayacağı bir Ģekilde el değmemiĢ ve bozulmamıĢ 

olarak kalmasını sağlamıĢ, Kur‟ân-ı Kerim ile sahih hadislerini içine alan kitaplar, 

kendi aslî dili ile günümüze kadar ulaĢmıĢtır. 3. (O‟nun sireti)Ġlahi tebliğe baĢladığı 

ilk günden itibaren herhangi bir milletle ya da asırla ya da mekanla sınırlanmamıĢ 

tüm dünyaya, tüm zaman ve mekanlara hitap eden evrensel bir din olduğunu ortaya 

koyan köklü bir kaidedir. 4. Ġnsanlık tarihi açısından büyük hükümdarlar, önderler, 

vs. gelmiĢtir ancak bunların hiçbiri tek bir insanda toplanabilecek bu kadar hasleti 

taĢımamıĢlardır. ĠĢte örnek olması açısından da siyretinin bilinmesi önemlidir. 5. 

Geldiği toplumu değiĢtirebilen\ bununla kalmayıp hem toprakları hem de gönülleri 

fetheden bir önderin yaptıklarının öncelikle  bilinmesi bir zarurettir. 6. Yapılmasını 

emrettiği iĢleri önce kendisinin yapması, ahlakı, kiĢilik ve karakteri açısında da, in-

sanlara karĢı davranıĢlarının bilinmesi açısından hüküm vermeden evvel O‟nun ha-

yatının çok iyi tahkik edilmesi ve örnek alınması gerekmektedir.”
225

   

Kur‟an-ı Kerim, geçmiĢ milletlerin hayatlarıyla ilgili bilgiler yanında Hz. Pey-

gamber‟in (a.s.) yaĢamıĢ olduğu çağ hakkında da bilgileri ihtiva etmektedir. Hz. 

Peygamber‟in hayatı ve savaĢları ile ilgili bilgiler ile Kur‟an‟ın nazil olduğu za-

man diliminde mevcut bulunan Arap örf ve adetleriyle ilgili bilgileri de muhtevi-

dir. Çerkesî de tefsirinde bu hususlara açıklamalar getirmiĢ,
226

 Hz. Peygamber‟in 

hayatı, gazveleri, göndermiĢ oldugu seriyyeler ile ilgili bilgilere yer vermiĢtir. 

ġüphesiz bu bilgilerin tamamına burada yer verme imkanımız olmadığından bu 

baĢlık altında önemli olduğunu düĢündüğümüz bazı örnekleri vermek istiyoruz: 

                                                 

225
  Muhammed Hamîdullah, Ġslam Peygamberi, Salih Tuğ (Çev.), Ġstanbul: Ġrfan Yay., 1993, I, 

s.6.  
226

  Cahiliyye örf ve adetleriyle ilgili örnekler için bkz: Çerkesî, a.g.e., v.94a, 106a, 233b,283a, 

284a. 
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1.1.7.1. Hz. Peygamberin Kafirlere Bedduası 

 

MüĢriklerin su-i kasd planı: Çerkesî, Ra‟d sûresi 13. âyette geçen “Allah hakkında 

çekiĢirken” ifadesini Ģu rivâyetle açıklıyor: “Rivâyet edildiğine göre: Amir b. 

Tufeyl ve Lebîd‟in kardeĢi Erbed b. Rebîa, (bu ikisi) Hz. Peygamberi öldürmek 

maksadıyla (Hz. Peygamber‟in) huzuruna geldiler. Amir konuĢmaya baĢlarken 

Erbed Hz. Peygamber‟e kılıcı ile vurmak için Resülüllah‟ın (s.a.v.) arkasına do-

landı. Hz. Peygamber durumun farkına varıp “Allah‟ım, dilediğin Ģekilde o ikisi-

nin hakkından gel” diye beddua etti. (Nihâyet bir gün) Allah (c.c.) Erbed üzerine 

bir yıldırım göndererek onu öldürdü. Amire ise bir yumru musallat etti. Ve Amir 

münafık olduğu halde Benû Selûl kabilesinden bir(inin) evinde öldü. Ve ölürken 

“Deve yumrusu gibi bir yumru, ve Selûlî bir kadının evinde ölmek, (ĠĢte bu hiç 

olmadı.)”
227

 diye söyleniyordu. Bunun üzerine bu âyet nâzil oldu. 

1.1.7.2. Hz. Peygamber‟in Mi‟râc Mucizesi 

                                                 

227
  Rivayet için artıca bkz.: Celaleddin Abdurrahman b. Ebî Bekr es-Suyûtî, Esbabü‟n- Nüzûl, 

Hafız ġiayse‟ (Thk.), Mansûre/Mısır: Dâru‟l- Ğaddi‟l-Cedîd, 2002, s.209; Ebu‟l-Hasen Ali b. 

Ahmed el-Vâhidî en-Neysâbûrî, Esbabü‟n- Nüzûl, Abdullah el-MenĢâvî (Thk.), Kahire: 

Dâru‟l-Menâr, t.y., s.144; Çerkesî, a.g.e., v.219a. 
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“Bir gece, kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye (Muhammed) ku-

lunu Mescid-i Haram‟dan, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksa‟ya götü-

ren Allah noksan sıfatlardan münezzehtir…”
228

Miraç olayı hakkında Hz. 

Resülüllah Ģöyle buyurmuĢtur: “Ben Mescid-i Haramda –el-Hicr‟de- uyku ile 

uyanıklık arasında (yatıyor) iken Cibril beni Burak ile götürdü. (Çerkesî burada Ģu 

açıklamayı yapıyor: Harem aynı zamanda Mescid olduğu için, Mescid (Mescidü‟l 

-Harem) diye isimlendirilmiĢtir. Nitekim Ġbnü Abbas “Harem‟in her yeri 

mesciddir” buyurmuĢlardır.) Resülüllahdan gelen hadis Ģöyle devam etmektedir: 

AkĢam namazından sonra Ebu Talib‟in kızı, Hz. Ali (r.a.)‟nın kızkardeĢi Ümmü 

Hanî‟nin evinde uyuyor iken, gece yolculuğu (Ġsra ve Mirac olayı) olup bitti ve 

Ümmü Hani‟ye olanları anlattı. Mescide gitmek üzere kalktığında Ümmü Hani 

Hz. Peygamber‟in eteğine yapıĢtı. “Ne oldu sana?” diye soran Hz. Nebî‟ye: “On-

lara anlattığında Seni yalanlamalarından korkuyorum” dedi. “Her ne kadar beni 

yalanlasalar da (gerçek bu!) cevabını verip, çıktı. KureyĢlilere bu olayı anlatınca 

                                                 

228
  Ġsra 17/1. 
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onlar bu olayın imkansızlığını (düĢünüp) ĢaĢırdılar, (hatta) iman edenlerden dini 

bırakanlar oldu. Bazı adamlar koĢarak Hz. Ebubekir‟e gelip (bu olayı sordular) o 

da: “O dedi ise, doğru söylemiĢtir”Ģeklinde cevap vermesi üzerine “Sen O‟nun bu 

sözünü doğru buluyor/inanıyor musun?” diye sorduklarında ise: “Ben bunun öte-

sinde daha nice (haberlerine) inandım” dedi ve “Sıddîk” ünvanını aldı. Daha önce 

Beyt-i Makdis‟i görmüĢ olan bir grup (orayı) tanımlamasını istediler. Ve hemen 

(Hz. Peygamber‟e Beytü‟l- Makdis) gösterildi. Oraya bakıp onlara oranın özellik-

lerini anlattı. Bunun üzerine “Tamam bu konuda isabet ettin, peki bizim kervanı-

mızdan bahset” dediler. Bunun üzerine develerini adedlerini ve (kervanın) duru-

munu anlattı. Ve devam etti “Ġçlerinden falanca olduğu halde falan gün güneĢin 

doğuĢuyla gelecekler” dedi. Hızla Seniyye kapısından ayrıldılar. Hz. Peygam-

ber‟in haber verdiği gibi kervana rastladıkları halde iman etmediler ve “Bu apaçık 

sihirden baĢka bir Ģey değildir.” dediler. Bu olay hicretten bir yıl önceydi.”
229

 

1.1.7.3. Bedir SavaĢı 

                                                 

229
  ez-ZamahĢerî, a.g.e., II, s.622; Beydâvî, a.g.e., III, s.286; Çerkesî, a.g.e., v.239b. 
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“Hiç Ģüphesiz karĢı karĢıya gelen iki toplulukta size bir âyet, bir iĢaret, bir ibret 

vardır. Biri Allah yolunda çarpıĢan bir grup, diğeri ise bunları apaçık kendilerinin 

iki misli gören kafir bir grup. Allah dilediğini yardımı ile destekler. Elbette bunda 

basiret sahipleri için büyük bir ibret vardır.”
230

 Çerkesî bu karĢılaĢmanın “Bedir 

günü” olduğunu belirttikten sonra Ģu bilgileri sunmuĢtur: “(Bedir muharebesinde) 

Resülüllah (s.a.v.) ve eshabı 313 kiĢi olup, 77 muhacirlerden ki, bunların sancak-

tarı Ali b. Ebî Talip idi. Ensardan 236 kiĢi olup sancaktarı Sa‟d b. Ubâde idi. Be-

raberlerinde 70 adet deve ve at bulunmakta, bunun yanında birçok yaya/ piyade 

bulunmakta idi. Altı adet zırh ve sekiz adet de kılıçları vardı. “Diğeri ise kafir bir 

grup”: yani diğer kafir gruptan maksat, Mekke müĢrikleri idi. Onların sayısı 950 

erkek olup, reisleri Utbe b. Rebia b. Abdü‟Ģ-ġems idi. Beraberlerinde 100 adet 

atları vardı. “Kendilerinin iki misli gören”: Mü‟minlerin azlığından cesaret almıĢ-

lar, karĢı karĢıya geldiklerinde ise mü‟minler müĢriklerin gözünde onların iki katı 

gözükmüĢtü. Mü‟minlere gelince ; “O halde sizden sabırlı yüz kiĢi bulunursa, (on-

lardan) iki yüz kiĢiye galip gelir.” âyetindeki hüküm onların aleyhine dönüpte, 

mücadele ikiye bire indirgenince, müslümanlar da müĢrikleri kendilerinin iki katı 

gördüler (ki bu onlar için kolaydı).Aslında kafirler müslümanların üç katı idi.”
231

 

                                                 

230
  Âl-i Ġmran 3/13. 

231
  Çerkesî, a.g.e., v.56b. 
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1.1.7.4. Bedir Esirlerinden Fidye Taleb Edilmesi 

 

“Hiçbir Peygamberin yeryüzünde ağır basmadıkça (kesin zafere ulaĢıp üstün 

gelmedikce) esirleri olması yakıĢmaz….”
232

 Çerkesî bu âyetin açıklamasında Ģun-

ları belirtmektedir: “Rivâyete göre Bedir günü Resülüllah‟a aralarında Ġbn Abbas, 

Akîl b. Ebî Talib‟in de bulunduğu esirler getirildiğinde, Hz. Peygamber onlar 

hakkında (Hz. Ebubekir, Hz. Ömer gibi eshabın ileri gelenleriyle) istiĢarede bu-

lundu. Hz. Ebubekir, onlarla aralarında bulunan akrabalık bağını gözeterek, kendi-

lerinden fidye alınıp serbest bırakmalarını, bunun onlara bir tevbe fırsatı doğurup 

ashabında bu fidye ile (maddi) güç kazanacağını söyledi. Hz. Ömer (r.a.) ise, “On-

ların boynunu vur, çünkü onlar küfrün önderleridir. Sen bu hususta fidye almak-

tansa Allah‟ın rızasına daha çok muhtaçsın. Bana imkan ver (bunların içinde) fa-

lan kimse bana nisbet edilmiĢse, ben (onun boynunu vurayım), Ali‟ye imkan ta-

                                                 

232
  Enfal 8/67. 
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nı/izin ver, Akîl‟in boynunu vursun, Hamza‟ya da Abbas için izin ver, boyunlarını 

vuralım.” teklifinde bulundu. Ancak Resülüllah bu görüĢe sıcak bakmadı ve Ģöyle 

buyurdu: “ġüphesiz ki Allah bazı kiĢilerin kalplerini yumuĢatır. Öyle bir hale geti-

rir ki sütten daha yumuĢak olur. Bazı kiĢilerin kalpleri öyle katılaĢır ki taĢtan bile 

daha katı olur. Ey! Ebubekir senin durumun “ …O halde kim bana tabi olursa 

muhakkak bendendir. Kim de bana karĢı gelirse Ģüphesiz sen çok bağıĢlayansın, 

çok acıyansın ”
233

 diye niyaz eden Ġbrahim‟in; Ey Ömer! Senin durumun da 

“Rabbim yeryüzünde kafirlerden bir tek canlı bırakma”
234

 diye (beddua eden) 

Nuh‟un durumu gibidir.” buyurduktan sonra eshabını fidye almaları ya da boyun-

larını vurmaları hususunda serbest bıraktı, onlar da fidye aldılar ve bu âyet nazil 

oldu. (Daha sonra) Hz. Ömer Resülüllah‟ın yanına gitti ve (içeri girince) Onu ve 

Hz. Ebubekir‟i ağlar bir vaziyette buldu. Bunun üzerine “Ya Resülallah, bana da 

anlat da eğer ağlayabilirsem ben de ağlayayım, ağlayamazsam bari ağlar gibi ya-

payım,” deyince: “ArkadaĢlarımın bana sunduğu fidyeden dolayı ağlıyorum. (Ya-

kında bulunan bir ağacı göstererek): Yemin ederim ki Ģu ağaçtan daha yakın bir 

halde onlara azap bana arzolundu”diyerek (üzüntüsünü dile getirdi.)”
235

 

                                                 

233
  Ġbrahim 14/36. 

234
  Nuh 71/26. 

235
  Çerkesî, a.g.e., v.153a-b. 
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“Ey Nebi! Elinizde bulunan esirlere “Allah kalblerinizde bir iyilik bulursa, size 

sizden alınanın daha hayırlısını verir, sizi bağıĢlar, Allah son derece bağıĢlayıcı ve 

son derece merhamet sahibidir,” de!”
236

  

“Rivâyete göre bu âyet Ġbn Abbas hakkında inmiĢtir. (Ġbn Abbas‟da bulunan tüm 

parayı) Hz. Peygamber Akîl b. Ebî Talip ve Nevfel b. Haris‟in diyet bedeli olarak 

hükmetti. Bunun üzerine Ġbn Abbas : “Ey Muhammed beni KureyĢ‟e vesair insan-

lara el açıp dileneceğim bir duruma düĢürdün” dedi. Resülüllah (s.a.v.) “Peki, 

(Bedir‟e) çıkmadan önce karın Ümmü‟l-Fadl‟a vermiĢ olduğun altınlar nerede? 

Hani sen karına: “Eğer bu seferimde baĢıma bir hal gelirse bu altınlar senin, Ab-

dullah‟ın Fadl‟ın ve Kusem‟in olsun” demiĢtin.”deyince Ġbn Abbas (hayretler içe-

risinde): “Sen bunu nereden biliyorsun?” diye sordu. Hz. Peygamber de “Bunu 

bana Yüce Rabbim haber verdi” dedi. Bunun üzerine Ġbn Abbas: “Gerçekten senin 

doğruluğuna, Allah‟tan baĢka ilah olmadığına ve senin O‟nun Resülü olduğuna 

Ģehadet ederim. Allaha yemin olsun ki bu bilgiyi Allah‟tan baĢkası bilmiyordu. 

Çünkü o parayı eĢime (kimsenin olmadığı bir yerde), gecenin karanlığında ver-

dim,” dedi. Ġbn Abbas :“Allah Ģimdi bana (benden alınandan) daha hayırlısını 

verdi. Her biri en az yirmi bin (altın değerinde) olan yirmi köle ve Mekke ehlinin 

tümünün mal varlığından daha değerli olan zemzemi verdi/nasip etti. Ancak ben 

(bundan daha önemli olan) Rabbimden bağıĢlanmamı beklerim.” demiĢtir.”
237
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1.1.7.5. Uhud SavaĢı 

“Muhammed, ancak bir peygamberdir. Ondan önce de peygamberler gelip geç-

miĢtir.”
238

 Rivâyete göre Abdullah b. Kamia Resulüllah‟a bir taĢ atarak mübarek 

rubâiyye (ön diĢlerle azı diĢleri arasındaki) diĢini kırdı ve (güzel) yüzünü yaraladı. 

Mus‟ab b. Umeyr onu uzaklaĢtırmak istedi ise de –ki kendisi Resülüllah‟ın san-

caktarı idi-Ġbnü Kamia onu Ģehid etti. Ve Resülüllah‟ı öldürdüğünü zannederek 

“Muhammed öldürüldü” diye acı bir haykırıĢla haykırmıĢ, ve bu ses hemen yayı-

lıp –ki bu bağıranın ġeytan (olduğu da söylenmiĢtir)-insanlar etrafa kaçıĢmaya 

baĢlamıĢlardı. Resülüllah ise “Allah‟ın kulları bana doğru (gelin)!” diye bağırı-

yordu. Bunun üzerine eshabdan yaklaĢık otuz kiĢi etrafını çembere alıp O‟nu ko-

rudular. Sa‟d b. Ebî Vakkas on bin ok fırlattı ve Resülüllah da ona “At! Anam 
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babam sana kurban olsun, (at!).” diyordu. Kalanlar da dağılmıĢlardı. Onlardan 

bazıları (sarsılıp) Hz. Peygamber‟in öldürüldüğü zannıyla: “KeĢke Ġbnu Übeyy 

bizim için Ebû Süfyan‟dan eman alsa dediler! dediler.” Münafıklardan bazıları da: 

“Eğer Muhammed (s.a.v.) peygamber olsaydı, öldürülmezdi. Artık kardeĢlerinize 

ve (eski) dininize dönünüz.” dediler. Enes b. Nadr ise –Enes b. Malik‟in amcası-

dır-; “Ey topluluk! Eğer Muhammed öldürüldü ise, Muhammed‟in Rabbi canlı ve 

ölmemiĢtir. Resülüllah‟tan sonra (onsuz bir) hayatı ne yapacaksınız? O‟nun savaĢ-

tığı uğurda (kalkın da) savaĢın!” dedikten sonra: “Allah‟ım Ģunların (münafıkla-

rın) söylediklerinden dolayı Sen‟den özür diliyor ve yaptıklarından Sana sığınıyo-

rum” dedikten sonra, kılıcını çekip Ģehid edilinceye kadar çarpıĢmıĢtır. Ve ardın-

dan “Kim (böyle) geri dönerse, Allah‟a hiçbir Ģekilde zarar vermiĢ olmayacaktır.” 

âyeti inmiĢtir.
239
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“Hani sen, sabah erkenden mü‟minleri savaĢ mevzilerine yerleĢtirmek için ailen-

den ayrılmıĢtın. Allah hakkıyla iĢiten ve bilendir.”
240

 Çerkesî Uhud savaĢının 

planlanma aĢaması ile alakalı olarak Âl-i Ġmran 121. âyetini açıklama sadedinde 

Ģu bilgileri vermektedir: “Rivâyete göre, hicretin 3. yılında, 10 Ģevval ÇarĢamba 

günü müĢrikler Uhud bölgesine inmiĢlerdi. Resülüllah (s.a.v.) ashabı ile istiĢare 

etti. Daha önce hiç çağırmadığı Abdullah b. Übeyy‟i de (istiĢare) için davet etmiĢ-

ti. ĠstiĢare esnasında Abdullah ve Ensar‟ın çoğunluğu: “Ey Allah‟ın Resülü, Med-

dine‟de kal ve onlara doğru çıkma, biz bugüne kadar hangi düĢmana çıktı isek 

felakete sürüklendik, fakat hangi düĢman da bizim üzerimize geldi ise biz de onla-

rı felakete sürükledik. Sen içimizde iken bize bir Ģey olmaz. ġu halde bırak onları, 

Ģâyet kalırlarsa kötü bir yerde kalmıĢ olurlar ve eğer üzerimize gelirlerse erkekler 

yüzyüze savaĢır; kadınlar, çocuklar da taĢa tutarlar, geri dönerlerse fena halde 

ümitsiz ve ĢaĢkın bir halde dönerler, giderler.”demiĢlerdi. Diğer bazıları da: “Ey 

Allah‟ın Resülü! Bizimle birlikte Ģu köpek sülalesine karĢı çık ki, kendilerinden 

korktuk zannetmesinler.”dediler. Bunun üzerine Peygamberimiz (s.a.v.) Ģöyle de-

diler: “Ben rüyamda, etrafımda bir ineğin boğazlandığını gördüm ve bunu hayra 

yordum. Kılıcımın ucunda bir gedik gördüm, bunu da bir hezimet (yenilgi) olarak 

yordum ve gördüm ki, sanki ben sağlam zırhlı bir gömleğe sokuldum, bunu da 

Medine diye yordum. Re‟yiniz (kanaatiniz) bu Ģekilde olursa Medine‟de kalır ve 

onları bırakırsınız.” Buna karĢı Müslümanlardan “Bedir savaĢına” yetiĢememiĢ 

olan ve Uhud günü Ģehit olmaları takdir edilmiĢ bulunan bir takım kimseler “Ne 
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olursa olsun bizi düĢmanlarımıza karĢı çıkar” dediler ve bunda ısrar ettiler. Bunun 

üzerine Peygamberimiz de zırhını giyindi. Giyinince de ısrar edenler “Biz ne kötü 

bir iĢ yaptık ”diye piĢman oldular. Bunun üzerine “Ey Allah‟ın Resülü! Sen nasıl 

biliyorsan öyle yap” dediler. Resülüllah da “Bir Peygamber zırhını giydikten son-

ra, artık savaĢmadan onu çıkarması (peygamberlik Ģanına) yakıĢmaz.” buyurdular. 

ġevval ayının ortasında, Cuma namazından sonra yola koyuldular. Cumartesi gü-

nü, Uhud‟da ġi‟b adlı yere varıp, vadinin bir yanına yerleĢtiler. Gerek kendisinin 

gerek askerlerinin sırtını Uhud‟a verdi. (Ordu) saflarını (bizzat) kendisi düzenledi. 

Abdullah b. Cübeyr‟i okçulara komutan yapıp “Oklarla bizi koruyun ki arkamız-

dan gelmesinler” diye emretti.”
241

 

1.1.7.6. Hz. Peygamber‟in Sağlığında Mürtedler (Dinden Dönenler) 
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“Ey iman edenler! Ġçinizden her kim (islam) dininden (ayrılıp eski kafirliğine) 

dönerse…”
242

 Çerkesî, Maide sûresi 54. âyeti ile alakalı olarak Ģu bilgileri aktar-

maktadır: “Bu, Allah Teala‟nın, meydana gelmesinden önce haber verdiği, Nebi 

(a.s.)‟ın mucizelerinden biridir. Ki Hz. Peygamber (s.a.v.) zamanında (vefatından 

önce) arap (kabilelerinden) üç dinden dönme olayı meydana gelmiĢtir. (Bunlardan 

biri) Benî Mündelic/Mündelic oğullarından dinden dönenler, bunların reisleri 

Zulhımar denilen Esvedü‟l-Ansî‟dir. Yemen‟de peygamberlik ilan etti ve bazı 

beldeleri kontrolü altına aldı. Peygamberimizin vefatının gerçekleĢtiği gecenin 

önceki günü Feyrûz-i Deylemî tarafından öldürüldü. O gece (daha haber ulaĢma-

dan) bunu mü‟minlere söyledi ve onlarda bu habere sevindiler. Rebiülevvel ayının 

sonlarına doğru da (Hz. Peygamber‟i tasdik eden) haber (Yemen‟den) mü‟minlere 

ulaĢtı. (Bir diğeri) Müseylemetü‟l-Kezzâb‟ın kavmi olan Benî Hanife/Hanife 

oğullarının dinden dönüĢüdür. Bu (yalancı da) peygamberlik iddiasında bulunmuĢ, 

Resülüllah‟a Ģöyle bir mektup yazmıĢtı: “Allah‟ın elçisi Müseylime‟den, Allah‟ın 

Resülü Muhammed‟e! ġimdi, yeryüzünün yarısı benim yarısı senindir.” 

Resülüllah (s.a.v.) de Ģöyle cevap vermiĢti: “Allah‟ın Resûlü Muhammed‟den 

Müseylemetü‟l-Kezzab‟a! Bil ki “Muhakkak yeryüzü Allah‟ındır. Onu kulların-

dan dilediğine verir. En güzel sonuç Allah‟tan layıkı ile korkanlarındır”
243

 Sonra 

Ebubekir Müslümanlardan bir ordu gönderip onunla harbetti ve Hz. Hamza‟nın 

katili VahĢi eliyle öldürüldü. (Bir diğeri) Tuleyha b. Huveylid‟in kavmi olan Benî 
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Esed/Esed oğullarının dinden dönüĢüdür ki, Peygamber efendimiz zamanında 

peygamberlik iddiasında bulundu, Resülüllah, Halid b. Velîd‟i onun üzerine gön-

derdi, savaĢtan sonra (yenilip) ġam‟a kaçtı. Bundan sonra Ġslam‟a girdi ve çok 

güzel bir müslüman oldu. (Diğer) yedi fırka da (Hz. Peygamber‟in vefatından son-

ra) Hz. Ebubekir zamanında da dinden dönmüĢ idi ki bunlar: Uyeyne b. Hısn‟ın 

kavmi Fezare, Kurre b. Seleme(tü‟l-KuĢeyrî)‟nin kavmi Ğatafan, Fucâ‟e b. Abdi 

Yâ Leyl‟in kavmi Benî Suleym, Malik b. Nuveyre‟nin kabilesi Benû Yerbû‟, 

Secah bintü‟l-Münzir el-Mütenebbie‟nin kavmi olan Temîm‟in bir kısmı ki, bu 

Secah Müseyleme‟nin eĢidir. EĢ‟as b. Kays‟ın kavmi Kinde ve Bahreyn‟de Hutam 

b. Zeyd‟in kavmi olan Benibekr‟dir. Allah Teala (Hz.Ebubekir) eliyle onların iĢini 

bitirdi. Hz. Ömer zamanında da Cebeletü‟bnü‟l-Eyhem (dinden döndü) ve o da 

tepelenip ġam‟a kaçmıĢtır.
244

 ” 

1.1.7.7. Hz. Peygamber‟e Suikast GiriĢimi 
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“Hani bir vakitler, o kafirler seni tutup bağlamak veya öldürmek, veya sürüp çı-

karmak için sana tuzak kuruyorlardı da onlar tuzak kurarken Allah da karĢılığında 

tuzak kuruyordu. Öyle ya, Allah tuzakların en hayırlısını kurar.”
245

  

Çerkesî‟ye göre (bu olay Ģöyle geliĢmiĢtir): MüĢrikler Ensar‟ın müslüman olduk-

larını ve biat ettiklerini iĢitince (telaĢa kapılıp) Kusay tarafından inĢa edilen 

Dârü‟n-Nedve‟de toplandılar. Ki orada istiĢare için toplanmaları sebebiyle bu isim 

verilmiĢtir.
246

 Bu sırada yaĢlı bir adam sûretinde gelen Ġblis‟te “Ben Necidliyim, 

toplantınızı iĢittim, ve ben de size katılmak istedim, görüĢ ve nasihatlarımdan 

kendinizi mahrum etmeyin.”dedi. Sonra Ebu‟l-Buhterî “Benim görüĢüm, onu öle-

ne kadar kalacağı penceresiz, sadece yemek ve içeceğini bırakacağınız bir deliği 

olan eve hapsetmenizdir.” Dedi. (O iblis): “Ne kötü bir fikir! Onun kavminden 

olan kiĢiler sizinle gelip savaĢır ve onu sizin elinizden kurtarırlar.” dedi. Bunun 

üzerine HiĢam b. Amir: “Benim görüĢüm, onu bir deveye bindirip, memleketiniz-

den sürmenizdir. Artık orada ne yaparsa yapsın size bir zararı dokunmaz.” dedi. 

(O iblis yine): “Ne kötü fikir! Onun düĢüncelerinin ne kadar baĢtan çıkartıcı, ko-

nuĢmasının ne kadar akıcı olduğunu, konuĢmasını dinleyen kalpleri nasıl fethetti-

ğini görmüyor musunuz? Allah‟a yemin ederim ki eğer böyle yaparsanız sizin 
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dıĢınızdaki kavimleri baĢtan çıkartır, ve sonra onlarla gelip sizinle harbeder.” de-

di.  Bunun üzerine Ebu Cehil söz aldı ve Ģunları söyledi: “Benim görüĢüm; her 

aileden bir genci alıp, eline keskin bir kılıç vermeniz ve onu bir anda vurup 

(öldürürmeleri), kanını da bütün kabileler arasında dağıtılması Ģeklindedir. HaĢim 

oğulları bütün KureyĢ‟le savaĢ yapabilecek güçte değil ya! ġâyet diyet isterlerse 

onu da öderiz.” (Ġblis): “Bu gencin teklifi doğrudur” dedi ve bu karar üzerine an-

laĢıp ayrıldılar. Cibril (a.s.) Hz. Peygamber‟e gelip durumu anlattı ve yatağında 

gecelememesini, Allah‟ın O‟na Medine‟ye hicret etme izni verdiğini söyledi. 

Böylece Hz. Ali (r.a.) yatağında geceledi. Hz. Peygamber ona hırkasını verip 

“Hırkamı giy/ört, böylece onların zararından bu Ģekilde korunmuĢ olursun” bu-

yurdular. Hz. Ali‟yi daha önce kendisine bırakılan emanetleri yerlerine geri ver-

mesi için yerine bıraktı. Doğruluğu ve güvenilirliğinden dolayı insanlar mallarını 

O‟na emanet ederlerdi. Sonra da Hz. Ebubekir‟le mağaraya doğru yola çıktılar.”
247

 

1.1.7.8. Huneyn SavaĢı 
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“Allah size bir çok yerde yardım etti. Özellikle Huneyn günü ki; o gün kendi çok-

luğunuz size güven vermiĢti de o gün size onu bir faydası olmamıĢtı.”
248

  

Çerkesî bu âyetin Huneyn savaĢı ile alakalı olduğunu belirttikten sonra Ģu açıkla-

malarda bulunmuĢtur: “Bu âyeti kerimeler Mekke ve Taif arasında bulunan 

Huneyn vadisinde Resülüllahla birlikte savaĢan müslüman muhariplerlerden (bah-

setmektedir.) Mü‟minler 12 bin kiĢiydiler ve bunun 10 bini Mekke‟nin fethinde 

bulunanlardandı. Bunun dıĢında diğer kabilelerden de iki bin kiĢi katılmıĢtı. Bu 

ordu dört bin kiĢilik bir orduya sahip Havazin ve Sakif kabilelerine karĢı savaĢa 

çıktılar. “Bugün sayımızın azlığından dolayı asla mağlup olmayız,” dediler, çok-

luklarına güvenip Ģiddeli bir çatıĢmaya girdiler. Fakat çokluklarına güvenmelerin-

den dolayı bozguna uğradılar. Hatta dağılanlardan bazıları Mekke‟ye kadar gitti. 

Resülüllah (s.a.v.) merkezde tek baĢına duruyordu. Yanında bineğinin gemini tu-

tan amcası Abbas ile amcasının oğlu Ebu Süfyan Ġbnü‟l-Haris vardı. Hz. Abbas‟ın 

(sesi gür olduğu için) Resülüllah ona insanlara bağırmasını söyledi. O da “Ey Al-

lah‟ın kulları, ey (altında biat yapılan) ağacın adamları, dağılmayın, birleĢin” diye 

bağırdı. Bunun üzerine “Buyur buyur!” diyerek döndüler. MüĢrikleri (korkutmak 

için) melekleri indirdi. Resülüllah “ĠĢte bu tandırın kızıĢtığı andır” diyerek, bir 

avuç toprak alıp “Ka‟be‟nin Rabbi‟nin hakkı için bozguna uğrayın” diyerek onlara 

doğru attı ve bozguna uğradılar.”
249
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1.1.7.9. Tebük Seferi 

“Eğer kendilerine sorarsan, “Biz sırf lafa dalmıĢ ĢakalaĢıyorduk.” derler. De ki: 

“Allah ile, âyetleri ile ve peygamberi ile mi alay ediyorsunuz?” ”
250

 

“Rivâyet olunduğuna göre, Hz. Peygamber, Tebuk seferine çıkarken münafıklar-

dan bir süvari bölüğüne rastladılar. (Kendi aralarında Ģöyle konuĢuyorlardı:): “ġu 

adama bakın, ġam kalelerini ve köĢklerini fethetmek istiyor, heyhât heyhât!.” 

Allahü Teala Resülünü bundan haberdar etti. Bunun üzerine Resülüllah onları ya-

nına çağırıp durumunu anlattı. Onlar da, “Hayır, Allah‟a yemin olsun ki, biz ne 

senin ne de eshabının hakkında (kötü) bir Ģey yapmadık/söylemedik, sadece yol 

yorgunluğunu unutturmak ve kısaltmak için aramızda yolculukla ilgili Ģakalar ya-

pıp eğleniyorduk,” diye (yeminle inkar edip) cevap verdiler.”
251

 

                                                 

250
  Tevbe 9/65. 

251
  Elmalılı, a.g.e., IV, s.378; Çerkesî, a.g.e., v.163b. 



 

 

90 

 

“Binek vermen için sana geldiklerinde. “Size binek bulamıyorum” dediğin zaman, 

sarfedecek bir Ģey bulamadıkları için üzüntüden gözyaĢı dökerek geri dönenlere 

de sorumluluk yoktur.”
252

 

Çerkesî Tevbe sûresi 92. âyetle alakalı Ģu beyanlarda bulunmuĢtur: “Bir önceki 

âyette geçen “zayıflara” atıf vardır. Onlar Ensardan yedi kiĢiydiler: Ma‟kil 

b.Yesâr, Sahr b. Hansa, Abdullah b. Ka‟b, Salim b. Umeyr, Sa‟lebe b. Ğaneme, 

Abdullah b. Muğaffel ve Aliyye b. Zeyd. Bu zatlar, Resülüllah (s.a.v.)‟e gelip. 

“(Ya Resülallah), biz (seninle birlikte) sefere çıkmaya yemin ettik. Haydi sen, bizi 

eskimiĢ bez parçalarına, tasmalı nalınlara bindir de seninle gazaya çıka-

lım,”dediler. Resülallah‟ın onlara: “Size (binek) bulamıyorum” demesi üzerine, 

(cihad) aĢkından dolayı, (üzüntülerinden) ağlaya ağlaya geri döndüler.”
253

 

1.1.7.10. Huneyn Seferine ĠĢtirak Etmeyen Münafık Gruplar 

 

“Yakında Araplardan geri bırakılanlar sana diyecekler ki….”
254

 

“(Rivâyete göre) Hudeybiye senesinde Resülüllah, Cüheyne, Müzeyne, Ğifar ve 

EĢca‟ kabilelerinin (beraber hareket etmelerini istemiĢti ancak) bunlar geri kalıp 
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(çeĢitli bahanelerle) kaçmak istediler. Bunun için yalan özürler beyan edip geri 

kaldılar.”
255

 

1.1.7.11. Hayber Gazvesi 

“O geri kalanlar (yani o adı geçen bedeviler) siz ganimetleri almaya gittiğinizde 

diyecekler…. ”
256

 

Resülüllah (s.a.v.) hicretin altıncı yılı –zilhicce ayında- Hudeybiye‟den döndükten 

sonra muharrem ayının baĢlarına kadar bir müddet Medine‟de kaldı. Sonra 

Hudeybiye‟ye iĢtirak edenlerle Hayber gazvesine çıkması emredildi. Orası fethe-

dilip, ganimet açısından bir çok mal elde edildi. Resülüllah bu malları onların ara-

sında taksim edince savaĢtan geri bırakılan Araplar (münafık kabileler) bahis ko-

nusu o sözleri söylediler.
257
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

TEFSĠRĠNĠN DĠRÂYET VE ULÛMU‟L-KUR‟ÂN YÖNÜNDEN 

ÖZELLĠĞĠ 

 

1.1. Tefsirinin Dirâyet Yönünden Özelliği 

Re‟y ve ma‟kul tefsir olarak da adlandırılan Dirâyet Tefsiri rivâyetlere münhasır 

kalmayıp, dil, edebiyat, din ve çeĢitli bilgilere dayanılarak yapılan tefsirler olarak 

tanımlanmaktadır. Dirâyet tefsirinin ortaya çıkıĢına yönelik olarak Cerrahoğlu 

Ģunları ifade etmektedir: 

Burada bahsettiğimiz re‟yden maksat içtihattır. Bu tefsir nev‟i bir zarurete, bir mas-

lahata mebnî olarak zuhur etmiĢtir. Bidâyette Araplar Arap yarımadasında iken dil-

lerinin güzel söz söyleme ve yazma yeteneğine hakimdiler. Zamanla hudutlar geniĢ-

leyip, yabancı milletler ve onların kültürleriyle karıĢınca, lisan melekeleri zaafa uğ-

radı. Arap lisanını korumak için kaidelere ihtiyaç duyuluyordu. Hele Arap olmayan-

ların bu lisânı öğrenmesi, Arapçanın gramerinin bilinmesine vakıf olmakla gerçekle-

Ģebiliyordu. Kur‟ân da Arapça nazil olduğundan, onun anlaĢılması da bazı fenlere 

ihtiyaç göstermekte idi. Artık bu anlardan itibaren dirâyet tefsirinin ortaya çıktığını 

görmekteyiz.
258

 

Dirâyet tefsirinin caiz olup olmadığına yönelik olarak, birçok tartıĢmalar olmuĢ, 

bazı alimler buna cevaz verirken bazıları ise cevaz vermemiĢlerdir.
259

 ZerkeĢî 

(ö.794 /) Burhan‟ında Kur‟ân‟ı tefsir etmek isteyenin istifade edeceği pek çok 

kaynak olduğunu beyan ettikten sonra dirâyet tefsirinin de makul bir tefsir türü 

olduğuna yönelik Ģu açıklamayı yapmıĢ ve tefsirin dört ana kaynağından söz et-

miĢtir:  

                                                 

258
  Cerrahoğlu, Tefsir Usülü, s. 230. 

259
  Muhammed Huseyn ez-Zehebî, et-Tefsîr ve‟l-Müfessirûn, Beyrut: Dâru‟l-Yusuf 2000, I 

s.256. 
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Ġlk kaynak, Resülüllah‟ın sünnetidir. Resülüllah‟dan nakil, herkesçe bilinen makbul 

tefsirdir. Fakat, sünnete karıĢmıĢ çok sayıdaki zayıf veya mevzû hadislerden sakın-

mak gerekir. Ġkinci kaynak, Sahabe‟nin sözüdür. Hakim Müstedrek‟inde zikrettiği 

gibi, Sahabe kavli, merfu hadis hükmündedir. Üçüncü kaynak; mutlak olarak Arap 

diline dayanmaktır. Çünkü Kur‟ân bu dille nazil olmuĢtur. Beyhâkî, Ġmam Malik‟in 

Ģöyle dediğini rivâyet eder: Arapçayı bilmeden Kur‟ânı tefsir eden bir kimse yanıma 

geldiğinde, kendisini Ģiddetle azarladım. Dördüncü kaynak; âyetin manasına bağlı 

kalmak sûretiyle dini bilgilerden faydalanılarak yapılan tefsirdir.
260

 

Hiç Ģüphesiz, Kur‟an‟ın bitmek tükenmek bilmeyen ilahi bir hazine ve mucizevi 

kaynak olması, onun dirâyet yönüyle tefsirini de gerekli kılmıĢ, bu konuya dair 

her müfessir kendi kapasitesince onu anlamaya ve anlatmaya çalıĢan eserler vücu-

da getirmiĢtir. 

Müfessirimiz Çerkesî de tefsirinde baĢta dil, belâgat, fıkıh, kelam gibi ilimlere 

eserinde geniĢce yer vermiĢtir.  

1.1.1.Kelam Ġlmindeki Yeri 

Kelimenin çoğulu olan kelâm sözlükte yaralamak, etkilemek anlamındaki kelm 

kökünden türemiĢ bir isim olup bir fikri tam olarak anlatan söz anlamında kulla-

nılmaktadır.
261

Genel olarak “Allah‟ı ve âyetlerini/  

delillerini (ispat), kulları ve yaradılanlar üzerindeki tasarrufunu bilmek”
262

Ģeklin-

de tarifi yapılan kelam ilmi daha kapsayıcı olacak Ģekillerde de tarif edilmiĢtir:  

Kelâm, Allah Teâlâ‟nın zâtından ve sıfatlarından, mebde‟ ve me‟âd (baĢlangıç ve 

sonuç, yaradılıĢ ve ahiret) itibariyle yaratıkların (mümkinatın) hallerinden Ġslam ka-

nununa göre bahseden bir ilimdi.
263

  

                                                 

260
  Rivayet için ayrıca bkz.: Bedreddîn Muhammed b. Abdullah ez-ZerkeĢî, el-Burhan fî 

Ulûmi‟l-Kur‟ân, Ebû‟l-Fazl ed-Dimyâdî (Thk.), Kahire: Dâru‟l- Hadîs, 2006, ss. 421-424; es-

Suyûtî, el-Ġtkân, IV, ss.460-462; ez-Zerkânî, a.g.e., II, ss.48-49. 
261

  Ġbn Manzûr, a.g.e., V, s.3921. 
262

  ez-Zerkânî, a.g.e., I, s.17.  



 

 

94 

 

Kelâm ilmi, Allah Teâlâ Hazretlerinin zât ve sıfatlarından, nübüvvet ve risalete ait 

meselelerden, mebde‟ ve me‟âd itibariyle mükevvenâtın (yaratıkların) hallerinden 

Ġslam kanunu üzere bahseden bir ilimdir.”
264

 

Kelâm ilminin konusuna gelince; Allah‟ın zâtı ve sıfatları, mevcût/mutlak varlık, 

ma‟lûm/ Ġslam akaidini isbata yarayan her ma‟lûm kelam ilminin konusudur.
265

 

Kelâm‟ın konusuna göre tarifi göz önünde bulundurulduğu takdirde Ġslam dinini 

inanç esaslarının yanı sıra Hz.Peygamber‟in dinin hükmü diye tebliğ ettiği kesin ola-

rak bilinen her Ģeyin bu ilmin muhtevasına girdiği ortaya çıkar. Kur‟ân-ı Kerim‟de 

ulûhiyet, nübüvvet ve ahiretle ilgili olmak üzere yer alan birçok âyetten baĢka geç-

miĢ peygamberlerin tebliğleri, insanlık tarihi boyunca süregelen hak-batıl mücadele-

si, hatta ibadet ve ahlakla ilgili ilahî beyanların dindeki statüsünü konu edinen 

âyetler genel konumları açısından akâid ve kelam alanı içinde mütalaa edilir.
266

  

Müellif Çerkesî‟nin tefsiri büyük hacimli bir eser olmamasına karĢın, kelâm konu-

larının hacmiyle orantılı olarak eserinde yer tuttuğunu ifade edebiliriz. Müfessir, 

kelam ile ilgili âyetleri tefsir ederken ele aldığı konuya dair ayrıntılı sayılabilecek 

bilgilere yer vermiĢ, Allah‟ın varlığı ve birliği, küllî irâde, A‟râf‟ın mahiyeti, 

Kur‟an‟ın mahluk olup olmadığı, cennet cehennemin ebediliği, kader, ru‟yetullah 

gibi birçok kelâmî konuyu Ehli Sünnet çerçevesinde izah etmiĢtir. Bu meseleler 

hakkında görüĢ açıklayan tarafların düĢüncelerine de zaman zaman yer vermiĢ, 

kelâmın baĢlıca mes‟eleleri ile alakalı, ehl-i sünnetin genel kabüllerine uygun 

açıklamalarda bulunarak, yeri geldikçe Mu‟tezile‟ye karĢı deliller sunmuĢtur. Mü-

ellifin kelamla ilgili düĢüncelerini birkaç örnekle izah etmeye çalıĢalım. 

                                                                                                                              

263
  Curcânî, Seyyid ġerif, Ta‟rîfât, Ġstanbul, 1265, s.78.  

264
  Bilmen, Ömer Nasûhî, Muvazzah Ġlm-i Kelâm, Ġstanbul, 1972, s.5. 

265
 ġerafettin Gölcük, Süleyman Toprak, a.g.e., s.6, Bekir Topaloğlu, Kelâm Ġlmi GiriĢ, Damla 

Yayınevi, t.y., s.50. 
266

  Yusuf ġevki Yavuz, “Kelâm”, DĠA, c.25, s. 201. 
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Örnek 1: 

 

“Kendilerine verdiğimiz mallardan Allah yolunda harcarlar”
267

. Rızık lugatte 

pay/nasip; örfte ise canlıların faydalandıkları Ģeylerdir ki bunlar helal de haram da 

olabilirler. Helal olarak görülen/kabul edilenler övgüye layıktır. Mutezile ise (ha-

ram‟ı) elde ediliĢ biçiminde bozukluk olduğundan (rızık olarak kabul etmemiĢ), 

bunun Allah‟a isnadında hem Allah‟ı ta‟zîm, hem de rızkın infakını göz önünde 

bulundurup bu âyeti, rızkın Allah‟a isnadı açısından helal olan rızık olarak kabul 

etmiĢlerdir.   ِٓ +ِب  Ģeklinde âyette geçen ِٓ edatına ba‟ziyyet özelliği katılması 

dolayısıyla harcamada israf ve saçıp savuranların da olduğu göz önünde bulundu-

rularak, kastedilenlerin bunlar değil, infak edenler olduğu ifade edilmiĢtir.
268

 

Örnek 2: 

 

                                                 

267
  Bakara 2/3. 

268
  Çerkesî, a.g.e., v.4b. 
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“Yine onlar, sana indirilene ve senden önce indirilene iman ederler…”
269

 Mutezile 

bu âyeti Kur‟an‟ın muhdes oluĢuna delil olarak getirmiĢtir. Cevap (vermek gere-

kirse) bu âyet (ancak) lafzın hudûsuna delil olarak getirilebilir. Bu ise akla ilk ge-

len Ģey değildir. Kur‟an ise bölünme ve cihet (bir yönden gelme) kabul etmeyen 

kelâm-u nefsî yani bizzat Allah‟ın kelamıdır. Ġlahi kitapların peygamberlere indi-

riliĢi ya meleğin Allah‟tan ruhânî bir Ģekilde bu vahyi alıp rasullerine ulaĢtırması 

ya da Levh-i Mahfuzda korunup peyderpey indirilip Resullere ulaĢtırması Ģeklin-

de olabilir.
270

 

Örnek 3: 

 

“Eğer biz onlara melekleri indirseydik, ölüler de kendileriyle konuĢsaydı ve her 

Ģeyi toplayıp karĢılarına getirseydik, Allah‟ın diledikleri hariç yine de inanacak 

değillerdi, fakat çokları bunu bilmezler”
271

 

“Yine de inanacak değillerdi”. Çünkü Mevlâ onların iman etmelerini murâd et-

memiĢtir. “Allah‟ın diledikleri hariç” Çerkesî, “kafirin küfrünün Allah‟ın iradesiy-

le bir liĢkisi yoktur” diyen Mutezileye karĢı bu âyetin delil olduğunu söylemekte-

dir.
272

 

                                                 

269
  Bakara 2/4. 

270
  Çerkesî, a.g.e., v.4b. 

271
  En‟âm 6/111. 

272
  Çerkesî, a.g.e., v.120a. 
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Örnek 4: 

 

 

“Cennetliklerle cehennemlikler arasında bir perde vardır. A‟raf üzerinde de her iki 

taraftakileri simalarından tanıyan kiĢiler vardır. Bunlar cennetliklere “selam olsun 

sizlere” diye seslenirler. Bunlar henüz cennete girmemiĢ, fakat girmeyi arzu eden 

kimselerdir.”
273

 

Çerkesî A‟raf ehli için Ģu açıklamalarda bulunmuĢtur: “ErtelenmiĢ olan taifedir ki, 

cennete en son girecek olanlar bunlardır. Resulullah (s.a.v)‟e A‟râf ehli sorulduğu 

vakit bunların Allah yolunda öldürülen fakat babalarına asi olmaları sebebiyle 

(cennete girmeleri ertelenen) kimseler olduğunu belirtmiĢtir. Yine denilmiĢtir ki: 

Onlar iyilikleri ile kötülükleri birbirine müsâvî olanlardır. Ġbn Abbâs, 

Resülüllah‟ın, bunların gayr-i meĢru (zina eseri) doğan çocuklar olduklarını söy-

lediğini rivâyet etmiĢtir. Yine onların fetret döneminde yaĢayıp dinlerini değiĢtir-

meden ölen kimseler olduğu söylenmiĢtir. Yahut onlar, Allah‟ın kendilerinden 

razı olduğu ancak ilahi musibete uğratılan kavimdir. Yahut onlar müĢriklerin ço-

                                                 

273
  A‟râf 7/46. 
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cuklarıdır. Onların insan Ģeklinde melekler olduğu veya onların insanlar arasında 

cennet ve cehennem ehlini tanımak ve birbirinden ayırmak üzere seçtiği 

mü‟minlerin hayırlılarıdır ki onların önünden geçenlerin simalarından alametlerini 

(cennetlik mi cehennemlik mi olduklarını) Allah‟ın onlara ilham yoluyla veya 

meleklerin öğretmesi ile bilirler.
274

 

Örnek 5: 

“O geleceğinde hiç Ģüphe olmayan günde kendilerini bir araya topladığımız ve hiç 

kimseye haksızlık edilmeden herkese ne kazandıysa tamamen ödendiği vakit hal-

leri nasıl olacaktır?”
275

  Hayır ve Ģer hususunda kazandıkları itibariyle zulmedil-

meksizin yaptıklarının karĢılığı tam olarak verilecektir. Cehenneme giren bazı 

günahkar mü‟minlerin yaptıkları iyiliklerin karĢılığının tam olarak verilmesi, ce-

henneme girmeden önce değil sonradır. Nasların ıĢığında, cennete giren (kiĢi) 

oradan ebediyen çıkmayacaktır. Mü‟minlerden isyankâr/günahkâr olanlar ise ora-

da isyanları/günahları miktarınca kalıp, Yüce Allah‟ın fazl-ı keremi sayesinde 

oradan çıkıp cennete gireceklerdir.
276

 

                                                 

274
  Aramalarımıza rağmen hadis kaynaklarında bulunamamıĢtır. Rivayet için bkz.Taberi, a.g.e., V, 

ss. 3517-3528; . ZemahĢerî, a.g.e.,II, s. 103; Kurtubi, a.g.e., VI. ss. 185-187Ġ;bn Kesir, a.g.e., 

III. ss. 301-303; Çerkesî, a.g.e., v.128a. 
275

  Âl-i Ġmrân 3/25. 
276

  Çerkesî, a.g.e., v.58a. 
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Örnek 6: 

 

“Evlerinizde oturun, eski cahiliye adetinde olduğu gibi, açılıp saçılmayın. Namazı 

kılın, zekâtı verin, Allah‟a ve Resûlüne itaat edin. Ey Ehl-i Beyt! Allah sizden, 

sadece günahı gidermek ve sizi tertemiz yapmak istiyor.”
277

 Çerkesî ehl-i beyt‟in 

kapsamı hakkında Ģu hadisi delil getirerek ezvâc-ı tâhirât‟ın da Ehl-i beytten ol-

duğu sonucunu çıkarıyor: “Ümmü Seleme (r.anha): “Ey Ehl-i Beyt! Allah sizden, 

sadece günahı gidermek ve sizi tertemiz yapmak istiyor” âyeti benim evimde in-

miĢtir.” dedikten sonra Resûlüllah (s.a.v.)‟in Hz. Fatıma, Hz. Ali, Hz. Hasan ve 

Hz. Hüseyin efendilerimizi çağırtarak “Bunlar benim Ehl-i Beyt‟imdir.”deyince, 

ben de “Ya ben ey Allah‟ın Resûlü?” diye sordum. Bunun üzerine “ĠnĢaallah sen 

de!” diye cevap verdi.”
278

 

Örnek 7: 

 

                                                 

277
  Ahzab 33/33. 

278
  Rivâyet için bkz. Hakim en-Neysâbûrî, el-Müstedrek, III, s.159. Çerkesî, a.g.e., v.355b. 
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“Biz, her Ģeyi bir ölçüye göre yarattık.”
279

 Yani biz hikmetimiz gereği her Ģeyi 

Levh-i Mahfuz‟da belirlenmiĢ, yazılmıĢ bir ölçüde veya meydana gelmeden önce 

Levh-i Mahfuz‟da bir ölçüyle yazdık. Tâvus, Ġbn Ömer‟in Ģöyle söylediğini 

rivâyet etmiĢtir: “Resûlüllah (s.a.v.): “YaĢlılık ve zekâ dahil her Ģey bir kade-

re/ilahi belirlemeye göredir” buyurdu.”
280

 

Örnek 8: 

 

“Yüzler vardır ki o gün ıĢıl ıĢıl parlayacaktır. Rablerine bakacaklardır.”
281

 “Yüzler 

vardır ki o gün ıĢıl ıĢıl parlayacaktır.”: MuhteĢem bir parlaklıkla (parlayıp), “Rab-

lerine bakıp duracaklardır.”: Rablerinin tecellîsi karĢısında baĢka hiçbir iĢ yapma-

dan kendinden geçmiĢ bir Ģekilde O‟na bakacaklardır.
282

 

1.1.2.Fıkıh Ġlmindeki Yeri  

Fıkhî tefsir, Kur‟an‟ı Kerim‟in amelî yani ibadet ve muamelat yönleri ile meĢgul 

olan, bu konu ile ilgili âyetleri açıklayan ve onlardan hükümler çıkarmaya çalıĢan 

                                                 

279
  Kamer 54/49. 

280
  Rivâyet için bkz.: Ġbn Hibbân, Sahîh, XIV, s.17; Malik b. Enes, Muvatta, II, s.899. Çerkesî, 

a.g.e., v.439a 
281

  Kıyâme 75/22. 
282

  Çerkesî, a.g.e., v.469a. Kelamla ile ilgili diğer örnekler için bkz.: Çerkesî, a.g.e., v.4a-b, 8a-b, 

9a, 18a, 22b, 23a, 25b, 26a-b, 29a, 48a, 57a, 58a-b, 59a, 60a, 63a, 67b, 74b, 75b, 86a, 90b, 

110a, 119a, 120a, 121b, 128a-b, 131b, 135b, 136b, 140a-b, 141a, 147b, 156b, 166a, 217b, 

235b, 264b, 265b, 280b, 286b, 287a, 292a, 293b, 303b, 310a, 311a, 323a, 344b, 355b, 358a, 

376a, 377a, 391b, 394b, 395a, 396a, 400a, 406a, 408b, 409a, 410a, 411b, 412a-b, 413b, 415a, 

421a, 422b, 430a, 432a,  439a, 442b, 450b, 454a, 457b, 458a, 464b, 469a, 470a, 481b, 487a. 
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tefsir çeĢidi olarak tanımlanmaktadır.
283

 Tefsir ilminin tedvininden itibaren günü-

müze kadar te‟lif edilmiĢ olan eserlerde ahkam âyetlerinin tefsirine de yer veril-

miĢ, bu âyetlerin ihtiva ettiği hükümlere ve fakihlerin bunlardan çıkardığı farklı 

neticelere iĢaret edilmiĢtir. Bunun yanı sıra, Hicrî III. asırdan itibaren özel ihtisas 

alanlarına yönelik tefsirlerin kaleme alınmaya baĢlamasından sonra, Ġslam hukuk-

çuları da özellikle kendi ihtisas alanlarını ilgilendiren ahkam âyetlerinin tefsiri ile 

meĢgul olmuĢ ve bu sahada müstakil eserler meydana getirmiĢlerdir.
284

 

Müellif Çerkesî âyetlerden hüküm çıkarırken özellikle tartıĢmalı konularda 

fukahanın ve mezhep imamlarının görüĢlerine yer vermiĢ, kıraat farklılıklarının 

âyetlerden çıkarılabilecek hükümlere tesirini belirtmiĢ ancak mezhep olarak Hane-

fî mezhebinin görüĢlerini tercih etmiĢtir. Burada zikredeceğimiz örnekler özellikle 

tartıĢmalı olabilecek fıkhi meselelerle iliĢkili âyetlerden seçilmiĢtir. ġüphesiz 

Çerkesî zikredeceğimiz bu örneklerin dıĢında birçok konuda âyetlerdeki fıkhî 

hükme iĢaret ederek açıklamalarda bulunmuĢtur.
285

 

Örnek 1: 

 

                                                 

283
  Cerrahoğlu, Tefsir Tarihi, II, s.40. 

284
  Bedreddin Çetiner, “Ahkamü‟l -Kur‟ân”, DĠA, c.1, s.551.  

285
  Fıkıhla ilgili örnekler için bkz.: Çerkesî, a.g.e., v.1a, 13a, 22a, 31a, 32a, 34a-b, 35b, 36a, 37b, 

40a, 41b, 42a, 43b, 44a, 45b, 46a, 52a, 53a-b, 66a-b, 78a-b, 81a-b, 82a-b, 83b, 85b, 90b, 91b, 

92a-b, 98a-b, 101a, 104a-b, 105a, 107a, 120b, 122b, 142b, 147b, 149a, 157a, 159a, 172a, 203a, 

214a, 219b, 230b, 236b, 242b, 249a, 272b, 277b, 280b, 282b, 283b, 287a-b, 294b, 295a-b, 

297a-b, 298a, 306a, 323a, 340b, 341b, 343a, 346a, 351b, 354b, 355a, 357a-b, 358b, 369a, 

403a, 419a, 420b, 421a, 425a-b, 435a-b, 435a, 445a-b, 448a, 449a, 451a, 455a-b, 456a-b.  
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“ġüphesiz O size ancak ölüyü, kanı, domuz etini, Allah‟tan baĢkası adına kesilen-

leri haram kıldı.”
286

 

Allah, meytenin yenilmesini (haram kıldı). Resülüllah (s.a.v.)‟in “LeĢten hiçbir 

sûrette faydalanılamaz” hadisinden dolayı meytenin tabaklanmamıĢ derisini sat-

mak caiz değildir. Kemiklerinin, ayak kemiklerinin, cevfinin (bağırsak/iĢkembe), 

boynuzlarının, kıllarının ve kuyruğunun satıĢında ve onlardan faydalanmakta -ki 

onlar temizdir- bir beis/sakınca yoktur. Meyte ise kesilmeden ölen hayvana denir. 

Canlı olup da (Ģer‟i hükümlere) uyulmadan kesilen de aynıdır. Balık ve çekirge 

ise bunlardan istisna edilmiĢtir.
287

 

Örnek 2: 

 

“Kur‟an okunduğu zaman, hemen onu dinleyin ve susun. Umulur ki merhamete 

nail olursunuz.”
288

 Müslümanların (namazın farz olduğu ilk günlerde), namazda 

iken konuĢmaları üzerine bu âyet nazil oldu. Böylece onlara, namazda imam 

okurken konuĢmamaları ve onu dinlemeleri emrolundu. Sonra namazın dıĢında 

                                                 

286
  Bakara 2/ 173. 

287
  Çerkesî, a.g.e., v.31a. 

288
  A‟raf 7/204. 
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Kur‟an‟ı dinlemek sünnet sayıldı. Fakat âyetin zahiri mutlak vucubiyeti gerektiri-

yor. Genel olarak alimlerin görüĢü namaz dıĢında (Kur‟an dinlemenin) müstehap 

olduğu yönündedir.
289

  

Örnek 3: 

 

“Anne, baba ve akrabaların bıraktıkları her Ģey için bir mirasçı tayin ettik. Yemin 

akdiyle mirasçı kıldıklarınızın paylarını da verin…”
290

 

Cahiliyye döneminde insanlar, birbirlerinin ellerini tutup (biat eder gibi) “Kanım 

senin kanın, yıkımım senin yıkımındır. Öcüm senin öcün, savaĢım senin savaĢın, 

barıĢım senin barıĢındır. Sen benim mirascımsın, ben de senin. Sen benden sorum-

lusun ben de senden sorumluyum. Sen benim için kan bedeli ver ben de senin için 

kan bedeli veririm,” Ģeklinde yemin edip ahitleĢiyorlardı. Böylece ahitleĢmiĢ biri 

öldüğünde diğeri onun servetinin altıda birini alırdı. Sonra bu kaide “Hısımlar, 

Allah‟ın kitabınca birbirlerine daha yakındırlar.”
291

 âyetiyle neshedildi. “Onlara 

kendi paylarını verin”: Ebu Hanifeye göre –Ġmam ġafii‟nin aksine- “Bir kimse bir 

adamın elinde Müslüman olup, aralarında akile olma hususunda akitleĢseler; 

                                                 

289
  Çerkesî, a.g.e., v.142b. 

290
  Nisâ 4/33. 

291
  Enfal 8/ 75. 
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“Müvâlat/Mevlalık” hakkı gereğince bu kimselerin birbirlerine varis olmaları sa-

hihtir.”
292

 

Örnek 4: 

ٚأزُ عىبسٜ دزٝ رعٍّٛا ِب رمٌْٛٛ ٚلاجٕجب 

 

“Ey iman edenler, sarhoĢ iken, ne dediğinizi bilinceye kadar ve cünüp iken de –

yolculukta olmanız hariç- gusül edinceye kadar namaza yaklaĢmayın.”
293

 

“Yolcu olanlar müstesna,”: Bu husus daha önceki umumi hallerden ayrılıp istisna 

edildi. Ġstisna edilen ise sefer halidir. Bir kimse su bulamazsa teyemmüm eder. 

Bunun “ غ١ش”  manasında olmasıda caizdir. Bu durumda جٕجب kelimesine sıfat olur. 

 terkibini yolları veya suları عبثشٞ عج١ٍٝ kelimesini mescit ile tefsir edenler اٌظٍٛح

için oradan geçenler olarak tefsir etmiĢlerdir. Ebu Hanife‟nin görüĢü budur. De-

nildi ki evlerinin geçiĢ yolu/ kapısı mescitten geçmekten baĢka yolları da yoktu. 

Onlara (geçmek için) izin verildi. Ġmam ġafii cünüp olan kimsenin –rivâyetin za-

hiriyle amel ederek- mescitten geçmesine mutlak olarak cevaz verdi. Ġmam Ma-

                                                 

292
  Çerkesî, a.g.e., v.83b. 

293
  Nisa 4/43. 
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lik‟te aynısını söylemiĢtir. Ahmed b. Hanbel ise; mescitte kalanların (cünüp olma-

ları durumunda) oradan geçmelerine (çıkmalarına) cevaz vermiĢtir.
294

 

Örnek 5: 

 

“Ey iman edenler! Namaz kılmaya kalktığınız zaman yüzlerinizi yıka-

yın;…topuklara kadar ayaklarınızı da (yıkayın)”
295

 

Müellif Çerkesî kırattan yola çıkarak hüküm çıkarma hususunda Ģöyle bir örnek 

vermiĢtir: (Nafi‟, Ġbnü Amir, Hafs ve Kisâî bu kelimeyi) lâm‟ın fethasıyla ُٚجٛ٘ى 

kelimesi üzerine atfederek okumuĢlardır. Bu (ayakların yıkanmasının farz olduğu 

hususunda) sünnetle ve sahabenin icmasıyla sabittir.  Onu lâm‟ın esrasıyla en ya-

kınına (yani harfi cerli okuyuĢ olan ُثشؤٚعى cümlesine atfederek) okuyanlar da 

(Ġbnü Kesir, Ebû Amr, Hamza ve Ebubekir) olmuĢtur. Ayakları yıkamanın kaste-

dilmesi, yıkamanın meshten daha yakın (anlamda) olmasıdır. ُٚأسجٍُُى  Ģeklinde 

“ayaklarınız yıkanmıĢ olduğu halde”anlamına gelecek Ģekilde ötreli olarak da 

okunmuĢtur.
296

Dolayısıyla müellif ayakların yıkanmasının farz olduğunu, ayrıca 

bunun, sünnetle ve sahabe icmasıyla sabit olduğunu belirterek bu görüĢü benim-

sediğini ortaya koymuĢtur. 
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  Çerkesî, a.g.e., v.85b. 
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Örnek 6: 

…

 

“Atları, katırları ve eĢekleri binmeniz ve (gözlere) ziyafet olsun diye (yarattı.)”
297

 

Ebu Hanife ve (Ġmam) Malik bu âyeti (Ġmam) ġafii ve (Ġmam) Ahmed‟in aksine 

atın etinin haramlığına delil getirmiĢlerdir. ġu kadar var ki âyetin maksadı nimet-

leri saymaktır, helallik ya da haramlık beyan etmek için değildir.
298

 

Örnek 7: 

 

“Elif. Lâm. Mîm. Rumlar, (Arapların bulunduğu bölgeye) en yakın bir yerde ye-

nilgiye uğradılar. Halbuki onlar, bu yenilgiden sonra birkaç yıl içinde galip gele-

ceklerdir ”
299

 Bu âyetle Ebu Hanife daru‟l -harbde müslümanlarla kafirler arasında 

faiz gibi fasid akitlerin yapılabileceğine hükmetmiĢtir. Çünkü kafirlerin malları 

Müslümanlar için ganimet hükmündedir, fasid akitle de olsa haram değildir. Ayrı-

ca bu âyet nübüvvetin delillerindendir, çünkü ğaybla ilgili haber verilmiĢtir. 
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  Nahl 16/8. 
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  Çerkesî, a.g.e., v.230b. 
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  Rum 30/1-3.  
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1.1.3.Kıraat Ġlmine BakıĢı ve Farklı Kıraatları Aktarmadaki Metodu 

Semâî bir masdar olan kıraat (اٌمشاءح)  kelimesi sözlükte okumak ve tilavet etmek 

anlamına gelmektedir.
300

 Terim itibariyle ise kıraat imamlarının her birinin, 

rivâyet ve tariklar ittifak etmek sûretiyle, diğerlerinden farklı okuyuĢu olarak ta-

nımlanmaktadır.
301

 Diğer bir ifade ile Kıraat ilmi Kur‟ân kelimelerinin okunuĢ ve 

eda ediliĢ biçimini, ittifak ve ihtilaf yönleriyle rivâyet edilen her vechi, nakledenin 

kendisine dayandırarak inceler. Ana teması bu olmakla birlikte, kıraatin çeĢitleri, 

kıraat ilminin tarihi ekolleri de bu ilmin konusu içerisine girmektedir.
302

  

Tariflerden anlaĢılacağı üzere; mütevatir kıraatları temsil eden imamların, 

Kur‟ân‟ın kelimelerini okuyuĢlarında, her kelime olmamakla beraber bazı farklar 

bulunmaktadır. ĠĢte bu farklar, her bir imamın özelliklerini ve okuyuĢ karakterle-

rini oluĢturmaktadır.
303

 Suyûtî Ġtkân adlı eserinde farklı kıraatler hakkındaki kana-

atini Ģu Ģekilde dile getirmektedir: 

Sahabeden gelen rivâyetlerin önemli yönlerinden biri, kıraate göre yaptıkları tefsiri 

bilmektir. Bir âyet hakkında Sahabeden farklı iki tefsir mevcut olduğunda, bunun ih-

tilaf olduğu sanılır. Halbuki bu aslında ihtilaf değil, kıraate göre yapılan tefsirdir. 

Selef uleması bu nevi tefsire çok önem vermiĢtir. Daha önce ُأٚلاِغز âyetinin tefsiri 

hakkında, Ġbn Abbas ve diğer sahabenin, farklı tefsir etmelerini nakletmiĢ, bu keli-

menin cima mı yoksa elle dokunma manasına mı geldiğini açıklamıĢ, birinci mana-

nın ُلاِغز kıratına, ikinci mananın ٌُّغز  kıratına göre verildiğini söylemiĢtir. Görül-

düğü gibi, sahabeden gelen bu rivâyetlerde, temelde bir farklılık mevcut değildir.
304

 

                                                 

300
  Ġbn Manzûr, a.g.e., V, s.3563. 

301
  Ebî Amr Osman b. Said ed-Danî, Kitabü‟t-Teysîr fi‟l-Kıraati‟s-Seb‟, Kahire: Darü‟l Ğaddi‟l-

Cedîd, 2006, s.5.  
302

  Mehmet Ünal, Kur‟ân‟ın AnlaĢılmasında Kıraat Farklılıklarının Rolü, Ankara: Fecr Yay., 

2005, s.15; Ġbnü‟l-Cezerî, Takrîbü‟n-NeĢr fi‟l-Kırââti‟l-„AĢr, Ġbrahim Utve Ġvaz (Thk.), Ka-

hire: Darü‟l-Hadis 2004, s.20-26. 
303

  Ġsmail Karaçam, Kıraat Ġlminin Kur‟ân Tefsîrindeki Yeri ve Mütevatir Kıraatların Yo-

rum Farklılıklarına Etkisi, Ġstanbul: Ġfav, 1996, s.73. 
304

  es-Suyûtî el-Ġtkân, III, s.472. 
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Kıraat ihtilafları bazen  ٍّْٛٔغفشٌىُ ٠غفشٌىُ,  ٠عٍّْٛ رع gibi misallerde görüldüğü üzere, 

Kur‟ân hattına tahkikan uygundur. Arab yazısında nokta ve harekelerin konulması 

veya kaldırılması, Sahabe‟nin hece ilmindeki üstünlüğü, ve buna bağlı diğer ilimle-

rin tahkikindeki keskin anlayıĢa delalet eder.
305

 

AĢağıdaki örneklerde de görüleceği üzere söz konusu anlayıĢa uygun olarak müel-

lif Çerkesî de bu kıraat farklılıklarını imamların isimlerini vererek belirtmiĢtir. 

Belki de Cem‟ul Meâlî tefsirinin en güçlü yönlerinden biri de bu kıratları belirt-

mede gösterdiği titizlik ve yoğunluktur. Çesitli kıraatlere göre âyetin manasında 

meydana gelen mana farklarını izah etmiĢtir. DeğiĢik kıraatleri naklederken bunla-

rın kimlere ait olduğunu da belirtmiĢtir. Ayrıca, Çerkesî‟nin farklı kıraatleri ver-

dikten sonra kendi tercihini belirttiği gibi, belirtmeyip yorumsuz bıraktığı da ol-

muĢtur. Ayrıca on kıraat imamı olarak meĢhur olmuĢ imamların okuyuĢlarını 

vermiĢ, bu okuyuĢlardan tercih ettiklerini belirtmiĢ, tercih etmediği görüĢleri ise 

  ٚاٌجبلْٛ
306

 ve لشئ 
307

 lafzı ile belirtmiĢtir. Bir okuyuĢtaki meĢhur kıraatı vermiĢ,
308

 

 ّٚ٘ب ٌغزبْ
309

 ifadesi ile de orada iki farklı okuyuĢun bulunduğuna iĢaret etmiĢtir. 

Kıraat imamlarını adlarını vermeden Kufeli, Basralı ya da Hicaz ehli imamlarını 
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  es-Suyûtî, el-Ġtkân, I, ss.231-232. 

306
   Örnek ayetler için bkz.;Çerkesî, a.g.e., v.13b, 16b, 18a-b, 21a, 22b,24a, 30b, 34a,44a,45a,48a, 
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b, 403b, 404b, 405b, 407 a-b, 409a, 410b, 412b, 415a, 418b, 420a, 245a, 435a-b, 442a, 445a, 

448a,452a, 457a,459a, 464b,475a, 480a, 489a. 
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  Örnek ayetler için bkz.; Çerkesî,a.g.e., v.2b, 5b, 9a, 12a, 18a, 19a, 20a, 21b, 26a, 28a, 33b, 38a, 

42b, 43a, 44a, 46b, 49b, 50a, 51b, 52a, 53b, 54a, 57b, 60a-b, 61a-b, 63a, 64a-b, 65b, 70b, 71b, 

72b, 73a, 73b, 74a, 74b, 77a, 79a-b, 84a, 85a, 86a-b, 87b,  89a, 90b, 94b, 96a, 98b, 101b, 102a, 

103a, 105a, 106a-b, 107b, 112a-b, 114a-b, 115a, 116a-b, 118a-b, 119a-b, 120a-b, 121a, 122a-b, 

123a, 124a-b, 125a, 126a-b, 127b, 128b, 129a, 130b, 131a, 132b, 133a-b, 134a, 136 a-b, 137b, 

138a, 41b, 142a,  145a-b,  146a, 149a-b, 150a-b, 152a, 159a, 160b, 161a-b, 162a-b, 163a-b, 

165b, 167a, 169a, 170b, 171b, 172a-b,174a-b, 175a, 179a-b, 180b, 181a, 182b, 183a-b, 184a, 

203b, 303b,  380a, 383a, 385a, 392b, 396b, 401b, 415a, 422a, 423b, 435a, 452a, 489a. 
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  Örnek ayetler için bkz.;Çerkesî, a.g.e., 102a, 153a, 157b, 170a, 310a, 383b, 417a, 423a, 445a, 

451a. 
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 Örnek ayetler için bkz.; Çerkesî, a.g.e., 34a, 45a, 46b, 50a-b, 70b, 80b, 169a, 179a, 408b, 412b, 

415a, 426b, 440a, 446b, 457a, 464b, 465b, 467a, 468b, 473b, 492b, 492b. 
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kastederek “ عٕذ اٌىٛف١١ٓ/لشاء اٌىٛف١ْٛ ”
310

”لشاء اً٘ دجبص “ 
311

 ya da “
312

-ifa عٕذ اٌجظش١٠ٓ 

delerini kullanmıĢtır. 

Kıraat Ġhtilafında ZikretmiĢ Olduğu Kıraat Ġmamları:  

1)Nafi (70/689-169/785): Nafi‟ b. Abdurrahman b. Ebî Nuaym el-Leysî el-

Medenî: Künyesi, Ebû Ruveym veya Ebu‟l Hasen yahutta Ebu Abdurrahman el-

Leysî‟dir. Kıraattaki sıraya göre, on imamın birincisi ve Medine‟nin imamıdır. 

Kıraatı Medineli tabîlerden almıĢtır. Kıraattaki senedi, mütevatir olarak Hz. Pey-

gamber‟e dayanmaktadır. Remzi (أ ) dir. 
313

  

2)Ġbnü Kesîr
314

 (45/665-120/737): Abdullah b. Kesîr. Künyesi, Ebû Said veya Ebû 

Muhammed veya Ebûbekir, Ebu‟s-Salt ed-Dârî‟dir. Aslen Ġranlı olan Ġbnu Kesîr, 

Mekke‟de doğmuĢ ve Mekkelilerin kıratta imamlarıdır. Ġbnu Kesîr tabiinden olup 

sahabeden Abdullah b. Zübeyr, Ebû Eyyüb el-Ensârî, Enes b. Malik, Mücahid ve 
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  Örnek ayetler için bkz.; Çerkesî, a.g.e., 24b, 48a, 55b,  58a, 94a, 104b, 115a, 174a, 291a, 344b, 

347b, 348a, 350a, 392a, 394b, 395a, 397a, 398a, 399a, 409b, 411b, 412a, 414a, 419a, 427a, 
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Örnek ayetler için bkz.;  Çerkesî, a.g.e., 46b, 52b, 123b, 344b, 402a, 422b, 432a, 452a, 452a, 

453b, 486b. 
312

  Örnek ayetler için bkz.; Çerkesî, a.g.e., 24b, 58a, 347b, 402a, 427a, 457b, v464b. 
313
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49a, 49b, 53a, 102b, 112b, 133a, 138a-b, 139b, 141a, 142a-b, 145a, 146b, 147a, 150a, 157b, 

163a, 169a, 177a, 178b, 179b, 346a, 377b, 380b, 382b, 386b, 387a, 390a, 392a, 394a, 396b, 

397a, 399b, 402a, 403b, 404a, 407 a-b, 409a, 413a, 414a-b, 415b, 418b, 422b, 424b, 431b, 

432a, 435a, 438a, 439b, 441b, 442a, 443b, 444a, 446b, 450a, 453b, 454b, 456b, 457a, 460a, 

461a-b, 462b, 464b, 465a, 467b, 468a-b, 469b, 470a-b, 471a, 475a, 479b, 480a, 481b, 484b, 

488b. 
314

  Örnek ayetler için bkz.; Çerkesî, a.g.e., v.13b, 15a, 17a, 18a, 19a, 21a, 36b, 44a, 46b, 51b, 53a, 

58b, 75a, 76a-b, 79b, 133a, 138b, 145a, 146b, 150a, 157b, 168a-b, 173a, 174a, 175a, 176b, 

177b, 181a, 184b, 185a, 245b, 246a, 290b, 345b, 380b, 386b, 390a, 392a, 399a, 402b, 409a, 
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448b, 450a, 452a, 455a, 457a, 458b, 462b, 463b, 464b, 466b, 469a, 470a-b, 472a, 475a-b, 

476a, 477b, 480a, 481a-b, 486a, 492b. 
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Derbâs‟a yetiĢmiĢtir. Kıraatı Abdullah b. es-Saib‟den O‟da Übeyy b. Ka‟b, Ömer 

b. el-Hattab‟dan okumuĢtur. Senedi Ashâb‟ın kurrâsı sayılan Zeyd b. Sabit,Übeyy 

b. Ka‟b, Abdullah b. Abbas gibi zevat vasıtasıyla Peygamberimize ulaĢır. Remzi ( 

.harfidir (د
315

 

3)Ebû Amr
316

 (ö.154/770): Ebû Amr b. Alâ el-Mâzinî el-Basrî. Aslen Kâzerun‟lu 

olan Ebû Amr, Basra‟da, Kûfe‟de, Mekke‟de ve Medine‟de kıraati öğrenmiĢtir. 

Basralıların kıraatte imamıdır. Remzi (ح) harfidir.
317

  

4)Ġbnü Âmir
318

 (21/641-118/736): Abdullah b. Amir el-Yahsubî. Künyesi konu-

sunda ihtilaf edilmiĢse de en meĢhuru Ebû Ġmran‟dır. Ġbnu Âmir, tabiindendir. 

Kıraati ashab‟tan ve bir çok tabiinden almıĢtır. ġam‟da Emevî camiinde uzun yıl-

lar imamlık ve kadılık yapmıĢtır. BeĢinci asrın sonuna kadar, ġam‟da onun kıraatı 

devam etmiĢtir. ġamlıların kıratte imamıdır. Remzi ( ن) harfidir.
319
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Tefsîrindeki Yeri s.108. 
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  Örnek ayetler için bkz.;Çerkesî, a.g.e., v.15a, 21a, 22b, 23b, 26b, 28a, 30a-b, 48a, 51a-b, 53a, 

58b, 76b, 79b, 102b, 127b, 133a, 138a-b, 139b, 141a, 142a, 146b,  147a, 150a, 151b, 152a, 

155a, 157a, 169b, 170b, 173b, 174b, 176a, 177b, 179a, 181a, 184b, 377b, 380b, 392a, 394a, 
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463b, 464b, 466a, 468a, 469a, 470a-b,  472a, 473a, 482b, 484b, 489b, 490a, 491a. 
319

  ed-Danî, a.g.e.,s.34; Ġbnü‟l-Cezerî, a.g.e., s.73; Ġsmail Karaçam, Kıraat Ġlminin Kur‟ân 

Tefsîrindeki Yeri, s.110. 
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5)Âsım
320

 (ö.128/745 veya 127/744): Ebûbekir Âsım b. Ebi‟n-Necûd. Künyesi 

Ebûbekir olup, tabiindendir. Kûfe‟de Abdurrahman es-Sülemî‟den sonra kıraatta 

reislik kendisine intikal etmiĢtir. Hadis sahasında da sika bir ravî olarak bilinir. 

Âsım kıratı Ebû Abdurrahman es-Sülemî‟den, Zirr b. HubeyĢ‟den ve Ebû Amr eĢ-

ġeybânî‟den almıĢtır. Bunların her üçü de Abdullah b. Mesud‟dan kıraat okumuĢ-

lardır. Ayrıca es-Sülemî ve Zirr, Osman b. Affan‟dan, Ali b. Ebî Tâlip‟den oku-

muĢtur. Es-Sülemî, Ubeyy b. Ka‟b‟dan ve Zeyd b. Sâbit‟ten okumuĢtur. Ġbn 

Mesud, Osman, Ali, Ubeyy ve Zeyd b. Sâbit de Hz. Peygamber‟den okumuĢlardır. 

Remzi (ْ) harfidir.
321

  

6)Hamze
322

 (80/699-156/772): Ebû Ammâra Hamze b. Habîb b. Ammâra el-Kûfî 

ez-Zeyyât. Künyesi Ebû Ammâra‟dır. Ġmam Âsım ve el-A‟meĢ‟den sonra 

Kûfe‟de, kıraat imamı olmuĢtur. Yalnız kıraatte değil hem hadis hem de ferâiz 

ilminde otorite kabul edilmiĢdir. Kıraati, Ebû Muhammed b. Süleyman b. Mihrân 

el-A‟meĢ, Alkâme, Ġbn Mesud yoluyla Hz. Peygamber‟e dayanır. Remzi (ف) har-

fidir.
323

 

                                                 

320
   Örnek ayetler için bkz.;Çerkesî, a.g.e., v.15a, 18b, 51a, 52b, 53b, 133a, 141a, 142a, 145a, 

146b, 150a, 157a, 163b, 173b, 389b, 405a, 410b, 412a, 413a, 419b, 435b, 442a, 443a, 445a, 

446b, 450a, 465b, 474b, 492b 
321

  ed-Danî, a.g.e.,s.34; Ġbnü‟l-Cezerî, a.g.e., s.73; Ġsmail Karaçam, Kıraat Ġlminin Kur‟ân 

Tefsîrindeki Yeri, s.111. 
322

  Örnek ayetler için bkz.;Çerkesî, a.g.e., v.12b, 15a, 16b, 18a, 26b, 35a, 41b, 43a, 45a, 49a, 50a, 

51b, 53a, 75a, 80b, 112b, v127b, 133a, 136a, 138b,140b, 141a, 142a, 146b, 150a, 152a, 154a, 

157b, 162a, 163a, 169a, 170b, 171a-b, 172b, 173b, 175b, 177a-b, 179a, 180a, 183b, 185a, 

186a, 246a, 261b, 279b, 303b, 309b, 342b, 360b, 377b, 378b, 380a-b, 381b, 388a-b, 389b, 

392b, 393a, 394a, 397a, 398b, 407a-b, 408b, 409a-b, 410b, 411a, 412a-b, 413a, 416a, 417b, 

418a, 419a-b, 423a, 425a, 427b, 432a, 433a-b, 435b, 436a-b, 437b, 348a, 439b, 440a,441a-b, 

442a, 445a, 446a, 450a, 451b, 452a, 458a, 459b, 462a, 464b, 465b, 469b, 470a-b, 471a-b, 

472b, 473a-b, 475b, 476b, 477b, 479b, 481b, 483b, 484b, 487b, 490a, 493a. 
323

   ed-Danî, a.g.e., s.35; Ġbnü‟l-Cezerî, a.g.e., s.74; Ġsmail Karaçam, Kıraat Ġlminin Kur‟ân 

Tefsîrindeki Yeri, s.112. 
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7) Kisâî 
324

(ö.189/805): Ebu‟l Hasen Ali b. Hamza b. Abdullah b. Behmen b. 

Firûz el-Kisâî el-Kûfî. Künyesi Ebu‟l-Hasen‟dir. Ġmam Hamza‟dan sonra, 

Kûfe‟de “Reis-i Kurrâ‟lık” kendisinde son buldu. Yalnız kıraatte değil aynı za-

manda Arap filolojisinde de büyük bir alim idi. Kisâî kıraati Hamza‟dan aldığı 

için isnadı Hamza‟nın ki ile aynıdır. Hamza‟nın ricali zikredilirken onun da senedi 

zikredilmiĢ olur. Ahmed b. Hanbel, Yahya b. Maîn gibi birçok kimse kendisinden 

kıraat okumuĢtur. Remzi (س) harfidir.
325

 

8) Ebû Cafer
326

(ö.130/747): Yezîd b. el-Ka‟ka‟ el-Mahzûmî el-Medenî. Künyesi 

Ebû Cafer‟dir. Tabiî‟nin meĢhurlarındandır. Ġsminin Cünd b. Fîrûz veya yalnızca 

Fîrûz olduğu rivayet edilir. Kıraatta Medine ehlinin imamıdır. Ebû Cafer kıratı 

Abdullah b. AyyaĢ‟dan; o, Abdullah b. Abbâs‟dan; o da Ebû Hureyre‟den öğren-

miĢtir. Remzi (جع) harfleridir.
327

 

                                                 

324
  Örnek ayetler için bkz.;Çerkesî, a.g.e., v.15a, 18a-b, 22b, 26b, 29b, 30b, 35a, 41b, 45a, 49a, 

51b, 53a, 75a, 80b, 112b, 136a, 138b, 140b, 141a, 145a, 146b, 150a, 157a, 157b, 160b, 162a, 

169a, 171a, 173b, 1755b, 176b, 177a-b, 179a, 180a, 183b, 185a, 186a, 261b, 279b, 303b, 309b, 

342b, 377b, 378b, 380b, 381b, 388a-b, 389a, 390a, 392b, 393a, 394a, 395a, 397a, 398b, 403b, 

404a , 407a-b, 408b, 409a-b, 410b, 411a, 412b, 416a, 418a, 419a-b, 423a, 425a, 427b, 433a-b, 

435a, 436a-b, 437b, 438a, 439b, 440a-b, 441a, 442a, 445a, 450a, 451b, 452a, 453b, 457a, 

458a-b, 459a, 461b, 462a, 463a, 464b, 469b, 470a-b, 471a-b, 473a-b, 475b, 476b, 479b, 480a-

b, 481b, 482b, 483b, 484b, 487b, 488a, 489b, 490a, 493a. 
325

   ed-Danî, a.g.e., s.35; Ġbnü‟l-Cezerî, a.g.e., s.74; Ġsmail Karaçam, Kıraat Ġlminin Kur‟ân 

Tefsîrindeki Yeri, s.114. 
326

  Örnek ayetler için bkz.;Çerkesî, a.g.e., v.153a, 174a, 179a, 290b, 465b, 477a, 483a, v491a. 
327

 ed-Danî, a.g.e., s.35; Ġbnü‟l-Cezerî, a.g.e., s.74; Ġsmail Karaçam, Kurân-ı Kerîm‟in Faziletle-

ri, s.158. 
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9)Yakub
328

 (ö.205/820): Ebû Muhammed Yakub b. Ġshak el-Hadramî. Kıraatta 

Basra kıratını temsil eden iki imamdan ikincisidir. Ebû Amr‟dan sonra Basra‟da 

kıraat rivayeti kendisinde son bulmuĢtur. Remzi (٠ع) harfleridir.
329

 

10)Halef
330

 (ö.150/767): Halef b. HiĢam el-Bezzâr. Künyesi Ebû Muhammed‟dir. 

Kendisi aynı zamanda Hamza‟nın birinci ravisidir. Kıraatı Hamza‟dan isnad ile 

rivayet etmiĢtir. Remzi (ع) harfidir.
331

 

Örnek 1: 

 

“Ceza gününün Mâlikidir.”
332

(Nafi‟, Ġbnu Kesîr, Ebû Amr, Ġbnu Âmir ve Hamza 

tarafından) ٍَِِه   ve ِبٌه Ģeklinde, idaresi altındakiler üzerinde tam bir yetki sahibi 

olan manasında “mîm”in kesrasıyla okunmuĢtur . Mîm‟in ötresi ile ُالمُلْك Ģeklinde 

emri altındakilere emir verme ve yasak koyma hususunda tam bir yetki sahibi olan 

kimsedir. Çünkü her melik aynı zamanda maliktir, ama her malik melik değildir. 

                                                 

328
 Örnek ayetler için bkz.; Çerkesî, a.g.e., v.17a, 18a, 19a, 23a, 24a, 29b, 30a, 43a, 44a, 50a, 52b, 

133a, 136a, 138a, 139b, 157b, 160b, 162b, 167a, 172b, 174b, 176b, 181a,  184b, 203b, 231a, 

310b, 377b, 381b, 387b, 390a, 398b, 401a, 409b, 410b, 411a-b, 415a, 417b, 418b, 419a-b, 

422b, 423a, 436b, 348a, 440a, 443a-b, 446a, 455a, 459b, 462b, 463b, 465a, 466a, 467a-b, 

471b, 472a, 474a, 476b, 481b, 482b, 493a. 
329

 Ġbnü‟l-Cezerî, a.g.e., s.75; Ġsmail Karaçam, Kurân-ı Kerîm‟in Faziletleri, s.159; 
330

 Çerkesî, a.g.e., v.183b, v.270b, v.271a, v436b. 
331

 Ġbnü‟l-Cezerî, a.g.e., s.75; Ġsmail Karaçam, Kurân-ı Kerîm‟in Faziletleri, s.157. 
332

  Fatiha 1/4. 
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Yine “lâm”ın sükûnu ile مِلْك , nasb ile مالكا ötreli, tenvinli ve mudâf olarak ٌمالك Ģek-

linde, fethalı ve ötreli mudâf bir halde ٍُِه Ģeklinde ve ٍَََِه  Ģeklinde mazi sığasıyla 

okunmuĢtur. 
333

 

Örnek 2: 

 

“Allah yapmakta olduklarınızdan gafil değildir.”
334

 Çerkesî bu âyetteki ٍّْٛرع ke-

limesini “Ġbnü Kesîr, Nafi‟, Yakub ve Ebu Bekir “yâ” ile (ٍّْٛ٠ع),diğer imamlar 

ise (ٍّْٛرع) Ģeklinde okudular” Ģeklinde belirtmiĢtir.
335

 

Örnek 3: 

 

“Yahut görmedin mi o kimseyi ki, evlerinin duvarları çatıları üzerine çökmüĢ (alt 

üst olmuĢ) bir kasabaya uğradı…ġimdi sen kemiklere bak, onları nasıl düzenliyo-

ruz…. ”
336

 Çerkesî bu âyetle ilgili Ģu açıklamalarda bulunmuĢtur: Biz onları birbi-

ri üzerine kaldırırız. و١ف mef‟ûlü mutlaktır. Kûfeliler ve Ġbnü Amir noktalı keskin 

zâ ile إٌشٛص kelimesinden ٕٔشض٘ب Ģeklinde okudular. Yani bir yerden yükseğe kaldı-

                                                 

333
  Çerkesî, a.g.e., v.2a 

334
  Bakara 2/74. 

335
  Çerkesî, a.g.e., v.17a. 

336
  Bakara 2/ 259. 
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rılıp aynı eski yerlerine/hallerine yeniden döndürürüz, birbiri üzerine yeniden 

oluĢtururuz anlamındadır. 

Haremeyn‟(den iki imam -herhalde Nafi‟ ve ibnü Kesîr‟i kastediyor. Çünkü bu 

okuyuĢu tercih eden ve ismini zikretmediği diğer iki imam Nafi‟ ve Ġbnü Ke-

sir‟dir.) Ebû Amr ve Yakub “râ” harfi ile ٕٔشش٘ب Ģeklinde ٔشٛس kelimesinden ihya 

anlamında, َٔشَش kelimesinden öldükten sonra diriltmek manasında (أٔشش) نُنَشِّرُها Ģek-

linde de okunmuĢtur. 
337

 

Örnek 4: 

 

“(Resülüm) Ġnkar edenlere de ki; yakında mağlup olacaksınız ve cehenneme sürü-

leceksiniz.”
338

 

Âyet-i Kerime aynı lafızların ğâib sığasıyla  Ģeklinde de okunmuĢ-

tur.
339

   

Örnek 5: 

 

“Onların yaptıkları hiçbir hayır karĢılıksız bırakılmayacaktır.”
340

  

                                                 

337
  Çerkesî, a.g.e., v.50a. 

338
  Âl-i Ġmrân 3/ 12. 

339
  Çerkesî, a.g.e., v.56b. 

340
  Âl-i Ġmrân 3/115. 
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Âl-i Ġmrân 115. âyetinde geçen ِب ٠فعٍٛا ve ٖٚفٍٓ ٠ىفش kelimeleri için Çerkesî Ģu açık-

lamaları yapmıĢtır. (Hafs), Hamza ve Kisâî‟nin her iki kelimeyi de “yâ” harfi ile  ِب

 Ģeklinde ğaib sığasıyla okuduğunu, diğerlerinin ise “tâ” harfi ile فٍٓ ٠ىفشٖٚ ve ٠فعٍٛا

muhatap sığasıyla okuduklarını belirtmiĢ, kendiside diğer imamların okuyuĢunu 

tercih etmiĢ, yani “tâ” harfi ve muhatap sığasıyla ِٚبرفعٍٛا ve ٖٚفٍٓ رىفش Ģeklinde 

okumuĢtur.
341

  

Örnek 6: 

“Kim Allah‟a ve Peygamberine karĢı isyan eder ve sınırlarını aĢarsa Allah onu, 

devamlı kalacağı bir ateĢe sokar…”
342

  

Çerkesî, Nîsâ sûresi 14. âyeti ile ilgili olarak kendisi “yâ” harfi ile ٍٗ٠ذخ Ģeklinde, 

if‟al babından müfred, müzekker ğâib sığasıyla okumuĢ, (Nafi‟ ve Ġbnü Amir gibi) 

diğer imamların, “nûn” harfi ile هلخدن Ģeklinde if‟âl babından cem‟i mütekellim 

sığasıyla da okunduğunu belirtmiĢtir.  ٍٗ٠ذخ kelimesindeki zamir ise müfred olarak 

okunmuĢtur.
343

  

Örnek 7: 

                                                 

341
  Çerkesî, a.g.e., v.68a. 

342
  Nisa 4/14. 

343
  Çerkesî, a.g.e., v.80a. 
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“…Eğer hasta olur veya bir yolculuk üzerinde bulunursanız, yahut sizden biriniz 

ayak yolundan gelirse, yahut kadınlara dokunup da… ”  

Nîsâ sûresi 43. âyetle ilgili olarak Ģu tercihte bulunmuĢtur: Çerkesî “lâm”dan son-

ra “elif ile, müfâ‟ale babından ُلاِغز Ģeklinde okumuĢtur. Bu kelimenin hem bura-

da hem de Mâide sûresine atıfat bulunarak (aynı ifadelerle), (Hamza ve Kisâî tara-

fından) elifsiz olarak, sülâsîden, ٌُّغز Ģeklinde okunduğunu belirtmiĢtir. ”
344

  

Örnek 8: 

 

“Size selam verene “Sen mü‟min değilsin” demeyin.”
345

  

Müellif Çerkesî, Nîsâ sûresi 94. âyetle ilgili olarak, bu âyette geçen  َاٌغلا kelime-

sini lam‟dan sonra elifle “Selam verene „sen mü‟min değilsin‟ demeyin” anlamına 

gelecek Ģekilde َاٌغلا kelimesini tercih etmiĢ, “teslim olma/boyun eğme” anlamına 

gelen  ملسلا kelimesini tercih edip elifsiz okuyanlar (Nafi‟, Ġbnü Amir ve Hamza) 

olduğunu da isim vermeden belirtmiĢtir.
346

 

Örnek 9: 

                                                 

344
  Çerkesî, a.g.e., v.85b. 

345
  Nisa 4/94. 

346
  Çerkesî, a.g.e., v.90b. 
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“Kendileriyle savaĢılanlara (mü‟minlere), zulme uğramıĢ olmaları sebebiyle, (sa-

vaĢ konusunda) izin verildi.” 
347

 

Müellif Hac sûresi 39. âyetle ilgili olarak Ģu yorumunu yapmıĢtır: “Nafi‟, Ebû 

Amr ve Asım hemzenin ötresiyle (َْ -Ģeklinde okudu. Çünkü bu kelime fiili ma (أُرِ

zi, meçhul sığasıyla fail zikredilmeden gelmiĢtir. Onun hazfedilen faili Allah (c.c) 

lafzıdır. (Yani kim izin verdi sorusunun cevabı Allah‟dan baĢkası olamayacağın-

dan) Mevlâ‟nın bilinmesi ve yüceliğinden dolayı burada böyle yüce bir metod 

uygulanmıĢtır. Diğerleri ise “hemze”nin fethası gizli merfu‟ zamir ile lafzatullaha 

raci olarak okumuĢlardır.”  

Nafi‟, Ġbnü Amir ve Hafs “tâ”nın fethasıyla ٍَْٛ٠ُمبر Ģeklinde okumuĢlardır. Yani 

(mana o zaman) “müĢriklerin kendileriyle savaĢtıkları (müslüman) kimseler” Ģek-

linde olur. Diğerleri ise ٍِْٛ٠َمبر Ģeklinde “tâ”nın esrası ile okumuĢlardır. O zaman 

mana “müĢriklerle savaĢmayı arzu eden mü‟minler” Ģeklinde olur.
348

  

Örnek 10: 

                                                 

347
  Hac 22/39. 

348
  Çerkesî, a.g.e., v.284b. 



 

 

119 

 

“ġüphesiz bunda bilenler için (alınacak) dersler vardır.”
349

  

Rûm sûresi 22. âyetle ilgili olarak Çerkesî Ģu yorumlarda bulunmuĢtur: “(Asım-

dan) Hafs bu kelimeyi (ي) „ın esrasıyla, ( kelimesinin çoğulu olarak اٌعبٌُ   ٌٍعب١ٌّٓ

Ģeklinde) okumuĢtur. Çünkü delillerin (alimlerin ibret gözüyle bakmasından dola-

yı) faydası olduğu için (böyle okunmuĢtur.). Bu fayda alimler içindir. Diğer 

imamların tümü akıllılar için bir nimet anlamına gelecek Ģekilde (ي)‟ın fethası ile 

okumuĢlardır.”
350

 

Örnek 11: 

 

“Firavun, ondan öncekiler ve altı üstüne getirilen beldeler halkı (Lut kavmi) hep o 

günahı (Ģirki) iĢlediler.”
351

  

Ebû Amr ve Kisâî bu kelimeyi “ق ” ın esrası ve “ة” nın fethası ile okudular. Bu 

okumayla firavun ve ona tabii olan ve onun tarafında olup onu destekleyenler kas-

tedilmiĢtir. (Bu) kıraati (Übeyy b. Ka‟b‟den tevatür derecesine ulaĢmayan bir 

rivâyet yoluyla gelen ) ِٗع ِٓٚ kıraati desteklemektedir. Diğer imamlar ise (ق ) ın 

fethası ve (ة) nın sükûnu ile okudular.
352

 

                                                 

349
  Rum 30/22. 

350
  Çerkesî, a.g.e., v.342a. 

351
  Hâkka 69/9.  

352
  Çerkesî, a.g.e., v.461b. 
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1.1.4.Tefsirin Belağat Ġlmi Bakımından Özelliği 

Belâğat sözlükte sözün açık ve fasih olması, sözdeki fesahat, kiĢinin kalbinde ola-

nı (gizlediğini) dil ibareleriyle en fasih bir Ģekilde ortaya koyması anlamlarına 

gelmektedir.
353

 Ġlim olarak ise düzgün ve yerinde söz söyleme usûl ve kaidelerini 

inceleyen belâğat ilmi, meânî, beyân ve bedi‟ olmak üzere üç kısımda incelen-

mektedir. Belâğat, arap dili ve edebiyatıyla ilgili ilimler içinde bağımsızlığına en 

geç kavuĢanıdır. Kur‟ân-ı Kerim‟in nüzûlünden yaklaĢık IV. (X.) yüzyıl sonlarına 

kadar devam eden bu dönemdeki belâğat çalıĢmaları dil ve edebiyat, tefsir, edebî 

tenkit ve kelam ilimleriyle karıĢık bir Ģekilde ele alınmıĢ, fakat esas hedef Kur‟ân-

ı Kerim‟i layıkıyla anlamak olmuĢtur. Bu çalıĢmaların sonuçları ancak V. (XI.) 

yüzyıldan sonra ortaya konan eserlerde elde edilmeye baĢlanmıĢ ve böylece 

belâğat bağımsız bir ilim dalı haline gelmiĢtir. Dolayısıyla bu devirde yazılan tef-

sirler belâğata dair ilk bilgiler için vazgeçilmez birer kaynak durumundadır. Öte 

yandan bazı âlimler Kur‟ân-ı Kerim‟deki kelimelerle bu kelimelerin delâlet ettiği 

eĢya, vasıf ve hareketler üzerinde düĢünerek bunlardan bir kısmının son derece 

açık (muhkem), bir kısmının ise müphem (müteĢabih) olduğunu gördüler ve daha 

ilk asırlardan “Beyânü‟l-Kur‟ân”, “Me‟âni‟l-Kur‟ân”, “Ġ‟câzü‟l-Kur‟ân”, 

“Mecâzü‟l-Kur‟ân”, “MüĢkilü‟l-Kur‟ân”, “Ġ‟râbü‟l-Kur‟ân”, vb. adlarla anılan 

eserler yazdılar.
354

 

 “De ki: Andolsun, bu Kur‟ân‟ın bir benzerini ortaya koymak üzere insü cin bir 

araya gelseler, birbirlerine destek de olsalar, O‟nun benzerini ortaya getiremez-

                                                 

353
  Ġbn Manzûr, a.g.e., I, s.346. 

354
  Hulûsî Kılıç, “Belâğat”, DĠA, c.5, ss.380-383. 
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ler.”
355

 Gerçekten de, değil Kur‟ânın benzerini getirmek, Kur‟ân hakkında yazılan 

hiçbir söz\ hiçbir kitap ne yeterlidir, ne de yazılacaklar O‟ndaki eĢsiz güzellikleri, 

edebî incelikleri anlatmaya, açıklamaya yetecektir. Kıyamete kadar da bu böyle 

sürüp gidecektir. Çünkü bizâtihî Kur‟ân‟ın uslûbu sadece ilk defa okuyanı değil 

defalarca da okusa her seferinde farklı yönlerine dikkat çekebilecek velûd bir 

özelliğe sahiptir. Müellif Çerkesî baĢta isti‟âre ve çeĢitleri olmak üzere, teĢbih ve 

nevîleri, kinaye, mecâz vb. konularda örnekler serdetmiĢ ve çeĢitli belağat sanatla-

rını kullanarak Kur‟ân‟ın bu özelliğini ortaya koymaya çalıĢmıĢtır 

1.1.4.1.Kinaye 

Lügat anlamı gizlemek olan kinaye, bir sözü hakiki anlamında kastedilmiĢ olması 

mümkün olmakla birlikte, hakiki anlamı dıĢında kullanılması olarak tarif edilmek-

te, bir baĢka tanıma göre ise kiĢinin konuĢurken kullandığı (anlamı) değil de onun 

dıĢında bir anlamı kastetmesi olarak tasvir edilmektedir.
356

 Yani kinayeli söz bir 

açıdan hakikat, bir açıdan mecazdır. Mecazdan farkı Ģudur: Mecazda –kinayenin 

aksine- sözün gerçek anlamı ile anlaĢılmasının aklen mümkün olmadığını göste-

ren bir ipucu (karîne-i mani‟a) vardır, kinayede ise böyle bir unsur bulunmaz. Ki-

naye sarâhat, yani açıklığın adıdır. Kinaye istiâre‟nin de bir cüz‟üdür.
357

 Sarf edi-

len ibarenin gerçek ve mecazî olmak üzere iki anlamı vardır. Her iki anlamda an-

                                                 

355
  Ġsrâ 17/88. 

356
  Ġbn Manzûr, a.g.e., V/3944; Ahmet el-HaĢimî, Cevâhiru‟l-Belâgat, Ġstanbul: Kahraman Ya-

yınları, 1984, s.347. 
357

  M.A.Yekta Saraç, Klasik Edebiyat Bilgisi Belâgat, GeniĢletilmiĢ II. Baskı, Ġstanbul: Bilimevi 

Basın Yay., 2001, s.131  
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lamak, ifade açısından uygun olabilir. Ancak ibareye kinaye sanatı hükmü vere-

bilmek için gerçek anlamının kastedilmemesi gerekir.
358

 

Müellif Çerkesî de aĢağıda verdiğimiz örnekler de de görüleceği üzere kinaye 

san‟atının geçtiği âyetleri fazla teferruata girmeden ٗوٕٟ ث –  lafızlarıyla وٕب٠خ 

belitrmiĢtir. 

Örnek 1: 

 

“Oruç gecesinde kadınlarınıza yaklaĢmak size helal kılındı.”
359

-kelimesi fu اٌشفش 

huĢ manasına da gelir. Yapılan iĢin çirkinliğinden dolayı cinsî temastan kinayedir. 

-harfi cerri ile “birbiriyle hemhal olmak” manası taĢıdığı için geçiĢli kılınmıĢ اٌٟ

tır.
360

 

Örnek 2: 

 

                                                 

358
  Cüneyt Eren-M.Vecih Uzunoğlu; Belâgat Arap Edebiyatında Edebî Sanatlar, Ġzmir: Sütun 

Yayınları, 2006, s.169. 
359

  Bakara 2/187. 
360

  Çerkesî, a.g.e., v. 34a. 
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“Erkek olsun kadın olsun, her kim de mümin olarak iyi iĢler yaparsa, iĢte onlar 

cennete girerler ve zerre kadar haksızlığı uğratılmazlar.”
361

 aslında hurma ٔم١ش  

çekirdeğinin üstündeki kabuktur ki zulmedilmeme manasına kinayedir. Ġtaatkar 

olan kulun sevabından ufak bir noksanlık yapma hususunda zulmedilmezken, gü-

nahkar bir kulun günahlarından dolayı ise fazlalaĢtırarak en ufak bir Ģekilde ceza-

sını çekerken ona zulmedilmez. Çünkü onların karĢılığını veren “Merhametlilerin 

en merhametlisi (olan Allah‟dır.), veya O bu konularda (cezanın yeterli olup ol-

madığı hususunda) yeterli/ yetkili olandır.”
362

  

Örnek 3: 

“Ey iman edenler! Mü‟min kadınları nikahlayıp da, henüz zifafa girmeden onları 

boĢarsanız,…”
363

 Onlarla cinsel iliĢkiden (önce). Hamza ve Kisâî elif ve tâ harfi-

nin dammesi ile “dokunma” manasında okumuĢlardır. Burada cinsel iliĢkiden 

kinâye yapılmıĢtır.
364

  

Örnek 4: 

 

                                                 

361
  Nisâ 4/124. 

362
  Çerkesî, a.g.e., v.93b. 

363
  Ahzab 33/49. 

364
  Çerkesî, a.g.e., v.357a. 
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“UzamıĢ gölgeler”
365

 YayılmıĢ, kısalmayan/küçülmeyen (gölgeler.) Burada istira-

hat etmekten kinaye yapılmıĢtır.
366

  

1.1.4.2.TeĢbih 

TeĢbih, ٗشج filinden masdar olup sözlük anlamı itibariyle bir Ģeyi bir Ģeye benzet-

mektir.
367

 Terim olarak ise teĢbih; birbirine benzeyen iki veya daha fazla Ģeyin, 

sıfat açısından ortak özelliklerinin bulunması sebebiyle (biri ile diğerinin) kaste-

dilmesi veya mütekellimin/konuĢanın kastettiği maksat için bir edat ile yaptığı 

(benzetme) olarak tanımlanmaktadır.
368

 TeĢbih aralarında bir veya birden fazla 

vasıfta benzerlik bulunan iki Ģeyin birini diğerine benzetmektir. TeĢbihin tarafları 

olarak adlandırılan bu iki unsurdan biri müĢebbeh (benzeyen), diğeri müĢebbeün 

bih (kendisine benzetilen)dir. Bu iki unsurun müĢterek oldukları vasıf(lar)a vech-i 

Ģebeh (benzeyiĢ yönü) denir. Bazı durumlarda bu benzetme teĢbih edatı kullanıla-

rak yapılır. O halde teĢbihte; MüĢebbeh/ benzeyen, MüĢebbehün bih/ kendisine 

benzetilen, Vech-i Ģebeh/ benzetme yönü ve TeĢbih edatı/benzetme edatı olmak 

üzere dört unsur bulunur. Mecazların en önemlisi olan istiâre teĢbihe dayandığı 

için teĢbihi anlamadan istiâreyi kavramak mümkün değildir.
369

 

                                                 

365
  Vakı‟a 56/30. 

366
  Çerkesî, a.g.e., v.441a.Kinaye ile ilgili diğer örnekler için bz.: Çerkesî, a.g.e., v.11a, 27b, 34a-

b, 44b, 64a, 93b, 141b, 213b, 252b, 284a, 304b, 338a, 341b, 351b, 357a, 385b, 394a, 396b, 

434b, 441a, 459b, 477b, 484a.   
367

  Ġbn Manzûr, a.g.e., IV/2189 
368

  Ahmet el-HaĢimî, a.g.e., s.247. 
369

  M.A.Yekta Saraç, a.g.e., s.119 
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Örnek 1: 

 

“”Sizden biriniz arzu eder mi ki, hurma ve üzüm ağaçlarıyla dolu, alt yanlarından 

sular akan bir bahçesi olsun da,… içinde ateĢ bulunan bir kasırga isabet ederek 

yakıp kül etsin!...
370

 Çerkesî bu âyette yapılmıĢ olan teĢbih sanatını temsil olarak 

isimlendiriyor ve Ģu yorumu yapıyor:(Temsîlî teĢbihler: Benzetme yönü, değiĢik 

birkaç unsurdan meydana gelen itibârî bir Ģekil ise buna “temsîlî teĢbih” denir.)
371

 

Bu durum içeriğiyle birlikte (daha önce geçen) ٗأطبث cümlesine atfedilmiĢtir. 

-kelimesi yerden gökyüzüne doğru bir sütun gibi yükselen yıkıcı bir rüz الاعظبس

gardır (hortumdur.) Bundan kasıt dünyada iyilik yapıp ahiret günü o iyiliği boĢa 

çıkacak, sonuçta ona ihtiyaç duyduğu vakit esef ve hüsran içerisinde ondan yok-

sun kalacak kimsenin haline benzetmedir. Her hayır için belli bir vakit vardır ki 

(bu vakitte yapılmazsa) ecri kaçabilir.
372

  

                                                 

370
  Bakara 2/266. 

371
  Nusreddin Bolelli, Belâgat Beyân-Me‟ânî –Bedî‟ Ġlimleri Arap Edebiyatı, ĠFAV, Ġstan-

bul,2001, s.53 
372

  Çerkesî, a.g.e., v.51a  
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Örnek 2: 

 

“…Kendilerine zulmetmiĢ olan bir kavmin ekinlerini vurup da mahveden kavuru-

cu bir rüzgarın durumu gibidir.
373

 “Onların cezası olarak onları helak etti.” Çünkü 

bu teĢbih, TeĢbih harfi اٌذشس kelimesi ile değil اٌش٠خ kelimesi ile kullanıldı. Onların 

halini onun haline benzeten mürekkep bir teĢbihtir: (Mürekkebi mürekkebe yani, 

bileĢiği bileĢiğe benzetmek demektir.  TeĢbihin her iki tarafı mürekkep olursa, 

benzetme yönü de mürekkep olur.)
374

, veya “yok edici bir rüzgar gibi” Ģeklinde 

takdir edilerek benzetilen mürekkep bir teĢbihtir.
375

   

Örnek 3: 

 

“DüĢün o günü ki, yazılı kağıtların tomarını dürer gibi göğü toplayıp düreriz. Tıp-

kı ilk yaratmaya baĢladığımız gibi onu tekrar o hale getiririz.”
376

 TeĢbihten mak-

sat; aralarındaki ortak bir nokta olması hasebiyle tekrar yaratmanın olabilirliği-

ni/geçerliliğini ilk yaratmaya kıyas ederek ortaya koymaktır. (O ikisi arasındaki 

ortak nokta ise) onu gerçekleĢtirecek olan Ġmkânü‟z-Zâtî/Zatıyla Ġmkan sahibi 

                                                 

373
  Âl-i Ġmrân 3/117. 

374
  Cüneyt Eren-M.Vecih Uzunoğlu; a.g.e.,  s.145 

375
  Çerkesî, a.g.e., v.68b. 

376
  Enbiya 21/104. 
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olan ve bunu yapmaya kudreti (yetecek Ģekilde) bu iĢleri kapsayan Yüce Yaratıcı 

(Allah) dır.
377

 

Çerkesî bazen yapmıĢ olduğu yorumlarda teĢbîh-i mürsel ya da mufassal (teĢbih 

edatı zikredilen/teĢbih yönü zikredilen teĢbih çeĢidi)
378

 Ģeklinde bir ayrıntıya gir-

meden kısaca teĢbîh Ģeklinde ifade etmiĢtir. 

Örnek 4: 

“Etraflarında birbiriyle yaĢıt/gençleĢtirilmiĢ hizmetçiler dolaĢır, onları görünce 

saçılmıĢ inciler zennedersin”
379

 Onların renklerindeki berraklığa, onların meclisle-

rindeki ferahlığına ve ıĢıklarının birbirine yansımasına teĢbih yapılmıĢtır.
380

 

Örnek 5: 

 

“Geceyi bir örtü yaptık.”
381

 Örtü elbiseye benzetilmiĢ/teĢbih yapılmıĢtır. Çünkü 

onun karanlığı ortaya çıkabilecek çirkinlikleri örter.
382

  

                                                 

377
  Çerkesî, a.g.e., v.279b 

378
  Nusreddin Bolelli, a.g.e.,  s.42 

379
  Ġnsan 76/19. 

380
  Çerkesî, a.g.e., v.470b. 

381
  Nebe‟ 78/10. 

382
  Çerkesî, a.g.e., v.472a.TeĢbihle ilgili diğer örnekler için bkz.: Çerkesî, a.g.e., v.34b, 45a, 51a, 

68b, 140a, 186b, 191b, 231a, 244a, 274b, 279b, 300a, 452a-b, 458a, 472a.  
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1.1.4.3.Ġstiare 

Lugat anlamı, “birinden bir Ģeyi ödünç isteyip almak” olan istiâre, “bir lafza arala-

rındaki benzerlikten dolayı lugat/temel anlamının dıĢında yeni bir anlam vermek” 

Ģeklinde tanımlanmaktadır. Dolayısıyla istiâre, alakası teĢbih olan/ benzerlik olan 

mecâz-ı luğavîdir. Ġstiâre‟nin temeli teĢbihtir.
383

Ancak istiâre bir teĢbih değil on-

dan daha kapsamlı bir anlatım Ģeklidir.
384

Müellif Çerkesî istiârenin çeĢitlerinden 

olan istiâre-i tebeiyye, mekniyye, asliye ve temsiliyye Ģeklindeki istiâre Ģekillerini 

aĢağıdaki örneklerde görüldüğü üzere bu Ģekilde kullanmıĢtır. 

Örnek 1: 

 

 

“ĠĢte o gün onlara bütün haberler körleĢmiĢtir. (Delilleri tükenmiĢ, söyleyecek 

sözleri kalmamıĢtır.); onlar birbirlerine de soramayacaklardır.”
385

  Çerkesî bu 

âyetle ilgili olarak bir nevî isti‟ârenin nevîlerini zikretmiĢtir: ع١ّذ kelimesinde 

isti‟âre-i tebe‟iyye, الأجبء kelimesinde ise (isti‟âre-i) mekniyye vardır. Cümlede ise 

isti‟âre-i tahayyîliyye vardır. Sözü edilen âyette geçen cümlede inkarcıların ahiret 

günü sahibine herhangi bir Ģekilde fayda verecek bir özürden yoksun olacakları 

haber verilmektedir. Çünkü o günde asla haksızlık yoktur. Ancak inkarcı kiĢi için 

                                                 

383
  M.A.Yekta Saraç, a.g.e., s.109 

384
  Ahmet el-HaĢimî, a.g.e., s.303 

385
  Kasas 28/66. 
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o gün onu haklı kılacak bir mazereti olmayacaktır. Onun faydası da görülemeye-

cektir. Ne var ki gerçek ve faydası görülebilecek özür sadece dünyadadır.
386

  

Örnek 2: 

 

“Firavun, kıyamet gününde kavminin önüne düĢecek ve onları (çekip) ateĢe götü-

recektir. Varacakları o yer ne kötü yerdir!”
387

 Yani o yerilen, varmak istedikleri 

ateĢ ne kötüdür. اٌٛسد kelimesi aslında اٌٛساد “varanlar” demektir. Onlar da suya 

varan kimselerdir. Burada اٌّٛسد “varılan yer” manasındadır. Firavun burada suyun 

kaynağına giden kimselerin önüne geçmeye çalıĢan kimseye benzetilmiĢtir. Bura-

da isti‟âre-i tebe‟iyye yapılmıĢtır. Sonra ثئظ اٌٛسد اٌّٛسٚد denilmiĢtir; yani susuz-

luklarını gidermek ve yanan ciğerlerini soğutmak için varacakları yer ne kötü-

dür.
388

Ģeklinde istiâre-i asliye vardır.  

Örnek 3: 

 

                                                 

386
  Çerkesî, a.g.e., v.333b. 

387
  Hud 11/98. 

388
  Çerkesî, a.g.e., v.191b. 
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“O Rab ki lütfuyla bizi asıl oturulacak yurda (cennete) yerleĢtirdi. Artık orada bize 

ne bir yorgunluk dokunacak ne de orada bize bir usanç gelecektir.”
389

-keli لا٠ّغٕب 

mesinde isti‟âre-i tebe‟iyye yapılmıĢtır. Çünkü bu kelimenin asıl manası “el ile 

dokunmak”tır.
390

 

اصتعبسح أصهيخ نهمثم اني انصفخ نمب فيٍب مه انغشاثخ َان : فمثهً كمثم انكهت.....َنُ شئىب نشفعىب ي ثٍب 

شبء فتكُن تشجيٍب نصفتً في انجىضيخ اني صفخ انكهت في احضه اَصبف  

“Dileseydik elbette onu bu âyetler sayesinde yükseltirdik….Onun durumu köpe-

ğin durumuna benzer…”
391

 Sahip olduğu garip sıfata örnek teĢkil etmesi bakımın-

dan isti‟âre-i asliye yapılmıĢtır. Eğer isteseydi köpekte bulunan en güzel sıfata 

teĢbih yapabilirdi.
392

  

Örnek 4: 

 

“Eğer içinizde (onlarda savaĢa) çıksalardı, size bozgunculuktan baĢka bir katkıları 

olmazdı….”
393

  (Size katkıları ancak) bozgunculuk ve kötülük olurdu. Bu ayetteki 

istisna muttasıl/müferrağ nitelikli bir istisnâ olup burada isti‟âre-i asliye vardır.
394

 

 

                                                 

389
  Fatır 35/35. 

390
  Çerkesî, a.g.e., v.369a. 

391
  A‟raf 7/176. 

392
  Çerkesî, a.g.e., v.140a 

393
 Tevbe 9/47. 

394
 Çerkesî, a.g.e., v.161b. 
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Örnek 5: 

 

“Birinin suyu tatlı ve susuzluğu giderici, diğerininki tuzlu ve acı iki denizi salıve-

ren ve aralarına bir engel, aĢılmaz bir sınır koyan O‟dur.”
395

-ifadesinde is ”ٍِخ “ 

ti‟âre-i tebe‟iyye, ٓاٌجذش٠ kelimesinde ise kinâye ile birlikte isti‟âre vardır.  ث١ّٕٙب

 .derken Allah‟ın ilâhî iradesinden mecaz olarak isti‟âre-i tebe‟iyye vardır ثشصر

.derken ise (isti‟âre-i) asliye vardır دجشا
396

  

Örnek 6: 

  

“Allah mü‟minlerden, mallarını ve canlarını, kendilerine (verilecek) cennet karĢı-

lığında satın almıĢtır.”
397

 Bu âyette isti‟âre-i temsîliyye vardır. Onların nefislerini 

ve mallarını Allah yolunda harcamalarının karĢılığı cennet olan alıĢ-veriĢe benze-

tilmiĢtir. Ki bunun bedeli de onlardan/ mü‟minlerden mallarının ve canlarının Al-

lah yolunda harcanmasının istenmiĢ olmasıdır.
398

  

 

                                                 

395
  Furkan 25/53. 

396
  Çerkesî, a.g.e., v.307b. 

397
  Tevbe 9/111. 

398
  Çerkesî, a.g.e., v.17ob 
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“Ben, benim de Rabbim, sizin de Rabbiniz olan Allah‟a dayandım. Çünkü yürü-

yen hiçbir varlık yoktur ki, O, onu perçeminden tutmuĢ olmasın…”
399

  Onlara 

karĢı bir delildir. “Perçeminden yakalamak” onlar üzerindeki tasarrufunun kendi-

ne (onlara dilediğini yapabilme gücüne) kesin delildir.
400

 Çerkesi sözkonusu bu 

örnekte istiâre-i temsîliyye için sadece temsil ifadesini kullanmıĢtır.  

Örnek 7: 

 

“O senin sırtını ezen yükü”
401

 Bu âyette isti‟âre-i temsîliyye vardır. ĠĢte o da yü-

kün ağırlığından dolayı hayvanın çökmesi esnasında sırtından çıkan kemik 

çatırdısına benzetilme durumudur. Yani ona ağır geldi ta ki onu zayıf/cılız kıldı. 

Yahut gıcırtı sesi duyulacak Ģekilde yükünü ağırlaĢtırdı.
402

  

1.1.4.4.Mecâz 

Mecâz, lafzın tahsis edildiği luğat manası yani temel anlamı dıĢında kullanılması 

olarak tarif edilmektedir. Mecâzda lafız ile o lafzın gösterdiği anlam arasındaki 

iliĢki hakikatın dıĢındadır. Bir kelimenin hakiki anlamı değil de mecâzî anlamının 

kastedilmesi için bu iki anlam arasında bir münasebet bulunması lazımdır. 

                                                 

399
  Hud 11/56. 

400
  Çerkesî, a.g.e., v.188a. 

401
  ĠnĢirah 94/3. 

402
  Çerkesî, a.g.e., v.486a. Ġstiâre ile ilgili örnekler için bkz.: Çerkesî, a.g.e., v.5a, 7a, 11a, 13a, 

15b, 32b, 41b, 49a, 53b, 55b, 67a, 99b, 140a, 142a, 145b, 150b, 161b, 170b, 185a, 187a, 189a, 

190b, 191b, 213b, 223a, 231b, 237a, 244a, 257b, 265b, 266a, 269a, 274a, 276b, 281b, 300b, 

301a, 305a, 307b, 316b, 333b, 346b, 354a, 369a, 372b, 385b, 398a, 415b, 417a, 446b, 447a, 

447b, 453b, 454b, 460b, 464a, 465a, 466a-b, 467b, 476a, 477b, 484a, 485a, 486a, 488b.  
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Mecâzın hükmü kastedilen anlamın anlaĢılmasıdır. Hukuk dilinde bir sözün hakiki 

anlamının anlaĢılmasına engel bulunmadıkça mecaza gidilmez. Ancak hakiki an-

lam kullanılmadan düĢmüĢse veya maksadın o olduğu Ģeklinde düĢünce problem 

doğuruyorsa o zaman mecaza gidilir. Aynı anda bir lafızdan hem hakikat hem de 

mecaz manası anlaĢılmaz. 

Mecâz iki kısımda incelenmektedir:  

Mecâz-ı aklî: Bir fiili asıl failinden baĢkasına isnad etmektir. Aklî mecâz da un-

surlar gerçek anlamlarında kullanılır. Luğavî mecâz: (Mecâz-ı luğavî) Lafızların 

bir münasebet dolayısıyla luğat anlamlarından baĢka anlamları göstermesi mecâz-ı 

luğavîdir.
403

 

Bu genellemenin dıĢında mecâzı farklı bölümlere ayıranlar da vardır.
404

Ancak 

genel olarak mecâz denildiğinde ilk akla gelen bu tür mecazlardır. Müellif Çerkesî 

de hem mecâz-ı aklî hem de mecâz-ı luğavînin hem de mecâz-ı mürselin kullanı-

mı ile ilgili örnekler vermiĢtir. Bazen ise türünü belirtmeden sadece “mecâz” ifa-

desini kullanmıĢtır. 

Örnek 1:Mecâz-ı aklî 

 

                                                 

403
  M.A.Yekta Saraç, a.g.e., s.101 

404
  Ahmet el-HaĢimî, a.g.e., s.291 
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“Allah yolunda mallarını harcayanların örneği, yedi baĢak bitiren bir dane gibidir 

ki, her baĢakta yüz dane vardır….”
405

 Onların harcamalarını dane örneği veya to-

humu ekenin misali gibidir. Muzaf hazfedilip yerine mübalağa kasdıyla muzâfun 

ileyh getirilmiĢtir. “Yedi baĢak bitiren bir dane gibidir ki, her baĢakta yüz dane 

vardır.” Bitkilerin tohuma isnad edilmesi mecâz-ı aklî‟dir. ًعٕبث kelimesi kırık ço-

ğul /cem‟u kesret bir kelime olup mübalağa için kırık çoğul yerine kullanılmıĢ-

tır.
406

  

Örnek 2:Mecâz 

 

“Rabbi Meryem‟e hüsnü kabul gösterdi; onu güzel bir bitki gibi yetiĢtirdi.”
407

 

Rabbi Meryem‟e hüsnü kabul gösterdi; bu onun en güzel bir Ģekilde yetiĢtirilmesi 

manasını hedef alan mecâz bir kullanımdır.
408

 

Örnek 3:Mecâz-ı lugavî 

 

“Gökten üzerlerine yağmurlar indirip…”
409

 Yani, yağmur, bulut ya da karanlık 

(indirdik) Ģeklinde mübalağa anlamı vermek için mecâz-ı luğavî sözkonusudur.
410

  

                                                 

405
  Bakara 2/261. 

406
  Çerkesî, a.g.e., v.50b. 

407
  Âl-i Ġmrân 3/37. 

408
  Çerkesî, a.g.e., v.60a. 

409
  En‟âm 6/6. 

410
  Çerkesî, a.g.e., v.109a. 
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Örnek 4:Mecâz-ı mürsel 

 

“Doğrusu biz insanı, imtihan etmek için karıĢık bir nutfeden (erkek kadın suların-

dan) yarattık….”
411

 Onu imtihan ederek, tercihini ortaya koyarak veya onu bir 

halden baĢka bir hale aktararak imtihan ederiz. Çünkü aktarmak sınama sebebidir. 

Mecâz-ı mürsel vardır.
412

  

1.2.Ulûmu‟l-Kur‟ân Yönünden Özelliği 

Kur‟ân‟a hizmet eden veya Kur‟ân‟a dayanan ilimlere Kurân Ġlimleri (Ulûmu‟l-

Kur‟ân) denmektedir ki, tefsir ilmi bunlardan meydana gelir. Kıraat ilmi, Ġ‟câzü‟l-

Kur‟ân, Esbâbu‟n-Nüzûl, Nasih Mensuh, Ġ‟râbu‟l-Kur‟ân, Garîbu‟l-Kur‟ân vb. 

ilimler bunlar arasında sayılabilir.
413

 Kur‟ân‟ın bir hidâyet ve i‟câz kitabı olduğu 

göz önünde bulundurulacak olursa onun bu özellikleriyle ilgili her ilmi Kur‟ân 

ilimlerinden saymak mümkündür. Bir ilmi terim olarak Ulûmu‟l-Kur‟ân Ģu Ģekil-

de tanımlanmaktadır: 

ĠniĢi, tertip ediliĢi, toplanıĢı, yazılıĢı, okunuĢu, tefsir ediliĢi, i‟câzı, nasih ve mensûhu 

ve hakkındaki Ģüphelerin giderilmesi yönünden Kur‟ân‟la ilgili konuların tamamını 

ihtiva eden ilimdir.
414

 

                                                 

411
  Ġnsan 76/2. 

412
  Çerkesî, a.g.e., v.469b. Mecâzla ilgili diğer örnekler için bkz.: Çerkesî, a.g.e., v.17a, 30a, 50b, 

109a, 186b, 237a, 244b, 257b, 261b, 273b, 298b, 300b, 305a-b, 311a, 325b, 328a, 333b,363b, 

366b 368b, 378b, 398a, 408b, 435b, 442b, 443a,453b, 458a,463a, 469b, 470a, 481a, 486b, 

487b, 488b. 
413

 ez-Zerkânî, a.g.e., I, s.27. 
414

  Ali Turgut, a.g.e.,  s.2. 
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Müfessirimiz Çerkesî de sayılan bu ilimlere yönelik tefsirinde önemli açıklamalar 

yapmıĢ ve hemen hemen Kur‟an ilimlerinin hepsinin verilerini yeri geldiğinde 

kullanmıĢtır. Bunları ana baĢlıklar halinde Ģu Ģekilde sıralayabiliriz: 

1.2.1.Nüzül Sebeplerini/Esbâbu‟n-Nüzûl‟ü Değerlendirme Usûlü 

Nüzûl sebebleri anlamına gelen bu tabir, Hz. Peygamber‟in risalet döneminde vu-

ku bulan
415

 ve Kur‟ân‟ın bir veya birkaç âyetinin yahut bir sûresinin inmesine yol 

açan olayı, bir durumu ya da bir soruyu ifade etmek üzere kullanılır.
416

 Hemen 

hemen bu konuda bütün alimler Kur‟ân‟ın âyetlerinin nüzûlünün ya bir sebebe 

dayalı olarak ya da bir sebebe bağlanmadan doğrudan doğruya indirildiğini be-

lirtmiĢlerdir.
417

 Esbâbü‟n-nüzûl terim olarak Tefsir ilminin âyet veya sûrelerinin 

iniĢ sebeblerini araĢtıran dalı olarak tanımlanabilir.
418

 Bazıları konunun, tarihi 

seyir içinde cereyan etmesinden dolayı bu ilmin faydasız olduğuna inanırlar. ġüp-

hesiz nüzül sebepleri Tefsir ilmi açısından son derece öneme sahiptir. Bunları Ģöy-

lece sıralayabiliriz: 

1- Hükmün teĢriine götüren sebebler bilinir.
419

 Bu ilim sayesinde Kur‟ân-ı - 

Kerim‟de emredilen Ģeylerin hikmetini anlayabiliriz.
420

 

                                                 

415
  ez-Zerkânî, a.g.e., I, s.105. 

416
  El-Kâdî Abdülfettah,  Esbâb-ı Nüzûl Sahabe ve Muhaddislere Göre, s.13, Salih Akdemir 

(Çev.), Ankara: Fecr Yay., 1996,  
417

  ez-Zerkânî, a.g.e., I, s.105; es- Suyûtî, el-Ġtkân, I, s.108. 
418

  Muhsin Demirci, “Esbâb-ı Nüzûl”, DĠA, c.19, s.360. 
419

  ez-Zerkânî, a.g.e., I, s.105; es-Suyûtî, el-Ġtkân, I, s.108. 
420

  Cerrahoğlu, Tefsir Usülü, s.117. 
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2- Hüküm çıkarmada sebebin hususiliğini göz önünde tutanlara göre, kendisi 

ile hüküm tahsis olunur. Bu Ģekilde âyetin ihtiva ettiği hükmü tahsis 

eder.
421

 

3- Hasr tevehhümü berteraf edilir. Kur‟an‟da âyetin zahiri hasr ifade edebilir. 

Fakat sebeb-i nüzûl bilinince bu hususta yapılması muhtemel hatalar ön-

lenmiĢ olur.
422

 

Saydığımız bu maddelerin dıĢında nüzül sebeplerini bilmenin önemi ile ilgili pek 

çok Ģey söylenebilir. Sanırız el-Vâhidî‟nin nüzül sebeplerini bilmenin önemi ile 

ilgili anekdotu konunun önemini en güzel Ģekilde açıklamaktadır: 

Bir âyetin iniĢ sebebini bilmeden ve âyetin bahsettiği konuya vukûfiyet kesbetmeden 

o âyetin maksadını ve tefsirini bilmek mümkün değildir. Kur‟ân‟ın peyderpey indi-

rilmesine Ģahit olan, iniĢ sebeblerine vakıf olan, nüzûl sebeblerinin ilmini araĢtıran 

ve onu taleb etmede çok uğraĢan kimselerden rivâyet edip iĢitme olmaksızın, 

Kitab‟ın iniĢ sebebleri hakkında söz söylemek doğru olmaz. Bu ilim sahasında sürç-i 

lisan sahibi olan cahil kiĢiye cehennem ateĢi ile tehdit eden Ģer‟î nass, gerçekten 

variddir.
423

 

Çerkesî yapmıĢ olduğu yorumlarda nüzûl sebeblerini çok geniĢ bir yelpazede ele 

almıĢ, bu konuda da yapmıĢ olduğu nakilleri genelde “ فٕضٌذ, ٔضٌذ ” ifadeleri ile 

nakletmiĢ, umum ya da husus olma durumuna da yeri geldikçe iĢaret etmiĢtir. 

Kullandığı rivâyetleri genelde yorumsuz bir sekilde aktarma yoluna giderek onlar 

hakkında herhangi bir değerlendirmede bulunmamıĢtır. 

 

                                                 

421
  es-Suyûtî, el-Ġtkân, I, s.108. 

422
  ez-Zerkânî, a.g.e., I, ss.105-112. 

423
  Vahidî, a.g.e., s.8.  
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Örnek 1: 

َ ارا نقُا انزيه امىُا قبنُا امىب 

“Onlar iman edenlerle karĢılaĢınca “bizler iman ettik” derler”
424

. Rivâyete göre 

Abdullah ibn Übey ve arkadaĢları (bir gün dıĢarı çıkmıĢlardı) Allah‟ın Rasûlü‟nün 

ashabından bir grup da karĢıdan geliyordu. Abdullah ibn Übeyy: “Bakın, Ģu be-

yinsizleri sizden nasıl çevireceğim.” dedi. Gelip Hz. Ebu Bekr‟in elini tuttu ve: 

“Merhaba ey Sıddîk, Temîm oğullarının efendisi ve Ġslam‟ın Ģeyhi, Allah‟ın 

Rasûlü ile mağaradaki ikinin ikincisi, malını ve canını Rasûlü yolunda cömertce 

harcayan! dedi. Sonra Hz. Ömer‟in elini tutup: “ Merhaba ey Adiyy ibn Ka‟b 

oğullarının efendisi, Allah‟ın dinini korumada en güçlü Faruk (hak ile bâtılı en iyi 

ayırt edici), Allah‟ın Rasûlü yolunda malını ve canını cömertce harcayan! dedi. 

Sonra Hz. Ali‟nin elini yakalayıp: “Merhaba ey Allah Rasûlü‟nün amcası oğlu, 

Rasûlüllah‟ın damadı, Allah Rasûlü dıĢında bütün HaĢim oğullarının efendisi!” 

dedi (ve ayrıldılar). Bunun üzerine bu âyet nazil oldu.
425

  

 

                                                 

424
  Bakara 2/14. 

425
  Vahidî, a.g.e., s.11; Suyûtî, Esbabü‟n- Nüzûl s11; Beydâvî, a.g.e.,I, s.86; Çerkesî, a.g.e., v.6b. 
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Örnek 2: 

.  مب كبن نجشش ان يؤتيً الله انكتبة َانحكم َانىجُح ثم يقُل نهىبس كُوُا عجبدا ني مه دَن الله

 

“Hiçbir insanın, Allah, kendisine kitabı, hükmü ve peygamberliği verdikten sonra 

diğer insanlara "Allah'dan baĢka bana da kul olun" demesi yakıĢık almaz.”
426

 Bu 

âyet Necran Hristiyanlarının "Ġsa, (Allah'ın oğludur) onu rab edinin" dedikleri için 

nazil olmuĢtur. Rivayete göre, Ebû Râfî‟ el-Kurazî ve hristiyanlardan da Necran 

heyetinin reisi, Hz. Peygamber (s.a.s)'e, "Sana ibâdet etmemizi ve seni bir rab 

edinmemizi mi istiyorsun?" demiĢler, bunun üzerine de Hz. Peygamber (s.a.s), 

"Allah'tan baĢkasına tapmaktan veya Allah'tan baĢkasına ibâdet etmeyi emretmek-

ten Allah'a sığınırız. Allah Teâlâ, beni böyle bir iĢ için göndermedi ve bana böyle 

bir Ģeyi de emretmedi" demiĢ ve bu âyet nazil olmuĢtur.   

Yine bu âyet müslümanlardan biri hakkında nazil olmuĢtur da denilmiĢtir. Bir 

adam Hz. Peygamber'e Ģöyle demiĢti: "Ey Allah'ın Resulü, biz sana birbirimize 

selam verdiğimiz gibi selam veriyoruz. Sana secde etmiyoruz (sana secde ederek 

selam verelim) mi?" Bunun üzerine Hz. Peygamber (s.a.s), "Hiç bir kimsenin, 

Allah'tan baĢka bir varlığa secde etmesi doğru değildir. Fakat siz Peygamberinize 

                                                 

426
  Al-i Ġmran 3/ 79. 
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izzet-ü ikramda bulunun ve onun ehlinin hukukuna riâyet edin" buyurmuĢtur.
427

  

Örnek 3: 

نيش ثبمبويكم َلا امبوي اٌم انكتبة مه يعمم صُء يجز ثً 

“Allah‟ın vaadi ne sizin kendi kuruntularınıza tabiidir, ne de kitap ehlinin kurun-

tularına. Kim bir kötülük iĢlerse onun cezasını görür..”
428

 Rivâyet edildiğine göre 

müslümanlar ile ehl-i kitap birbirlerine karĢı övündüler. Ehl-i Kitap dedi ki: "Bi-

zim peygamberimiz sizin peygamberinizden; bizim kitabımız sizin kitabınızdan 

öncedir ve biz Allah'a sizden daha yakınız"; müslümanlar da, "Bizim peygambe-

rimiz, hatemü'l-enbiya (peygamberlerin sonuncusu), kitabımız da geçmiĢ kitapla-

rın nasihi"
429

 dediler. Bunun üzerine bu âyeti indi. 

Mücahid'den gelen bir rivâyette ise; bu, putperestlere ve onların "cennet de ce-

hennem de yoktur. Eğer o ikisi olsaydı biz onlardan daha hayırlı olurduk (daha 

önce kabul ederdik)" Ģeklindeki kuruntularına cevaptır.. Ehl-i kitabın kuruntuları 

                                                 

427
  Söz konusu rivâyet hadis kaynaklarının hiçbirinde geçmemekte sadece Tefsir eserlerinde 

rivâyet olarak nakledilmektedir. Bkz. Taberi, a.g.e., III. s.1845; ZemahĢeri, a.g.e., I, s.370;  

Kurtubi, a.g.e., II, s.49; Celaleddin Abdurrahman b. Ebî Bekr es-Suyûtî, ed-Dürrü‟l-Mensûr 

fî‟t-Tefsîri‟l-Me‟sûr, Beyrut/Lübnan,Darü‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, 2004, II, s82; Çerkesî, a.g.e., 

v.64b. 
428

  Nisa 4/123. 
429

  Rivâyet için bkz..: Taberi , a.g.e., IV, s.2552; ZemahĢeri, a.g.e.,I, s.555; Kurtubî, a.g.e., V, 

s.345; Ġbn Kesîr, a.g.e.,  II, s.306-307.  
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ise, "Yahudi veya Hıristiyan olanlardan baĢkası asla cennete girmeyecek", "Sayılı 

günlerin dıĢında, bize kat'iyyen cehennem dokunmayacak" demeleridir.
430

  

Örnek 4: 

“(Resülüm!) De ki; eğer Allah‟ı (c.c.) seviyorsanız bana uyunuz ki Allah da sizi 

sevsin ve günahlarınızı bağıĢlasın. Allah bağıĢlaması ve merhameti sınırsız sonsuz 

olandır.”
431

 Rivâyete göre yahudiler ve hristiyanların “Biz Allah‟ın oğulları ve 

sevgilileriyiz” demeleri üzerine bu âyet inmiĢtir.
432

 Bir baĢka rivâyete göre 

Necranlı bir grup (hristiyan): “Biz Mesih‟e (Meryem oğlu Ġsa‟ya) Allah‟a olan 

sevgimizden dolayı bu âyet indi. Yine bir baĢka rivâyete göre KureyĢli bir grup 

müĢrikin: “Biz bizden olana iman ettik ve Allah‟a olan sevgiden dolayı, onlar bizi 

Allah‟a yaklaĢtırsınlar diye ibadet etmekteyiz” demeleri üzerine bu âyet indi. Yine 

sözü edilen ayetin Resülüllah zamanında Allah‟ı sevdiğini iddia eden gruplar hak-

kında indiği de ifade edilmiĢtir. Söylediklerini amel açısından da isbat etmekle 

emrolundular. BaĢka bir rivâyete göre denilir ki, bu ayet nâzil olduğunda Abdul-

                                                 

430
  . Rivâyet için Bkz.: Said b. Mansûr, Sünen, Riyad: Dâru‟l-Useymî, 1414, IV, s.1; Çerkesî, 

a.g.e., v.93b. 
431

  Al-i Ġmran 3/31. 
432

  Rivâyet için Bkz.: Ġbn Hacer, Fethu‟l-Bârî, X, s.558. 
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lah b. Übeyy arkadaĢlarına hitaben: “Muhammed (s.a.v.) kendine itaati Allah‟a 

itaat gibi görüyor ve tıpkı hristiyanların Meryem oğlu Ġsa (a.s.)‟ı sevdikleri gibi 

O‟nu sevmemizi bize emrediyor” demiĢ ve bunun üzerine bu ayet inmiĢtir.”
433

 

Örnek 5: 

“(Ġnsanları) Allah‟a çağıran, iyi iĢ yapan ve “Ben müslümanlardanım” diyenden 

kimin sözü daha güzeldir.”
434

 ĠĢte bu ifade onların Ġslamı din ve gidilecek yol ola-

rak benimsemekten onur duyanların ve bununla iftihar edenlerin sözlerindendir. 

Bu kiĢinin gittiği yol için söylediği sözdür ki âyet bu vasıfları üstünde toplamak 

isteyen her (davetçiyi) kapsayan bir umumiyet ifade eder. Nebi (a.s.) hakkında 

indiği söylenmiĢtir. (Yine) Ashabı hakkında (ya da) müezzinler hakkında nazil 

olduğu söylenmiĢtir.
435

 

                                                 

433
  Çerkesî, a.g.e., v.59a. 

434
  Fussilet 41/33. 

435
  Çerkesî, a.g.e., v.402b. Nüzül sebebi ile ilgili diğer örnekler için bkz.: Çerkesî, a.g.e., v. 6b, 

13b, 17a, 19b. 22a-b, 31a-b, 37a-b, 42a-b,56a-b, 63a-b, 77a-b, 81a-b, 87a-b, 90a-b, 93a-b, 96a-

b, 102a-b, 110a-b, 147a-b, 153a-b, 161a-b, 165a-b, 168a-b, 171a-b, 183a, 221a-b, 237a-b, 

246a-b, 284a-b, 300a-b, 318a-b, 335a-b, 355a-b, 406a-b, 407a-b, 410a-b, 428a-b,451a-b, 480a-

b, 489a-b, 490a, 491a-b, 492a, 493a. 
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1.2.2.Nasih Mensuh Konusundaki Tutumu 

Nesh kelimesi lugatte, izale etmek, gidermek, yok etmek, değiĢtirmek, tebdil, tahvil 

ve nakletmek anlamlarında kullanılmaktadır.
436

 Istılahta ise, bir nassın hükmünü 

daha sonra gelen bir nass ile kaldırmak, baĢka bir deyimle, Ģer‟î bir hükmün baĢ-

ka bir Ģer‟î delille kaldırılması
437

 veya mukaddem tarihli bir nassın hükmünü mu-

ahhar tarihli bir nas ile değiĢtirmek veyahut, mukaddes bir metnin ilgası anla-

mında kullanılır.
438

Neshin söz konusu olduğu durumlarda önceki hüküm mensûh, 

onu yürürlükten kaldıran yeni hüküm veya delil nasih diye anılır.
439

  

Kur‟ânı Kerîm‟de neshin var olup, olmaması hususunda iki görüĢ vardır. Ġslam 

alimlerinin ekserisi neshin Kur‟ânda mevcut olduğunu kabul etmiĢlerdir. Bunlar 

Kur‟ân‟ın kendinden evvelki kitapları neshine ilaveten, yeni kurulmaya baĢlayan 

Ġslam nizamının inkiĢaf ve tekâmülü için nesh keyfiyetini tabii bir Ģey olarak kar-

ĢılamıĢlardır. Bu görüĢe göre neshin asıl hedefi hükümdür, akide esaslarına tesir 

etmez.
440

 Diğer bir kısmı ise, neshin aklen caiz eski kitaplarda mevcudiyetini ka-

bul edip, Kur‟ân‟ın kendi bünyesi içinde ise neshin olmadığını iddia etmiĢler-

dir.
441

 Özellikle IV.(X.) yüzyılın ilk çeyreğinde vefat eden Mu‟tezile alimi Ebû 

Müslim el-Isfahanî‟nin buna karĢı çıkmasıyla konu iyice tartıĢılır hale gelmiĢ-

tir.
442

ÇeĢitli eserlerde neshin üç kısımda incelendiği görülmektedir:  

                                                 

436
  Ġbn Manzûr, a.g.e., VI, s.4407;Ebi‟l-Kâsım el-Hüseyin b. Ahmed er-Râğıb el-Isfahânî, el-

Müfredat fî Ğarîbi‟l-Kur‟ân, Kahire: Mektebetü‟t-Tevfîkiyye, t.y., s.492.  
437

  ez-Zerkânî, a.g.e., II, s.161. 
438

  Cerrahoğlu, Tefsir Usülü, s.122 
439

  Abdurrahman Çetin, “Nesih”, DĠA, c.32, s.579. 
440

  Cerrahoğlu, Tefsir Usülü, s. 124. 
441

  Cerrahoğlu, Tefsir Usülü, s. 125. 
442

  Çetin, a.g.md., s.580. 
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Birincisi, hükmü mensûh metni bakî kalan âyetler, Ġkincisi metni mensûh hükmü 

carî kalan âyetler, üçüncüsü ise hem metni, hem de hükmü mensûh âyetlerdir. Birin-

ciye misal, kıblenin tahvili, ikinciye, recm âyeti, üçüncüye de, adem oğlunun iki va-

di malı olsa üçüncüyü istemedeki hırsı gösterilir.
443

 

Diğer taraftan bu mensûh kabul edilen âyetlerin sayısı üzerinde bir ittifak söz ko-

nusu olmadığını belirtmemiz gerekir. 300 civarına kadar yaklaĢan bu sayı
444

 en 

son es-Suyûtî ile 21‟e inmiĢ, 
445

ġah Veliyullah ed-Dihlevî tarafından 5 olarak ifa-

de edilmiĢtir.
446

 Çerkesî neshle ilgili âyetlerde görüĢlerini neshin kabulü yönünde 

belirtmiĢtir. Nitekim konuyla ilgili ve neshin delillerinden biri olarak kabul edilen 

Biz, bir âyeti yürürlükten kaldırır veya onu untturursak (ertelersek) mutlaka daha 

iyisini veya benzerini getiririz. Bilmez misin ki Allah her Ģeye kadirdir.
447

 âyetinin 

tefsirinde Çerkesî Ģu açıklamalarda bulunmuĢtur: 

مب وىضخ مه ايخ اَ وىضٍب وبد ثخيش مىٍب اَ مثهٍب انم تعهم ان الله عهى كم شئ قذيش 

  

    

Rivâyete göre yahudilerin veya müĢriklerin “Muhakkak Muhammed (s.a.v.) arka-

daĢlarına önce bir Ģeyi emredip, sonra yasaklıyor daha sonra da onun (tam) aksini 

emrediyor. O‟nun uydurup durduğu Ģeyler (haĢa) ancak kendi kendine uydurduğu 

Ģeylerdir.” demeleri üzerine bu âyet nazil olmuĢtur. Nesh luğatte “ nakletme, ve 

                                                 

443
  Cerrahoğlu, a.g.md.,  s.127. 

444
  Çetin, a.g.md., s.579 

445
  es-Suyûtî, el-Ġtkân, III, ss.58-60. 

446
  Veliyyullâh Ahmed b. Abdürrahim ed-Dihlevî, el-Fevzü‟l-Kebîr fî Usûlü‟t-Tefsîr, Beyrut: 

Dârü‟l-BeĢâir el-Ġslâmiyye, 1983, s. 60. 
447

  Bakara 2/ 106. 
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kaldırma manalarına gelir. Âyetin neshedilmesi ise; okunmak sûretiyle kendisiyle 

taabbudda bulunmanın artık sona erdiğinin beyanı, veya ondan istifade edilen 

hükmün kaldırılması, yahut da her ikisinin (okunanın ve hükmünün) kaldırılmıĢ 

olması demektir. Âyetin unutturulması ise kalplerden silinmesi demektir.” Bu 

âyet, neshi kabul etmeyen aleyhinde bir delil gibidir. Buna göre neshin, bedelsiz 

yani nâsih hükmün/âyetin ortaya konulmaması Ģeklinde olması veya bedelli yani 

daha önemli bir nassla yahut sünnetle gerçekleĢmesi caizdir. Neshten anlaĢılması 

gereken, sözlerdeki değiĢebilirlik/değiĢiklik kullara göredir, yoksa Allah‟a 

nisbetle herhangi bir değiĢiklik söz konusu değildir.
448

 

Çerkesî‟nin bu ifadelerinden de açıkça anlaĢılacağı üzere, o, neshi kabul edenler 

arasında yer almakta, söz konusu âyeti de neshi kabul etmeyenlere yönelik kat‟i 

bir delil gibi zikretmektedir. Çerkesî bu görüĢüne paralel olarak neshe delil olarak 

getirilen diğer âyetlerde de benzer açıklamaları yapmıĢtır.  

 

“Allah dilediğini siler (dilediğini de) sabit bırakır. Bütün kitapların aslı O‟nun 

yanındadır.”
449

 

                                                 

448
  Çerkesî, a.g.e., v.21a. 

449
  Ra‟d 13/39. 
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Çerkesî, Kur‟an‟da neshin varlığına iĢaret etmesi açısından Ra‟d sûresi 39. âyeti 

iki kısma ayırarak Ġbn Abbas‟dan gelen Ģu rivâyetle tefsir etmiĢtir: “Allah 

dilediğini siler ve (dilediğini) sabit kılar. Ana kitap/ Kitabın Kaynağı ise sadece 

O‟nun katındadır. Allah‟ın dilediği (hükmü) silmesinden (maksat) neshdir. 

(Dilediğini) sabit kılar (dan maksat ise): Hikmeti ne gerektiriyorsa o olur. Bu her 

tür yok etme veya sabit kılmayı, açıkça (metnin kendisini) veya manasını 

nesh/isbat etmesini kapsayıcı bir sözdür. Kur‟an‟ın orijinal nüshası (kaynağı) 

O‟nun (Allah‟ın) yanındadır. O ise Levh-i Mahfuz‟dur. Ġbn Abbas‟dan rivâyet 

edildiğine göre (bu âyetle ilgili Ģunları söylemiĢtir) : “Kitaptan maksat Allah‟ın 

ondan istediğini silip istediğini bıraktığı kitaptır ki o da Kur‟ân‟dır. Kitabın 

kaynağı ifadesinden kasıt ise kendisinde bir Ģey değiĢmeyen ve o‟na Allah‟tan 

baĢkasının bakamadığı (Kur‟an‟ın kaynağı olan) Levh-i Mahfuzdur.”
450

 

“Biz bir âyetin yerine baĢka bir âyeti getirdiğimiz zaman- ki Allah, neyi 

indireceğini çok iyi bilir.-“Sen ancak iftiracısın” dediler. Hayır, onların çoğu bil-

mezler.”
451

 

                                                 

450
  Taberî, Cami‟ul-Beyân,VI, s.4755; Çerkesî, a.g.e., v.222b. 

451
  Nahl 16/101. 
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Çerkesî, Nahl sûresi 101. âyet ile alakalı açıklamalarında neshin nevilerini Ģu 

Ģekilde belirtmiĢtir: “Biz bir âyeti diğer bir âyetin yerine getirdiğimiz vakit de-

mek; yani biz bir âyetin yerine hem lafız hem de hüküm, veya sadece lafız veya 

hüküm, veya hükmün vasfını neshettik/ neshederiz demektir. Nesh ise dört 

kısımdır: a) Kitab‟ın kitapla neshi; b) Sünnetin sünnetle neshi; c) Kitabın sünnetle 

neshi; d) Veya bunun aksi (sünnetin kitapla neshi). 

Nesh, kıyas ve icma ile olmaz. (Bundan dolayıdır ki) Hz. Peygamber zamanından 

sonra nesh yoktur. O‟nun zamanında olan ise sünnet kapsamında olan kısma gir-

er.”
452

 Ancak tam bu noktada, sayının 300‟e çıkması/çıkarılması nasıl izah edile-

cektir? Ya da 300‟e çıkaran veya 5‟e indiren bunu hangi yetki ile yapıyor, acaba 

bunu yaparken kıyas hatta ictihad bile kullanılmıĢ mıdır diye bir soruyu sormak 

gerekir diye düĢünmekteyiz.  

Örnek 1: 

“Sayılı günlerde olmak üzere (oruç size farz kılındı)”:
453

 Belirli sayılarla vakitli 

kılınmıĢ. Bundan maksat Ramazan (orucudur). Yahut daha önce (bu âyetle) farz 

                                                 

452
  Çerkesî, a.g.e., v.237b. 

453
  Bakara 2/184 
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kılınmadan önce Ġslamın ilk dönemlerinde her aydan üç gün ve AĢûra günü orucu 

ki on yedi ay bu Ģekilde oruç tutuldu. Sonra Ramazan ayı orucu ile neshedildi.
454

 

Örnek 2: 

“Sana haram ayı, yani onda savaĢmayı soruyorlar. De ki (o aylarda savaĢmak) 

büyük (günah)tır.”
455

 Yani “büyük günahtır.” Genel kanaate göre bu ayetin,  

“MüĢrikleri bulduğunuz yerde öldürün”
456

 âyeti ile neshedildiği yönündedir.” 

Çerkesî bu âyetin Tevbe sûresi 5. âyeti ile neshedildiğini söylüyor. Halbuki “genel 

kanaat” bu âyetin Tevbe 5 ile değil Tevbe 36. âyeti ile neshedildiği yönündedir.
457

 

Örnek 3: 

“Yemin akdiyle mirasçı kıldıklarınızın paylarını da verin…”
458

 Böylece ahitleĢmiĢ 

biri öldüğünde diğeri onun servetinin altıda birini alırdı. Sonra bu kaide “Hısım-

lar, Allah‟ın kitabınca birbirlerine daha yakındırlar.”
459

 âyetiyle neshedildi.  

                                                 

454
  Çerkesî, a.g.e., v.33a. 

455
  Bakara 2/287 

456
  Tevbe 9/5 

457
  Çerkesî, a.g.e., v.40a 

458
  Nisâ 4/33 

459
  Enfal 8/ 75. 
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Örnek 4: 

“Ey Peygamber! Mü‟minleri savaĢa teĢvik et. Eğer sizden sabırlı yirmi kiĢi bulu-

nursa, iki yüze (kafire) galip gelirler. Eğer sizden yüz kiĢi olursa, kafir olanlardan 

bin kiĢiye galip gelirler. …..ġimdi Allah yükünüzü hafifletti; sizde zayıflık oldu-

ğunu bildi.”
460

 Âyetin kendinden önceki âyeti neshettiği söylenmiĢtir. Yine onla-

rın/müslümanların baĢlangıçta sayı ve kuvvet açısından azınlık oldukları daha 

sonrasında ise hem sayı hem de kuvvet açısından çoğalınca (haklarındaki bu 

hükmün) hafifletildiği söylendi.
461

 

Örnek 5: 

“Zina eden erkek zina eden kadından baĢkasıyla evlenemez”
462

 Âyetin hükmü 

sebeb-i nüzûlü ile tahsîs edilmiĢtir. Yahut “Aranızdaki bekarları…..evlendirin.”
463

 

âyeti ile neshedilmiĢtir. 

 

                                                 

460
  Enfal 8/65-66 

461
  Çerkesî, a.g.e., v.152b 

462
  Nur 24/3 

463
  Nur 24/32 
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Örnek 6: 

 

“(Ġçlerinden zulmedenleri bir yana), ehl-i kitapla ancak en güzel yoldan mücadele 

edin…”
464

 Katâde ve Mukâtil‟den rivâyet edildiğine göre bu âyet “Allah‟a inan-

mayanlarla savaĢın”
465

 âyeti ile neshedilmiĢtir.
466

 

Örnek7: 

إ

 

“(Resülüm!) Senin, gecenin üçte ikisine yakın kısmını, (bazen) yarısını, (bazen 

de) üçte birini (yatmadan ibadetle geçirdiğini Rabbin elbette biliyor.)….Artık 

Kur‟ân‟dan kolayınıza geleni okuyun. Namazı kılın”
467

: Gece namazından size 

kolay geleni kılın. (Sûrenin baĢındaki “Geceleyin kalk (namaz kıl); yalnız bira-

zında (uyu)”) kısmını bu âyet neshetmiĢtir. Bu âyet de beĢ vakit namazla 

neshedilmiĢtir.
468

 

Yukarıdaki açıklama ve örneklerin dıĢında Çerkesî neshle alakalı olarak yaklaĢık 

40 âyetle ilgili açıklamalarda bulunmuĢtur. Örneğin; Bakara sûresi 180. âyetinin 

                                                 

464
  Ankebut 29/46. 

465
  Tevbe 9/29. 

466
  Çerkesî, a.g.e., v.338b. 

467
  Müzzemmil 73/20. 

468
  Çerkesî, a.g.e., v.466b. 
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miras âyeti ve Hz. Peygamber‟den gelen hadisle; 
469

 Bakara 240. âyetinin miras 

âyeti (Nisa 4/12) ve iddeti belirleyen âyet ile
470

 (Bakara 2/234); Bakara 256. 

âyetinin seyf/kılıç âyeti ile (Tevbe 9/5) neshedildiğini belirtmiĢtir.
 471

 Âl-i Ġmran 

102. âyeti ile alakalı olarak nesheden ayeti vermiĢ ancak sehven “neshedilmiĢtir” 

kelimesi zikredilmemiĢtir. Zira cümlenin siyakında Teğâbûn 16. âyeti zikredilmiĢ 

ve bu âyetle söz konusu neshe iĢaret edilmiĢtir.
472

 

Nisa 8. âyetin vasiyet âyeti gibi miras âyetiyle neshedildiğini ancak 

neshedilmediğini söyleyenlerin de bulunduğunu belirterek karĢı görüĢlere iĢaret 

etmiĢtir. 
473

 

Nisa 15. âyetin Nur sûresi ikinci âyetiyle
474

 33. âyetin ise Enfâl 75. âyeti ile 

neshediliğini söylemiĢtir.
475

 

Mâide 106 ve 107. ayetleri ile
476

 Tevbe 36. ayetinin
477

 neshedildiğini belirtmiĢ, 

ancak nâsih ayetler hakkında herhangi bir bilgi vermiĢtir. 

Mâide 42. âyetinin Maîde 49 ile
478

, Enfal 61. âyetin Tevbe 5. âyeti ile
479

 

neshedildiğini belirtmiĢtir.
480

  

                                                 

469
  Çerkesî, a.g.e., v.32b-33a. 

470
  Çerkesî, a.g.e., v.46a. 

471
  Çerkesî, a.g.e., v.49a. 

472
  Çerkesî, a.g.e., v.67a. 

473
  Çerkesî, a.g.e., v.78b. 

474
  Çerkesî, a.g.e., v.80a. 

475
  Çerkesî, a.g.e., v.83b. 

476
  Çerkesî, a.g.e., v.106b, v107b. 

477
  Çerkesî, a.g.e., v.160a. 

478
  Çerkesî, a.g.e., v.101b. 

479
  Çerkesî, a.g.e., v.152b. 
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Çerkesî ayrıca, Muhammed sûresinin 4. ayetinin mensuh olduğunu
481

, Mücadele 

12. âyetin kendinden sonraki âyetle mensuh olduğunu
482

, Müzzemmil sûresinin 

10. âyetinin Kıtâl âyeti ile neshedildiğini ifade etmiĢtir.
483

 Ġsrâ sûresi 55. Ve 

Mürselât 1-5. âyetlerin ise önceki tüm din ve kitapları neshettiğini de müfessiri-

miz eserinde ilgili âyetlerin izahında dile getirmiĢtir.
484

 

1.2.3.Muhkem-MüteĢabih Konusundaki Tutumu 

Sözlükte; ne lafız ne de mana açısından Ģüphe taĢımayan,
485

sağlam kılınmıĢ, dıĢ 

etkilere ve bozulmalara karĢı korunmuĢ
486

 manalarına gelen Muhkem kelimesi, 

terim olarak baĢka bir ihtimal taĢımayan açık manalı âyet ve hadislerle fıkıh 

usûlünde açıklık bakımından en üst düzeydeki lafız anlamında kullanılmaktadır.
487

 

Kur‟ân‟daki, helal, haram, namaz, oruç, zekat, hâc gibi ahkama taaluk eden kısım-

lar muhkemdir. Diğer bir ifadeyle muhkem, manası kolaylıkla anlaĢılan, haricî bir 

tefsire ihtiyaç göstermeyen ve tek manası olan âyetlerdir. MüteĢâbih ise, bir çok 

manaya ihtimali olup, bu manalardan birini tayin edebilmek için haricî bir delile 

ihtiyacı olan âyetlerdir.
488

 

                                                                                                                              

480
 Nasih Mensuh konusı ile ilgili diğer örnekler için bkz.: Çerkesî a.g.e., v.21a, v.32b,v.33a, 

v.40a, v.46a-b, v.49a, v.67a, v.78b, v.80a, v.83b, v.101b, v.97b, v.106b, v.107b, 

v.152b,v.154b, v.160a, v.161a, v.167b,v.222b, v.237b,v.244b, v.338b, v.417a-b, v.421a, 

v.446a-b, v.449a, v.466a, v.471a  
481

  Çerkesî,  a.g.e., v.421a., 
482

  Çerkesî, a.g.e., v.446b. 
483

  Çerkesî, a.g.e., v.466a. 
484

  Çerkesî, a.g.e., v.244b, 417a. 
485

  el-Ġsfahânî, a.g.e., s.135. 
486

  Ġbn Manzûr, a.g.e., II, s.953. 
487

  Tuncay BaĢoğlu, “Muhkem”, DĠA, c.31, s.42. 
488

  Cerrahoğlu, Tefsir Usülü, s. 128. 
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Muhkem; ister tefsir, ister te‟vil yoluyla olsun, âyetteki mananın kolayca anlaĢıl-

masıdır. MüteĢabih; kıyametin vukuu, Ye‟cuc Me‟cuc, sûre baĢlarındaki huruf-u 

mukatta‟a gibi konularda gerçek manada sadece Allah‟ın bilgisi dahilinde olan 

konulardır. Muhkem; manası açık olan âyetler; müteĢabih ise, manası kapalı olan 

âyetlerdir. Muhkem; ancak bir yönüyle tefsir edilebilen âyetlerdir; müteĢabih ise, 

çeĢitli yönleriyle tefsir edilebilen âyetlerdir. Muhkem, manası açıkça bilinen 

âyetlerdir; müteĢabih ise namaz vakitleri, orucun ġaban ayına değil de Ramazan 

ayına tahsis edilmesi gibi, manası akıl yoluyla bilinemeyen âyetlerdir. Bu tarif 

Mâverdi (Ebu‟l-Hasen Ali b. Muhammed b. Habîb el-Mâverdî: ö. 450 H./ 1058 

M.)‟nindir. Muhkem kendi baĢına anlaĢılan âyetlerdir. MüteĢabih ise doğrudan 

doğruya anlaĢılamayıp baĢka bir âyetle tefsir edilen âyetlerdir. Muhkem, âyetin 

bizzat nazil olduğu Ģeklidir; müteĢabih ise ancak te‟vil edilerek anlaĢılan 

âyetlerdir. Muhkem lafzı tekrar edilmeyen âyetlerdir. MüteĢabih ise, lafzı tekrar 

edilen âyetlerdir. Muhkem, farzları, vaad ve va‟îdi; müteĢabih ise kıssa ve darb-ı 

meselleri ihtiva eden âyetlerdir.
489

 Neshedilenler müteĢabih, neshedilmeyenler ise 

muhkemattandır, denilmiĢtir.
490

 Nitekim açıklık bakımından lafız ayırımında en 

üst sıraya yerleĢtirilen muhkem için “manaya delaleti açık ve kesin olan, te‟vil, 

tahsis ve Hz. Peygamber‟in hayatında dahi nesih ihtimali taĢımayan lafız diye tarif 

edilmiĢtir.
491

  

Bilinip bilinmemesi açısından ise Râğıb el-Ġsfahânî (ö.502/1108) müteĢabih 

âyetlerin vukuf yönünden üç kısımda incelenebileceğinin ifade eder: Birincisi bi-

                                                 

489
  es-Suyûtî, l-Ġtkân, III, s.5. 

490
  Cemâlüddîn Ebî‟l- Ferc Abdurrahman b. Ali el-Ma‟rûf bi Ġbnü‟l-Cevzî, Nevâsihu‟l-Kur‟ân, 

Beyrut: Mektebetü‟l-Asriyye, 2002, s.17 
491

  Tuncay BaĢoğlu, a.g.md., s.43. 
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linmesi mümkün olmayan müteĢabihlerdir ki, bunu ancak Allah bilir, kıyametin 

vakti gibi. Ġkincisi, insanoğlu sebeblere tevessül ederek onun manasını bilebilir. 

Mesela garip kelimeler, muğlak hükümler gibi. Üçüncüsü, yukarıda zikrettiğimiz 

iki madde arasında olanlardır ki bu da ilimde rusûh sahibi olan bazı zevata tahsis 

edilmiĢ, diğerlerinden ise gizlenmiĢtir.
492

 Çerkesî de muhkem ve müteĢabihle ilgi-

li âyetleri bu doğrultuda yorumlamıĢ ilgili âyetin tefsirinde muhkem ve 

müteĢabihle ilgili teferruatlı bilgi vermeyi de ihmal etmemiĢtir: 

 

 

“Sana Kitabı indiren O‟dur. O‟nun (Kur‟anın) bazı âyetleri muhkemdir ki, bunlar 

kitabın esasıdır. Diğerleri de müteĢabihtir. Kalplerinde eğrilik olanlar, fitne çı-

karmak ve onu tevil etmek için ondaki müteĢabih âyetlerin peĢine düĢerler. Hal-

buki onun tevilini ancak Allah bilir. Ġlimde yüksek payeye eriĢenler ise: O‟na 

                                                 

492
 Ebi‟l-Kâsım el-Hüseyin b. Ahmed er-Râğıb el-Isfahânî, el-Müfredat fî Ğarîbi‟l-Kur‟ân, 

Kahire: Mektebetü‟t-Tevfîkiyye, t.y., s.492. 
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inandık; hepsi Rabbimiz tarafındandır derler. (Bu inceliği) Ancak aklı selim sa-

hipleri düĢünüp anlar.”
493

 Kur‟ân açısından MüteĢabih, lafızların veya mânaların 

birbirine benzemesi yönünden tefsiri daha zor olan,
494

manaları birbirine benzeyen 

anlamında kullanılan bu kelime terim olarak ise “Mâna yönünden birden fazla 

ihtimal taĢıdığı için anlaĢılmasında güçlük bulunan lafız veya ifade”
495

 anlamın-

dadır. 

“Muhkemler ise, farklı manalara gelme ihtimallerinin olmaması açısından ibarele-

ri muhkem/sağlam kılınmıĢtır. “Onlar kitabın esasıdır”: yani kitabın aslı temelidir. 

Diğer tüm (kitaplardaki bilgiler / müteĢabihler) O‟na racidir. “Kitabın esası” ifa-

desinde, muhkemlerin tamamının diğerlerinin aslı olduğuna iĢaret vardır. Çünkü 

muhkemlerden her biri O‟nun dıĢındakilerin / muhkem olmayanların aslıdır. “Di-

ğerleri de müteĢabihtir”, ihtimalli manalar taĢır. Ancak sağlam bir bakıĢla anlaĢı-

labilir. (Bu da) Hak üzere sabit duranla, durmayanın imtihan edilip birbirinden 

ayırt edilmesi, alimlerin faziletinin ortaya çıkması, alimlerin âyetlerin manalarını 

ortaya çıkarıp, aralarındaki (anlam) birlikteliğini bulma hususundaki hırs ve bilgi-

lerinin artması ve onları en yüksek derecelere ulaĢtırmak içindir. “Ġlimde yüksek 

payeye eriĢenler”yani ilimle uğraĢanlardır.  

Enes (r.a) :“Ġlimde rasih olanlar, bildikleriyle amel edenlerdir.” demiĢtir. Yine 

“Ġlimde rasih olmak demek (Ģudur): Alim kendisinde Ģu dört özellik toplanan ki-

Ģidir: Takva, tevazu, zühd ve nefisle mücadele. Kim ayette geçen  ifadesi 

üzerine vakfedecek olursa bu durumda dünyanın devam etme süresi ve kıyametin 

                                                 

493
  Âl-i Ġmran 3/7. 

494
  el-Ġsfahânî, a.g.e., s. 257. 

495
  Yusuf ġevki Yavuz, “MüteĢâbih”, DĠA, c.32, s.204. 
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kopma zamanı gibi müteĢabihlerin tefsir ve te‟vilinde bunlarla ilgili ilmin sadece 

Allah‟a ait olduğu görüĢünü benimser.
496

 

Örnek 1: 

 

“ġüphesiz ki Rabbiniz gökleri ve yeri altı günde yaratandır…..”
497

 

“Yani, dünya ve ahiret günlerinden altı günde veya (bu altı günden) maksat vakitli 

günlerdir. “ArĢ‟a istiva etti” O‟nun hükmü galip geldi ve kapladı/ kuĢattı. Söz ko-

nusu bu ifade Allah-ü Teala‟nın arĢa nasıl istiva ettiği, O‟nu yer ve mekandan 

münezzeh tutarak keyfiyetini belirtmeden ortaya koyan müteĢabih âyetlerdendir. 

Allah‟ın ArĢ‟a istivâsından kasıt, Allah‟ın en üstte (bir mekanda) ve (herhangi bir 

mekana) yükselmiĢ olması demek değildir. (ArĢ için) döĢektir, denildiği gibi 

mülk‟de denilmiĢtir.”
498

 

Örnek 2: 

 

                                                 

496
  Çerkesî, a.g.e., v.56a. 

497
  A‟râf 7/54. 

498
  Çerkesî, a.g.e., v.12b-129a. 
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“Allah sözün en güzelini, birbiriyle uyumlu ve bıkılmadan tekrar tekrar okunan 

bir kitap olarak indirdi….”
499

 

“ Yani Kur‟an demektir. Rivâyet olunduğu üzere sahabe/ ashab çok usanmıĢlardı. 

“Ya Resülallah bize bir Ģeyler anlat” dediler. Ve bunun üzerine bu âyet indi.
500

 

Allah‟ın isminin zikredilmesi inen (sözün) yüceltilmesi, onu dinlemeye teĢvik, 

mübalağa ve usanmayı ortadan tamamen kaldırıp bu sözün/ Kur‟an‟ın diğerlerin-

den ayrılması içindir. Ayette geçen    ifadesi yazılmıĢ manasında ondan 

haldir. Onun müteĢabih olması demek i‟caz (konuları), nazmın uyumu, manaların 

doğruluğu ve deliller açısından (bir lafzın ait olduğu manalar açısından), bir kıs-

mının müteĢabih olması demektir.”
501

 

Örnek 3: 

“Yüce ve iyilik sahibi Rabbinin yüzü/zâtı bakidir.”
502

 

“Allah‟ın yüzünün baki olmasından kasıt Zâtı‟nın Bakî olmasıdır. Yüce ve iyilik 

sahibi demek ise hiçbirĢeye ihtiyacının olmaması ve her Ģeyi kaplayan/kuĢatan 

                                                 

499
  Zümer 39/23. 

500
  Rivâyet için bkz.: Taberi, a.g.e., IX, s.7066; Kurtubî, a.g.e., XV, s.211. 

501
  Çerkesî, a.g.e., v.391b. 

502
  Rahman 55/27. 
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üstünlüğüdür.”
503

 Burada müellifin bu ayeti müteĢabihattan kabul edip-etmediği 

ile ilgili sarih bri ifade olmamasına rağmen bu ayetle ilgili görüĢünü ortaya koy-

ması açısından burada zikretme gereği duyduk. 

1.2.4. Müphemâtü‟l-Kur‟ân‟a Değinmesi 

Müphemâtü‟l-Kur‟an, Kur‟an-ı Kerim‟de müphem (belirsiz ve kapalı) bırakılan 

ism-i iĢaret, ism-i mevsul, zamir, cins isimler gibi bazı kelimeleri açıklayan bir 

ilimdir. Kur‟ân‟ı Kerîm‟de sarih olarak isimleri zikredilmeyip, ismi mevsuller 

veya zamirlerle zikredilen/iĢaret edilen erkek veya kadınlar olduğu gibi, melek 

veya cin veyahutta bir topluluk veya kabile de olabilir. Bu gibi ismi mevsullerin 

veya zamirlerin kime delalet ettiğini bilmek kolay bir Ģey değildir.
504

 Müphem 

âyetlerin husûsiyeti konusunda Suyûtî Ģu açıklamayı yaparak konunun önemine 

iĢaret etmektedir:  

Müphem âyetlerin bilinmesi sadece nakle dayanır. Bu konuda re‟ye yer verilmez. 

Bu mevzûda yazılan kitaplar ve bazı tefsirlerde müphem kelimeler zikredilmiĢ, bu-

nunla ilgili sağlam bir delil olmadan, itimad edilecek bir örf bulunmadan, mevcut ih-

tilaflara yer verilmiĢtir. Bu yüzden müphemler hakkındaki kitabımı yazdım. Burada 

rivâyetleri senetleriyle birlikte nakledenlerin kitaplarına dayanarak, senedi sahih ve-

ya zayıf olanları beyan ederek her rivâyeti, ait olduğu sahabeye veya tabiûn‟a isnad 

ederek zikrettim. Bu yüzden kitabım, sahasında benzeri olmayan değerli bir kitab 

olma özelliğini taĢır. Tertibini, Kur‟ân‟ın tertibine uyarak yaptım/düzenledim. Mü-

him olanlarını veciz bir ibare ile özetledim, çoğunlukla senedleri vermedim. Kısalt-

tığım yerlerde istifade ettiğim kaynağı belirttim.
505

  

Çerkesî de yeri geldikçe âyetlerde müphem bırakılan noktaları açıklayıcı bilgilere 

yer vermekte, bunlarla nelerin veya kimlerin kasdedildiğini belirtmeye çalıĢmak-

                                                 

503
  Çerkesî, a.g.e., v.439b. Muhkem ve müteĢabihle ilgili diğer örnekler için bkz.: Çerkesî, a.g.e., 

v.90b, 128b, 156b, 391b, 395a, 396a, 408b, 413b, 421a, 422b, 439a, 442b. 
504

  Cerrahoğlu, Tefsir Usülü, s.186. 
505

  es-Suyûtî, el-Ġtkân, IV, s.371. 
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tadır. O, Kur‟an‟daki müphemleri tayin ederken âyet, hadis ve sahabeden Ģahit 

getirmekte zaman zaman da diğer âyetlerden delil getirerek konuyu izah etmeye 

çalıĢmaktadır. 

Örnek 1: 

 

“Mallarını gece ve gündüz, gizli ve açık hayra sarfedenler var ya…”
506

 

Çerkesî âyetin hükmünü beyan, mübhemini tavzih sadedinde Ģu açıklamaları 

yapmıĢtır: “Bu âyet Ebu Bekir (r.a) hakkında inmiĢtir. O, onbini gece, onbini gün-

düz, onbini gizli ve onbini da açık olmak üzere kırk bin dinar sadaka dağıtmıĢtır. 

Ve yine bu âyetin Hz. Ali (r.a) hakkında olduğu rivâyet edilmiĢtir. Dört dirhem-

den baĢka hiçbir Ģeyi olmayan Hz. Ali birisini gece, birisini gündüz, birisini gizli 

birisini de aĢikâr sadaka olarak dağıtmıĢtır.”
507

 

Örnek 2: 

s 

                                                 

506
  Bakara 2/ 274. 

507
  Çerkesî, a.g.e., v.52a. 
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“Bir de kendilerine kitap verdiklerimiz, sana indirilenle (vahiyle) sevinç duyuyor-

lar. Bununla beraber hizipleĢenlerden, âyetlerin bir kısmını inkar edenler de var-

dır.”
508

 “ Çerkesi Ra‟d sûresi 36. âyetinde geçen “sevinenler” ve “inkar edenler”i 

Ģu Ģekilde açıklamaktadır: “Yani bununla kastedilen kimseler gerek (Abdullah) 

Ġbn Selâm ve arkadaĢları gibi ve gerekse hristiyanlardan, (Kur‟an‟daki bilgilerin) 

kitaplarında müjdelenen / bildirilen kısma muvafık olunca mutlu olan kimselerdir 

ki, bunlar 80 kiĢi Necranlı, 8‟i Yemenli, 30‟u ise HabeĢistanlı idi. “Ġnklar edenle-

re” gelince, bunlar; Ka‟bu‟l-EĢref ve onun arkadaĢları ile (çeĢitli grupların) efen-

dileri, önderleri ve onların taraftarlarıdır ki Hz. Peygamber‟e karĢı kin ve düĢman-

lıkta birleĢip, birbirlerine muhalif hizipler meydana getiren kimselerdir.” 
509

 An-

cak burada yani Mekkî bir sürede müellifin Yahudilerden sözetmesi de dikkati 

çeken bir noktadır.  

Örnek 3: 

 

 “ġu iki grup Rableri (dinleri) hakkında mücadele eden iki hasımdır.”
510

 Müellif 

Çerkesi Hac sûresi 19.  âyeti ile ilgili olarak ravi zikretmeden Ģu açıklamaları 

yapmıĢtır: “ġu iki grup Rableri (dinleri) hakkında mücadele eden iki hasımdır.” 

âyeti; Bedir savaĢı günü birbirleriyle savaĢa tutuĢan Hamza, Ali, Ubeyde b. Haris, 

                                                 

508
  Ra‟d 13/36. 

509
  Çerkesî, a.g.e., v.222a; ez-ZemahĢerî, a.g.e.,  II, s.512; Beydâvî, a.g.e., III, s.147. 

510
  Hac 22/19. 
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Rebia‟nın (iki oğlu) Utbe ile ġeybe ve Velid b. Utbe hakkında indirildiği söylen-

miĢtir. “ AĢağıda kaynağını verdiğimiz hadisin orjinali ise Ģöyledir: 

 

Kays b. Ubad‟dan rivâyet edilmiĢtir: “(Ebu Zerr‟i) Ģu iki grup, Rableri hakkında 

mücadele eden iki hasımdır.” (Hac.22/19) âyeti, Bedir savaĢı günü, birbirleriyle 

savaĢa tutuĢan Hamza, Ali, Ubeyde b. Haris, Rebîa‟nın iki oğlu Utbe ile ġeybe ve 

Velid b. Utbe hakkında inmiĢtir, diye yemin ederken iĢittim.”
511

  

Örnek 4: 

 

“Benî Ġsrail alimlerinin onu bilmesi onlar için önemli bir âyet olmamıĢ mıdır?”
512

 

Bu âyet-i kerimeyi izah ederken ; “Onların kitaplarında O‟nun (Hz. Peygamberin 

(s.a.v) zikredilen sıfat(ları)nı (bilenler): Abdullah b. Selâm, Ġbn Yamin, Sa‟lebe b. 

Kays, Esed ve Üseyd isimlerinde beĢ kiĢiydiler” demektedir.”
513

  

                                                 

511
  Müslim, Tefsîr, 45/7 (III, s.2323); Beyhakî, Sünenü‟l-Kübrâ, II, s.276, Çerkesî, a.g.e., v.282a. 

512
  ġuara 26/ 197. 

513
  Taberî, Cami‟ul-Beyân,VIII, s.6241; ZemahĢerî, a.g.e.,  III, s.325Kurtûbî, a.g.e., XIII, s.128; 

Ġbn Kesîr, a.g.e., VI, s.59;. Çerkesî, a.g.e., v.317b. 
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Örnek 5: 

“De ki; Gördünüz mü! Eğer o Allah tarafından olduysa, siz de onu inkar ettiyse-

niz, üstelik Ġsrail oğullarından bir Ģahit de bunun benzerini görüp inandığı hal-

de…..”
514

 (Bu) Ģahit Abdullah b. Selam‟dır. Musa (a.s) olduğu da söylenmiĢtir. 

“O‟nun benzerini”: Kur‟ânın benzerini (görmüĢ), o da tevratta Kur‟ân‟a uygun 

onu tasdik edici bilgilerdir ki içeriği Allah katındandır. “Ve ona iman etti”: Yani 

Kur‟ân‟da olan gerçeğe uygunluğunu görünce (ona iman etti.).
515

 

1.2.5. Hurûf-u Mukattaa‟yı Tefsir Etme Uslûbu 

Kur‟an‟da bazı sûreler Arap alfabesindeki harflerle baĢlamaktadır. Bunlar hurûf-u 

mukataa/hece harfleri olarak adlandırılmıĢtır. Bu harflerin ne anlama geldiğiyle 

ilgili olarak farklı görüĢler ortaya konulmuĢtur. Günümüzde de onlara farklı an-

lamlar verilmektedir. Kur‟an‟da toplam yirmidokuz sûre bu harflerle baĢlamakta-

dır. Ġbn Manzûr (Muhammed b. Mükerrem b. Ali b. Ahmed b. Manzûr el-Ensârî 

                                                 

514
  Ahkaf 46/10 

515
  Taberî, Cami‟ul-Beyân, IX, s.7399; ez-ZamahĢerî, a.g.e., IV, s.291; Kurtubi, a.g.e., XV, 

s.483; Beydâvî, a.g.e.,  V, s.114; Ġbn Kesir, a.g.e., VII, s.213; Elmalı, a.g.e., VII, s.99; Bilmen, 

Kur‟ânı Kerim‟in Türkçe Meâli Âlîsi ve Tefsiri VII, s.3358; Çerkesî, a.g.e., v.418b; 

Müphemâtu‟l-Kur‟ân ile ilgili diğer örnekler için bkz.: Çerkesî, a.g.e., v.63b, 67b, 86a, 150a, 

201a, 253b, 255a-b, 258a-b, 284a-b, 295a-b, 298b, 302a, 304a, 310b, 311a,317b, 328a, 330b, 

339a, 344b, 349b, 353b, 355b, 374a, 382a, 396b, 399a, 401a, 417b, 418b, 431b, 432a, 452a, 

467a, 486b, 491b. 
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el-Ġfrikî el-Mısrî el-Hazrecî Cemâlüddîn Ebu‟l-Fadl: ö.711 H./ 1312 M.) “Hurûf-u 

Mukatta‟a‟yı tefsir babı”nda Ģu açıklamaları sunmaktadır:  

Ġbn Abbas (r.a.)‟dan أٌُ اٌّض اٌّش gibi Hurûf-u Mukatta‟alarla ilgili genel olarak üç 

görüĢ olduğu rivâyet edilmiĢtir: Bu görüĢlerden biri yemin anlamındadır: “ ٌُا  bu 

harflerle yemin ederim ki Muhammed (s.a.v.)‟e inen bu kitap Allah tarafından O‟na 

indirilmiĢ ve kendisinde Ģüphe olmayan bir (Kitap‟tır), manasında olup, “Elif Lâm 

Mîm, o Kitap (Kur‟ân); O‟nda asla Ģüphe yoktur” âyeti bu kavildendir.”  Bir diğer 

görüĢ ise; bu harfler ( ْ ُاٌش د) Rahman‟ın isimlerinden olup yazılıĢta parçalanmıĢ 

manada ise birbirine bağlı olan (harflerdir.) Üçüncü görüĢ ise; (Mevlâ) Elif Lâm 

Mîm O Kitap (Kur‟an) dedi(ği) zaman “Ben en iyi bilen ve gören Allah‟ım” demek-

tedir,”
516

  

Hurûf-u Mukatta islamın baĢlangıcından itibaren alimleri meĢgul ettiği gibi, bu 

harflerin anlaĢılması noktasında da büyük gayret sarfetmiĢlerdir. Bütün alimler bu 

kesik harflerin müteĢâbihattan olduğunda ittifak halindedirler. Kur‟ân da 29 

sûrenin baĢında bulunan bu harfler 14 tane olup Arap alfabesinin yarısı kadardır 

ve bunlar 14 Ģekil altında görünürler. Bunların bazısı tek harften, bazısı iki, bazısı 

üç, bazısı dört bazısı da beĢ harften meydana gelmiĢtir. BaĢlarında Huruf-u 

Mukatta‟a bulunan sûrelerin 27‟si Mekkî, 2‟si ise Medeni‟dir.
517

 Araplar, Kur‟ân 

okunurken O‟na kulak vermek istemezlerdi. Cenâb-ı Hak bu bedi‟/eĢsiz kelamı 

indirerek onların dikkatini çekmiĢ, dinlemelerini sağlamıĢtır. Tenbih ifadesi taĢı-

yan bu kelamı dinlemeleri, müteakip âyetleri dinlemeye, kalplerinin incelip yu-

muĢamasına sebeb olmuĢtur. Bazı ulema bu harfleri müstakil birer kelam saymıĢ-

larsa da, gerçek bunun aksinedir. Doğru olan bu harflerin, sözün tamamı değil, bir 

parçası olduğudur. Çünkü tam bir mana ifade etmemektedirler. Bu harfler 

Kur‟ân‟ın ; ا ة د س gibi harflerden teĢekkül ettiğini gösterir. Kur‟an‟da bu harfle-

rin bazıları kesik (mukatta‟a), bazıları da bir arada kullanılmıĢtır. Bu durum, 

                                                 

516
  Ġbn Manzûr, a.g.e., I, ss.134-135. 

517
  Cerrahoğlu, Tefsir Usülü, s.134. 
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Arapların, Kur‟ân‟ı bildikleri harflerden müteĢekkil bir dil ile nazil olduğunu gös-

terir. Kur‟ân‟ın bu özelliği kendilerini zor durumda bırakmıĢ, benzerini getirme-

deki acizliklerini göstermiĢtir. Ne alay edebilmiĢler ne de inkar edebilmiĢler, bunu 

kavradıktan sonra Kur‟ân‟ın bildikleri harflerle indiğini, konuĢtukları dilin bu 

harflerden meydana geldiğini anlamıĢlardır.
518

 Bu konudaki görüĢlerin her birisini 

burada ele alıp tartıĢmak, tekrardan ibaret olacağı için bu konuda gerçeği en iyi 

bilenin yalnız ve yalnız Allah olduğunu söylemek istiyoruz. Müellif Çerkesî‟nin 

yukarıdaki anlamlara uygun olara yapmıĢ olduğu yorumların örnekleri Ģunlardır: 

Örnek 1: 

 

                                                 

518
  es-Suyûtî, el-Ġtkân, III, ss.27-28. 
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“Elif Lâm Mîm”
519

 Her bir harfe bir isim takdir edilmek üzere elif lam mîm birer 

harftir. Bu harflere bu isimlerin verilmesi delalet ettikleri manaları sebebiyledir. 

Her bir harf kendi ismi ile okunmuĢtur. Bundan da maksat kulağa ilk çarpan lafız-

lar olduğu içindir. Burada kitabette hemzeyle baĢlamak bir özür sebebi olmasın-

dan dolayı elif yerine hemze Ģeklinde baĢlamıĢtır. Sonlarındaki sükûn durulduğu 

için ortaya çıkan sükûndur yoksa aslından değildir. ق  ve ص  da böyledir. Her iki-

sinin de sonları sakindir. PeĢinden amilleri geldiğinde diğer arapça isimler gibi 

i‟rab edilirler. Allah kelamının belağatın son sınırında/zirvesinde sonsuz faydaları 

içerdiğinden dolayı insanlar o harfleri anlamaktaki acziyeti ve o anlamlardan na-

sibi kadarını anladığı ortaya çıkmıĢ olur. Ancak kiĢinin o konudaki ilmi ehliyeti 

nisbetinde anlaĢılabilir. Müfessirlerde kendi ilmi ehliyetleri nisbetinde bunların 

yorumu hakkında söz etmiĢlerdir. Herbirinin kendine göre kabul edilebilirlik yönü 

vardır. Onlar Allah‟la Resülü arasında birtakım sırlar ve rümuzlardır. Allah‟ın 

dıĢında o harflerin manalarına hiç kimse muttali olamaz.  Ve bu harfler kiĢinin 

onların yorumu ve kapsamları hakkında söz etmekten aciz olduklarına delalet 

eder. 

Söz konusu harfler bazen tek baĢına bazen de birden fazla harfle bir araya gelerek 

oluĢmaktadırlar. Ancak bu mürekkep olan harfler kendi baĢına aslî anlamı olan 

müstakil birer kelime grubu değildirler. Bu harflerle Allah (c.c.) (Kur‟ân‟ın vahiy 

mahsulü) olduğunu kabul etmeyen kullara meydan okumaktadır.  

Söz konusu hurûf-u mukatta‟anın edebî nükteleri pek çoktur. Allah bu hurûf-u 

mukatta‟alardan ilki olan  ٌُا ile meydan okumaya baĢlamıĢ ve bu terkibi  َ ا ي 

                                                 

519
  Bakara 2/1. 
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cümlesini bir araya getirerek oluĢturmuĢtur. Bu terkipte vurgulanmak istenen pek 

çok gerçekler vardır. (Tüm hurûf-u mukatta‟aların) bu terkibe uygun düĢen ism-i 

zahir, ism-i batın ve insanı kapsayan ismi câmi‟ gibi özellikleri vardır. Bakara 

sûresinin baĢındaki bu  ٌُا ifadesinde vakfedilir. Bu kıraat ilminde vakf-ı tam de-

mektir. Kûfe ekolü nezdinde bu okuyuĢ müstakil bir âyettir. Aynı Ģekilde      اٌّض 

 .ifadesi ise iki âyet demektir دُ عغك .müstakil birer âyettir ٠ظ  ve و١ٙعض طٗ طغُ دُ 

Sözünü ettiğimiz bu hurûf-u mukatta‟ların dıĢındakiler ise müstakil birer âyet sa-

yılmaz. Ancak Basra ekolü  nezdinde onların âyet sayılmalarında sakınca yok-

tur.
520

 

Örnek 2: 

  

“Elif, Lâm, Mîm”
521

 

Bu sûrenin veya Kur‟ân‟ın ismi olması muhtemeldir. Bu durumda mübteda olup 

haberi de  رٕض٠ً اٌىزبة olur. Buradaki masdar ise mef‟ul manasındadır. Eğer harfler 

ayrı ayrı kabul edilecek olursa  ًرٕض٠ kelimesi haber-i mahzuf veya mübteda olur ki 

haberi de  ٗلاس٠ت ف١ olur. ٓسة اٌعب١ٌّ ِٓ mecrûrun fîh‟ten hal olur.  لا س٠ت cümlesin-

deki لا ise  ًرٕض٠ kelimesine taalluk etmez. Çünkü masdar haberden sonra amel et-

                                                 

520
  Çerkesî, a.g.e., v.3a-3b. 

521
  Secde 32/1. 
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mez. Haber ya da ikinci haber olması da caizdir. Ve  ٗلاس٠ت ف١ cümlesi ise Kitaptan 

haldir. Ondaki amil ise izafet, masdar manasında veya cümle-i i‟tirâzi olmasıdır. 

.deki zamir ise cümlenin mazmunu içindir‟ف١ٗ 
522

 

Örnek 3: 

 

   

“Hâ Mîm”
523

 

Ġbn Abbas‟dan rivâyet edildiğine göre; “Hâ Mîm” ism-i azamdır. Yine Ġbn Ab-

bas‟dan gelen bir rivâyete göre elif lâm râ, hâ –mîm ve nun harfleri Rahman keli-

mesinin müstakil haldeki harfleridir. ġöyle de denilmiĢtir: Ha harfi, Halîm, 

Hamîd, Hayy, Hakîm ve Hannân isimlerinin baĢlangıcıdır. Mim harfi, Melik, 

Mecîd, Mennân isimlerinin baĢlangıcıdır. Bunun manası “olacak olana hükmetti” 

yani مح manasına iĢaret ediyorum demektir. Bedir harbinde olduğu gibi O‟na ve 

arkadaĢlarına yardımda bulunup, düĢmanlarına karĢı intikamını almak sûretiyle 

ilâhî nusratı ve yardımı yaklaĢtı anlamındadır.
524

 

                                                 

522
  Çerkesî, a.g.e., v.348a. 

523
  Mü‟min 40/1 

524
  Kurtubî, a.g.e, XV, s.246; Çerkesî, a.g.e., v.395a 
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Örnek 4: 

    

 اٌّش
525

 Ġbn Abbas “Ben en iyi bilen ve en iyi gören Allah‟ım. Bunlar Kitabın 

âyetleridir: Bundan kasıt sûrenin âyetleri veya Kur‟an‟ın âyetleridir. BaĢlangıç 

olduğu için ref mahallindedir. Haberi de Kitab‟ın veya sûrenin veya Kur‟an‟ın 

âyetleridir. Kitab‟ın baĢındaki elif ve lam “ihtisas” ifade eder. Yani mükemmellik 

vasfının yalnız Kitab‟a (Kur‟ân‟a) ait olduğu anlamında kullanılır.”
526

 

Örnek 5: 

 

 انش
527

“Ben her Ģeyi görüp gözeten Allah‟ım”
528

  

Örnek 6: 

 

                                                 

525
  Ra‟d 13/1. 

526
  Çerkesî, a.g.e., v.217b. 

527
  Ġbrahim 14/1. 

528
  Çerkesî, a.g.e., v.223a. 
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 طظ 
529

 Bu konuda söylenenler daha önce hurûf-u‟l-hecâ/hurûfu-mukatta‟a konu-

sunda geçti. Bunlar, sûrelerin âyetlerine iĢaret etmektedir. Bu ifadeler insanı aciz 

bırakan son derece veciz, sonsuz manalar taĢır. Kim bu manalara ulaĢırsa artık o 

kimse indirilen âyetlerin en uzak/ulaĢılması zor manalarına muttali olur. Artık 

ondan sonra uykuyu bırakarak bu yolda tüm dikkatini verip, üstün çabalar göstere-

rek, çok titiz bir Ģekilde (Allah‟ın) hidâyeti, baĢarıyı nasip etmesi, üstün bir gay-

ret, açık yüreklilik, bütün kötülüklerden arınmıĢ bir Ģekilde ve uyanık bir ruhla bu 

yolda yürümeye devam eder.
530

 

Çerkesi Kur‟ân-ı Kerim‟de yer alan tüm hurûf-u mukatta‟ları açıklamak yerine 

aĢağıda olduğu gibi  ٗهريسفت قبس ,عجك جذٚي إعشاث ve    اٌىلاَ ف١ٗ وّب ِش ifadeleriyle 

daha önce yaptığı açıklamalara atıfta bulunmuĢtur. 

Örnek 7: 

 

 

                                                 

529
  Neml 27/1. 

530
  Çerkesî, a.g.e., v.319b. 
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 “Elif Lâm Mîm: Bunlar hikmetli Kitab‟ın âyetleridir.”
531

 Bunun açıklaması Yu-

nus sûresinde geçmiĢtir.
532

  

Örnek 8: 

 

 “Hâ Mîm: Bu kitap Aziz ve Hakim olan Allah tarafından indirilmiĢtir.
533

” Casiye 

sûresinde (açıklaması) yapılıp i‟rabı tartıĢılmıĢtır.
534

 

Örnek 9: 

 

  

“Kâf, Ģerefli Kur‟ân‟a yemin olsun ki”
535

 

Bu konudaki izahat  ifadesinde geçtiği gibidir. Bu âyette  kelimesi üze-

rinde vakfetmek caizdir. Aynı zamanda iki sâkinin yan yana gelmesi nedeniyle 

kesre harekesi ile de okunması mümkündür.
536

 

                                                 

531
  Lokman 31/1. 

532
  Çerkesî, a.g.e., v.345a. 

533
  Ahkaf 46/1-2. 

534
  Çerkesî, a.g.e., v.418a. 

535
  Kâf 50/1. 

536
  Çerkesî, a.g.e., v.429b. Hurûf-u Mukatta‟a ile ilgili diğer örnekler için bkz.: Çerkesî, a.g.e., 

v.125a, 173a, 183a, 193b, 217b, 223a, 226b, 309b, 319b, 328b, 348a, 383b, 395a, 404a, 408b, 

413a, 418a, 429b, 459a. 
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1.2.6. Sûrelerin Mekkî /Medenî Olmalarını ve Âyet Sayılarını Belirtme Me-

todu  

Mekkî ve Medenîyi bilmekle teĢri‟ tarihi/hükmün koyulduğu dönem bilinmiĢ olur, 

böylece inen âyet ve sûrelerin hikmeti ve tedrici tekâmülü ortaya çıkar. Bunu bil-

mek, Kurân‟ı tağyir ve tahriften korunmasını ve bizlere ulaĢmasını sağlar.
537

 

Suyûtî, Habîb en-Neysâbûrî‟(Ebu‟l-Kâsım b. Habib en-Neysâbûrî: ö. 245 H./860 

M.) den naklen konu ile ilgili Ģunları söylemektedir: 

Kur‟ân ilimlerinin en Ģereflisi; nüzûl sebeblerini, yerlerini, Mekke ve Medine‟de na-

zil olanların tertibini, Mekke‟de nazil olup hükmü Medenî olanları, Medine‟de nazil 

olup hükmü Mekkî olanları, Medineliler hakkında Mekke‟de nazil olanları, Mekke-

liler hakkında Medine‟de nazil olanları, Mekke‟de nazil olup Medine‟de nazil olan-

lara benzeyenleri, Medine‟de nazil olup Mekke‟de nazil olanlara benzeyenleri, 

Cuhfe‟de, Beytü‟l-Makdis‟de, Taif‟te, Hudeybiyede nazil olanları, gece ve gündüz 

olanları, melekler refakatinde veya yalnız iken nazil olanları, Mekkî sûrelerdeki Me-

denî âyetleri, Medenî sûrelerdeki Mekkî âyetleri, Mekke‟den Medine‟ye nakledilen-

leri, Medine‟den Mekke‟ye nakledilenleri, Medine‟den HabeĢistan‟a nakledilen 

âyetleri, mucmel, mufasser ve Mekkî veya Medenî oluĢunda ihtilaf edilen âyetleri, 

öğrenmektir. Bu yirmibeĢ özelliği bilmeyen, bunları birbirinden ayıramayan kimse-

nin, Kur‟ân-ı Kerîm hakkında söz söylemesi helal olmaz.”
538

 

Sûrelerin iniĢ yerlerine göre isimlendirilmesi ile alakalı olarak genelde Ģu görüĢler 

ortaya çıkmıĢtır:  

1- Vahyin nazil olduğu mekan dikkate alınarak yapılan taksim: Mekke‟de na-

zil olan âyetler “el-Mekkî”, Medine de nazil olanlar ise “el-Medenî” diye 

isimlendirilmiĢtir. Bunların dıĢındaki yerlerde de âyetler nazil olduğu için 

bu tarif bütünü kapsayamamaktır.  

                                                 

537
  ez-Zerkânî, a.g.e., I, s.183.  

538
  es-Suyûtî, el-Ġtkân, I, s.48. 
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2- Hicret/zaman nazar-ı dikkate alınarak yapılan taksim: Bu görüĢe göre hic-

retten evvel nazil olan vahyler “el-Mekkî”, hicretten sonrakiler de “el-

Medenî” olarak isimlendirilmiĢlerdir. MeĢhur olan da bu görüĢtür. Bu gö-

rüĢe göre hicretten sonra Mekke‟de nazil olan âyetler de Medenî sayılmıĢ-

tır. 

3- Muhatablar nazar-ı dikkate alınarak yapılan taksim: Bu görüĢe göre Mek-

kelilere hitap eden âyetler “Mekkî”, Medinelilere hitap eden âyetlerde 

“Medenî” olarak kabul edilmiĢtir. Bu görüĢte bütün âyetleri kapsar mahi-

yette değildir.
539

 

Çerkesî sûrelerin hemen baĢında onların Mekkî ya da Medenî oluĢlarını fazla ay-

rıntıya girmeden sûrelerdeki âyet sayıları ile birlikte kısaca zikretmiĢ, kimi zaman 

sadece âyet sayısını vermiĢ, kimi zaman ise hem âyet sayısı ve hem de sûrenin 

Mekki ya da Medenî olduğunu belirtmiĢtir. Bazen “veyahut” ifadesi ile hakkında 

ihtimaller olduğunu, veya istisnalar olduğunu zikretmiĢtir. Ayrıca bazen ihtilaflı 

kısımları da zikretmiĢtir. Biz de onun yapmıĢ olduğu bu ayırımları göz önünde 

bulundurarak aĢağıdaki Ģekilde bir sınıflandırma yapmaya çalıĢtık. 

1.2.6.1.Âyet sayısı ile Mekkî ve Medenîyi belirtmesi 

Örnek 1: 

 

Nîsa sûresi Medenidir, 176 âyettir.
540

 

                                                 

539
  Cerrahoğlu, Tefsir Usülü, s.59-60. 

540
  Çerkesî, a.g.e., v.77a. 
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Örnek 2: 

  

Maide sûresi Medenidir, 120 âyettir.
541

 

Örnek 3: 

Müellif Çerkesî herhangi bir ayırım yapmadan Yunus sûresini Mekkî kabul etmiĢ 

ve 109 âyet olduğunu söylemiĢtir.
542

  

Örnek 4: 

Hud sûresi Mekkîdir ve 123 âyettir.
543

  

Örnek 5: 

Yusuf sûresi; Mekkîdir. Âyet sayısı 111‟dir.
544

  

                                                 

541
  Çerkesî, a.g.e., v.97b. 

542
  Çerkesî, a.g.e., v.173a. 

543
  Çerkesî, a.g.e., v.183a. 

544
  Çerkesî, a.g.e., v.193b. 
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1.2.6.2.Âyet sayılarını eksik ya da fazla olarak belirtmesi 

Çerkesî bazı sûrelerin âyet sayılarını verirken bazen fazla ya da eksik zikretmiĢtir. 

Örnek 1: 

  

Bakara sûresinin Medenî olduğunu ancak sayısını belirtirken (belki sehven) sebeb 

belirtmeden 287 olduğunu söylemiĢdir.
545

 

Örnek 2: 

Çerkesî Enfal sûresinin medeni olduğunu, ancak sayısının 75 değil 76 olduğunu 

belirtmiĢ, neden dolayı 76 âyet olarak kabul ettiğini ise belirtmemiĢtir.
546

 

Örnek 3: 

  

Çerkesi; Ġbrahim sûresinin tümünü Mekkî olarak kabul etmiĢ genel görüĢün aksi-

ne âyet sayısını52 değil 51 olarak kabul etmiĢ ve bununla ilgili bir sebeb belirt-

memiĢtir.
547

 

Örnek 4: 

                                                 

545
  Çerkesî, a.g.e., v.3a. 

546
  Çerkesî, a.g.e., v.143a. 

547
  Çerkesî, a.g.e., v.223a. 
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Taha sûresi için 135 olan âyet sayısını 134 olarak kabul etmiĢ ve herhangi bir 

sebeb belirtmemiĢtir.
548

 

Örnek 5: 

 

Naziat sûresi 42 âyettir. (Genel görüĢ ise naziat sûresinin 46 âyet olduğu yönün-

dedir.)
549

  

1.2.6.3.Sûrelerin Mekkî ya da Medeni olduğunu belirtmeyip sadece âyet sayı-

sını vermesi 

Müellif Çerkesi bazı sûrelerin baĢında ne Mekkî ne de Medenî olduğu ile ilgili bir 

yorum yapmamıĢ sadece sûrenin ismini ve âyet sayısını belirtmiĢtir. 

Örnek 1: 

 

Ankebut sûresi, o 69 âyettir. 
550

 

Örnek 2: 

                                                 

548
  Çerkesî, a.g.e., v.264a. 

549
  Çerkesî, a.g.e., v.473b. 

550
  Çerkesî, a.g.e., v.335b. 
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Ġnfitar sûresi; 19 âyettir.
551

  

Örnek 3: 

Mutaffifin sûresi, 36 âyettir.
552

 

Örnek 4: 

 

Müellif Çerkesî ĠnĢikak sûresi ile ilgili aynen yukarıdaki gibi değiĢik bir Ģekilde 

yazmıĢtır: “ĠnĢikak sûresi; 20 ve 5 âyettir” ;yani yirmi beĢ âyettir.
553

 

1.2.6.4. Yahut / َأ ” ifadesi ile âyet sayılarındaki ihtilafı belirtme metodu 

Müellif Çerkesî âyet sayılarının ihtilaflı olduğunu “yahut /ٚأ ” ifadesi kullanarak 

Ģu Ģekilde belirtmiĢtir: 

Örnek 1: 

 

Meryem sûresi, secde âyeti (58. âyet) hariç Mekkîdir, 98 veya 99 âyettir.
554

 

Örnek 2: 

                                                 

551
  Çerkesî, a.g.e., v.475b. 

552
  Çerkesî, a.g.e., v.476a. 

553
  Çerkesî, a.g.e., v.477a. 

554
  Çerkesî, a.g.e., v.257b. 
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Nur sûresi, Medenîdir, 72 veya 74 âyettir. Çerkesî Nur sûresi ile ilgili olarak 64 

olan âyet sayısını (yanlıĢlıkla ya da sehven olsa gerek) “72 veya 74‟ tür”Ģeklinde 

belirtmiĢ ve yazım/imla Ģeklini de aynen yukarıdaki gibi yazmıĢtır.
555

  

Örnek 3: 

ġuara sûresi; sûrenin sonundaki ْٚٚٚاٌشعشاء ٠زجعُٙ اٌغب âyetinden itibaren sonuna ka-

dar olan âyetler hariç Mekkîdir. 226 veya 227 âyettir.
556

 

Örnek 4: 

 

Neml sûresi, Mekkîdir, 93 veya 94 âyettir.
557

 

Örnek 5: 

 Rum sûresi, فغجذبْ الله....  (17. Âyet ) hariç Mekkîdir. 60 veya 59 âyettir.
558

 

                                                 

555
  Çerkesî, a.g.e., v.294b. 

556
  Çerkesî, a.g.e., v:309b. 

557
  Çerkesî, a.g.e., v.319b. 

558
  Çerkesî, a.g.e., v.340b. 
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 ifadeleri ile istisnaları belirtme metodu ” غيشve الا “ .1.2.6.5

Müellif Çerkesî, “ الا veغ١ش ” ifadelerini kullanarak hangi âyetlerin istisna edildiği-

ni bu Ģekilde belirtmiĢtir: 

Örnek 1: 

 

En‟am sûresi, 6 veya 3 âyet hariç (91, 92, 93-151, 152, 153. âyetleri kastediyor) “ 

 âyetinden (151, 152 ve 153. âyetlerden) itibaren (bu üç âyet Medenîdir) ”لً رعبٌٛا

diğerleri Mekkîdir.
559

 

Örnek 2: 

Çerkesî Ra‟d sûresi ile ilgili Ģu bilgileri vermiĢtir: Ra‟d sûresinin Medenî olduğu 

gibi (31. ve 43. âyetleri hariç) Mekkîdir de denilmiĢtir.
560

 

Örnek 3: 

Nahl sûresi sondan üç âyet hariç Mekkî‟dir ve 128 âyettir.
561

 

                                                 

559
  Çerkesî, a.g.e., v.108b. 

560
  Çerkesî, a.g.e., v.217b. 

561
  Çerkesî, a.g.e., v.230a. 
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Örnek 4: 

Ġsra sûresi için Ģu açıklamayı yapmıĢtır: “Benî Ġsrâîl sûresi (76.âyeti hariç) Mekkî 

olduğu söylenmiĢtir.”
562

  

Örnek 5: 

Hac sûresi, Mekkîdir,  ْ٘زاْ خظّب ile اٌٟ طشاط اٌذ١ّذ âyetleri hariç (19 ilâ 24. 

âyetler arası) Bedir günü savaĢ esnasında Medinede inmiĢtir, 78 âyettir. 
563

 

 ifadesi ile ihtilaflı olan kısmı zikretmesi ”مختهف“ .1.2.6.6

Bazen sûrelerin Mekkî ya da Medenî oluĢundaki ihtilafları bazen de âyet sayıla-

rındaki ihtilafları belirtmek için Çerkesî “bu konu ihtilaflıdır” anlamında bu keli-

meyi kullanmıĢ ve görüĢünü bu Ģekilde belirtmiĢtir. 

Örnek 1: 

  

Teğâbun sûresi, bu sûrenin (Mekkî ya da Medenî oluĢu) ihtilaflıdır ve 18 

âyettir.
564

 

                                                 

562
  Çerkesî, a.g.e., v.239b. 

563
  Çerkesî, a.g.e., v.280a. 
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Örnek 2: 

  

Tîn sûresi, (Mekkî ya da Medenî olması) hakkında ihtilaf vardır. Ve 8 âyettir. 
565

 

Örnek 1: 

 

Kadir sûresi hakkında ihtilaf vardır; Bir görüĢe göre âyet sayısı beĢtir ve Mede-

nî‟dir. (ġam) Irak ekolüne göre ise âyet sayısı altıdır ve Mekkî‟dir. Ġhtilaflı olan 

iseِب ١ٌٍخ اٌمذس âyetidir.
566

 

Örnek 2: 

 

Lemyekun (Beyyine sûresi), bu konu ihtilaflıdır. Âyetleri Hicâzî ve Kûfîlere göre 

8, ġâmî ve Basralılara göre ise 7‟ dir. Aralarındaki fark bir âyettir.
567

 

Örnek 3: 

                                                                                                                              

564
  Çerkesî, a.g.e., v:454a. 

565
  Çerkesî, a.g.e., v.486b. 

566
  Çerkesî, a.g.e., v.487b. 

567
  Çerkesî, a.g.e., v:488a. 
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Zilzal sûresi, bu konuda ihtilaf vardır. Âyetleri kurrâ‟nın çoğunluğuna göre 9, 

Hicâzî ve Kûfî‟de 8‟dir. Fark  أشزبرب „dir. Fasılası ّ٘ب dır.
568

 

 ifadesi ile ihtilafların belirtilme metodu ”قيم“ .1.2.6.7

Örnek 1: 

Müellif Çerkesî, âyetlerin Mekkî ya da Medenî oluĢu ile alakalı ihtilafları belirtir-

ken “ًل١” ifadesini kullanarak Ģu Ģekilde belirtmiĢtir: 

 

Secde sûresi, Mekkîdir. 30 âyettir, 29 âyet olduğu da söylenmiĢtir.
569

 

Örnek 2: 

Çerkesî, Sebe‟ sûresinin Mekkî olduğunu, 54 âyet olmasına rağmen, bu sûrenin 45 

âyet olduğunu belirtmiĢtir. 6. âyetin Medenî olduğunu söyleyenleri belirtirken 

âyetin baĢtarafını “ٍُ٠ٚشٞ اٌز٠ٓ اٚرٛا اٌع” yerine yanlıĢlıkla “ٍُٚلبي اٌز٠ٓ اٚرٛا اٌع” Ģeklin-

de yazmıĢtır.
570

 

Örnek 3: 

                                                 

568
  Çerkesî, a.g.e., v.489a. 

569
  Çerkesî, a.g.e., v.348a. 

570
  Çerkesî, a.g.e., v.359b. 
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Hadîd sûresi, Medenîdir, Mekkî olduğu da söylenmiĢtir, 29 âyettir.
571

 

Örnek 4: 

Mücadele sûresi, Medenîdir. Ġlk on âyeti Mekkî, geri kalan kısmının ise medenî 

olduğu söylenmiĢtir.
572

 

1.2.6.8. Âyet sayılarını ve harfu‟l-fasılayı beyan etmesi 

Arapça fasl kökünden türeyen ve çoğulu fevâsıl olan kelime sözlükte ara, aralık, 

ayıran Ģey, bölme gibi anlamlara gelmektedir. Âyetlerin son kelimesine veya bu 

kelimenin son harfine, iki âyetin arasını ayırdığı için –Ģiirdeki kafiye durumunda-

dır- fâsıla denmiĢtir.
573

 Fâsıla, Ģiirdeki kafiye, secideki karine gibi, âyetin son ke-

limesine verilen isimdir. ed-Dânî (Ebû Amr Osman b. Said ed-Dânî: ö.444 H./ 

1052 M.)cümlenin sonundaki kelimeye fasıla adı verildiğini söyler. Kadı Ebu Be-

kir (Muhammed b. Tayyib b. Muhammed b. Ca‟fer : ö. 403 H./ 1013 M.) Ģöyle 

der: Fasıla, cümlede mananın tamamlandığını gösteren durak iĢaretlerindeki, bir-

birine uygun harflerdir.
574

  

Müellif Çerkesî fasıla harflerini belirtmiĢ ancak konu ile alakalı herhangi bir ma-

lumat vermeden ve sadece son kısımdaki kısa sûrelerle ilgili olarak açıklamalarını 

Ģu Ģekilde yapmıĢtır: 

                                                 

571
  Çerkesî, a.g.e., v:442b. 

572
  Çerkesî, a.g.e., v:444b. 

573
  Ġbn Manzûr, a.g.e., V, s.3424. 

574
  es-Suyûtî, el-Ġtkân, III, s.247. 



 

 

183 

 

Örnek 1: 

  

Duha sûresi, Mekkî‟dir, 11 âyet olup fasılaları, سس أ harfleridir.
575

 

Örnek 2: 

„Âdiyat sûresi, bu konuda ihtilaf vardır. Âyetleri 11 olup, fasılaları/ fasıla harfleri 

.harfleridir داس
576

 

Örnek 3: 

Hümeze sûresi, Mekkîdir. Âyet sayısı 9 olup, fasılaları  harfidir.
577

 

Örnek 4: 

Fil sûresi, Mekkîdir. Âyet sayısı 5 olup fasılaları ي  harfidir.
578

 

Örnek 5: 

                                                 

575
  Çerkesî, a.g.e., v.485a. 

576
  Çerkesî, a.g.e., v.489a. 

577
  Çerkesî, a.g.e., v.489a. 

578
  Çerkesî, a.g.e., v.490b. 
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Kevser sûresi, Mekkîdir, 3 âyet olup fasılası س  harfidir.
579

 

Örnek 6: 

 

Ġhlas sûresi, bu konuda ihtilaf vardır. 4 âyet olup fasılası د  harfidir.
580

 

1.2.6.9.Hakkında herhangi bir görüĢ belirtmediği süreler 

Büyük bir ihtimalle yazma esnasında dikkatlerden kaçmıĢ, ya da sehven yazılma-

dığını düĢündüğümüz bazı sûrelerin baĢında ne âyet sayıları ne de Mekkî ya da 

Medenî oluĢu ile ilgili herhangi bir bilgi bulunmaktadır: 

Âl-i Ġmran sûresi,
581

 Muhammed sûresi,
582

 Fetih sûresi,
583

 Hucurat sûresi,
584

 Kâf 

sûresi,
585

 Zariyat sûresi,
586

 Tûr sûresi,
587

 Necm sûresi,
588

 Kamer sûresi,
589

 Rahman 

sûresi,
590

 Vaka‟a sûresi,
591

 Nebe‟ sûresi,
592

 Tekvîr sûresi, 
593

Burûc sûresi.
594

  

                                                 

579
  Çerkesî, a.g.e., v.491b. Fasılalarla ilgili diğer örnekler için bkz.: Çerkesî, a.g.e., v.483a, 486a, 

487b, 488b, 489b, 491a, 492a. 
580

  Çerkesî, a.g.e., v.492b. 
581

  Çerkesî, a.g.e., v.55b. 
582

  Çerkesî, a.g.e., v.420b. 
583
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1.2.7. Fedâilü‟l-Kur‟an ile ilgili Rivâyetlere Yer Vermesi 

Kitâbü Fedâili‟l -Kur‟ân veya benzeri adlar altında yazılan ve tercemeleri yapılan 

birçok kitap mevcuttur. “Hz. Peygamber‟e vahiy yoluyla indirilmiĢ, Mushaflarda 

yazılmıĢ, tevatürle nakledilmiĢ, tilavetiyle taabbud olunan muciz bir kelam ve Fa-

tiha sûresinden en-Nâs sûresinin sonuna kadar, Hz. Muhammed‟e indirilmiĢ, ken-

dine has özellikleri ihtiva eden mümtaz lafızlar olması”
595

 hasebiyle Cenâb-ı Hak-

kın ilahi kelamı olan Kur‟ân‟ı Kerîm‟i okumak Allah katında ecir ve sevabı en 

yüksek olan bir ibadettir.
596

 Kur‟ân‟ın bütününü ilgilendiren hadislerle, bazı 

sûreler hakkında fedâil hadisleri bulunduğu bir gerçektir. Fakat, Fedâili‟l-

Kur‟ân‟la ilgili pek çok, Mevzû hadis de bulunmaktadır.
597

 Bununla birlikte 

Kur‟ân‟ın tümü fazilet konusunda bir bütünken, alimler, bir âyet veya sûrenin, 

diğerinden daha faziletli olup olmadığı konusunda ihtilaf etmiĢlerdir. Bazı alimler 

böyle bir fazilet farkının olmadığı görüĢündedirler. Çünkü Kur‟ân‟ın tamamı Al-

lah kelâmıdır. Bir sûrenin veya âyetin efdal olması, diğerlerinden daha faziletli 

olduğu vehmini uyandırır. Kur‟ân‟ın bazı âyet ve sûrelerini diğerlerinden üstün 

tutmak, hatadır. Bu yüzden Ġmam Malik (Malik b. Enes b. Malik b. Ebî Amir el-

Ashâbî: ö. 179 H./ 795 M.), bir sûreyi birkaç kere okumayı veya diğerlerini bıra-

kıp, devamlı aynı sûre ile meĢgul olmayı kerih görmüĢtür. Ancak bazı alimler de 

sûre ve âyetler hakkında ifade edilen üstünlüğün sadece sevap yönünden bir üs-
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Baskı, Ġstanbul: Ġfav, 1991 s.81. 
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tünlük olduğunu söylemiĢ, yoksa bunun Kur‟ân‟ın bir sûre veya âyetinin, diğerle-

rinden üstün olması anlamına gelmediğine iĢaret etmiĢlerdir.
598

  

Gazâlî gibi alimler de sûre ve âyetlerdeki fazileti bildiren hadislerin zahiri manala-

rına bakarak, birbirlerine olan üstünlüğünü kabul etmiĢlerdir: “Kur‟ân‟daki bazı 

âyetlerin diğerlerine nazaran üstünlüğü bulunduğunu söylediniz. Halbuki kelam 

Allah‟ın Kelamıdır. Nasıl olur da âyetler veya sûreler birbirlerinden faziletli, bir-

birlerinden Ģerefli olabilir? Ģeklinde bir soru soracak olursan, bunu Ģöyle açıklarız: 

ġâyet basiret nurun Âyet‟el-Kürsî ile borç âyeti (Bakara, 2/282) Ġhlas sûresi ile 

Tebbet sûresi arasındaki farkı gösteremiyor/göremiyorsan, taklide gömülmüĢ nef-

sin bu farkı kabullenmeye götürmüyorsa o zaman hiçdeğilse sahibi risalet olan 

Resülüllah (s.a.v.)‟in sözlerine uy. Resülüllah Ģöyle buyurmuĢ: “Yasin sûresi 

Kur‟ân‟ın kalbidir. Fatiha sûresi sûrelerin en faziletlisidir. Âyete‟l-Kürsî, Kur‟ân 

âyetlerinin en üstünüdür. Ġhlas Sûresi, Kur‟ân‟ın üçte birine tekabül eden bir 

sûredir. Fedâilü‟l-Kurânla ilgili bazı sûre ve âyetlerin faziletini tahsis ve tilavetin-

deki sevabın çokluğu hakkında varid olan haberler, sayılamayacak kadar çokdur. 

Ġnanmazsan/istersen hadis kitaplarına bak!”diyerek bu konudaki görüĢünü ortaya 

koymuĢtur.
599

 Çerkesî‟de O‟nu okumayı, ezberlemeyi, öğrenmeyi ve öğretmeyi, 

dinlemeyi, Allah‟ın kelamı ile meĢgul olmayı -her ne sebeb ve Ģekilde olursa ol-

sun- faziletli kabul etmiĢ ve bu hususta aĢağıdaki örnekleri sunmuĢtur. 
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  Ebû Ahmed Muhammed b. Muhammed b. Muhammed el-Ğazâlî, Cevâhirü‟l-Kur‟ân ve 

Dürerühû, Beyrut: Dâru‟l-Kütübi‟l-„Ilmiyye, 2005, s. 47. 
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Örnek 1: 

 

 

“Ey iman edenler! Hayat verecek Ģeylere sizi çağırdığı vakit Allah ve Resülüne 

uyun!”
600

 

Müellif, Hz. Peygamber‟e atfen sahih olup olmadığına bakmaksızın sûrelerin 

fazîletleri ile ilgili nakillerde bulunmuĢtur. 

Çerkesî Enfal 24. âyetinin tefsirini yaparken Said b. Mualla‟dan Fatiha sûresinin 

faziletini belirtme sadedinde Ģu rivâyeti zikretmiĢtir: “Ebû Said Ġbnu‟l-Mualla‟dan 

Ģöyle dediği nakledilmiĢtir: Mescidde namaz kılıyordum. O sırada Hz. peygamber 

(s.a.v.) beni yanına çağırdı. Fakat ben, onun bu çağrısına (hemen) uyamadım. (Bir 

müddet sonra) yanına gidip “Ey Allah‟ın Elçisi! Namaz kılıyordum” diye mazeret 

bildirdim. Bunun üzerine Ģöyle buyurdu: Allah Teâlâ‟nın “Hayat verecek Ģeylere 

sizi çağırdığı zaman Allah ve Resülüne uyun!” buyurduğunu iĢitmedin mi? Daha 

sonra “Mescidden çıkmadan önce sana Kur‟an‟daki sûrelerin en büyüğünü öğrete-

ceğim”dedi. Sonra elimi tuttu. Mescidden çıkmak istediği zaman O‟na “Sana 

Kur‟an‟daki en büyük sûreyi öğreteceğim buyurmamıĢ mıydın?” diye sordum. 
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Bunun üzerine: “O sûre Elhamdülillahi Rabbi‟l- âlemîn‟dir; tekrarlanan yedi ve 

bana verilen Kur‟an‟dır.” buyurdular.”
601

 

Örnek 2: 

 

Müellif Çerkesî, önemine binaen Bakara sûresi ve özellikle son iki âyeti ile alakalı 

peĢpeĢe Ģu rivâyetleri zikretmiĢtir. Ġbn Abbas‟dan (r.a.) rivâyet edildiğine gör, Hz. 

Peygamber (s.a.v.) bu dualarla dua ettiği zaman, her cümlesinde (Allah tarafın-

dan) “Peki (bu dediğini) yaptım gitti” diye cevap verdi. Yine Hz.Peygamber‟den 

rivâyet edildiğine göre Allah (c.c.) cennet hazinelerinden iki âyet indirmiĢtir ki 

Rahman onları mahlukat yaratılmadan iki bin sene önce kendi (kudret) eliyle 

yazmıĢtır. Her kim bu iki âyeti yatsıdan sonra okursa sabaha kadar ona o ikisinin 

ecri paylaĢtırılır/yazılır. (Bir baĢka rivâyette) Resülallah (s.a.v.) “Her kim Bakara 

sûresinin son iki âyeti okursa (bu ecir olarak) ona yeter.” buyurmuĢlardır. Yine 

Hz. Peygamber (s.a.v.) “Ġçinde Bakara geçen sûre Kur‟an‟ın (koruyucu) çadırıdır. 

Onu öğrenin, çünkü onu öğrenmekte bereket, terk etmekte ise piĢmanlık vardır. 

“Batıl taraftarlarının” ona gücü yetmez. Batıl taraftarları kimlerdir, diye soruldu-
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  Çerkesî, a.g.e., v.147a-147b. 
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ğunda; “Onlar sihirbazlardır ki, bu kiĢiler sihir yapmaya güç yetiremezler.” bu-

yurdular. (Bu konuyla alakalı olarak bir diğer hadis-i Ģerifte) Resülallah (s.a.v.) : 

“Allah gökleri ve yeri yaratmadan iki bin yıl önce bir kitap yazdı. Bakara 

sûresinin kendileri ile tamamlandığı iki âyet indirdi. Bir evde üç gece zarfında bu 

âyetler okunmuyorsa; artık o eve Ģeytan yaklaĢır.”
602

 

Örnek 3: 

 

   

Hz. Peygamberden Ģöyle rivâyet edilmiĢtir: Her kim Maide sûresini okursa (tara-

fımızdan) ona on hasene verilir. Ve günahlarının on tanesi silinir. Ve dünya haya-

tında yaĢamıĢ olan her yahudi ve hristiyan adedinin on katı derecesi yükseltilir.
603

 

Örnek 4: 

“Andolsun ki; muhakkak biz sana, tekrar edilen yediyi ve Yüce Kur‟ân‟ı ver-

dik.”
604
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Çerkesî bu âyetle ilgili Ģu açıklamayı yapmaktadır: “Sana tekrar edilen yediyi 

verdik” ten maksat Fatiha sûresidir. Ebû Hureyre (r.a.) Ģöyle demiĢtir: “Resülüllah 

(s.a.v.) “Ümmü‟l Kur‟ân” (Fatiha), o tekrarlanan yedi âyettir. Ve (bana verilen) 

Yüce Kur‟an‟dır.” buyurmuĢlardır. “Tekrar edilen yedi, Fatiha sûresi ve‟Kur‟an‟ın 

diğer sûreleridir,” denilmiĢtir. (Yine bunun) içerisinde Enfal ve Tevbe sûreleri de 

dahil yedi uzun sûre olduğu söylenmiĢtir. Nitekim Resülüllah (s.a.v.) “Bana Hz. 

(Musa‟ya verilen) Tevrat‟ın yerine Seb‟u t-Tıvâl (yedi uzun sûre) verilmiĢtir,” 

buyurmuĢlardır. Bunların da Hâmîm ile baĢlayan (Ğafir, Fussilet, ġûrâ, Zuhruf, 

Duhan, Casiye ve Ahkaf sûreleri) olduğu söylenmiĢtir. Yine denilmiĢtir ki, bunlar 

Kur‟an‟da zikredilen emir(ler), nehiy(ler), müjdeler, uyarılar, darb-ı meseller, ilahî 

nimetlerin dile getirilmesi ve geçmiĢ ümmetlere ait haberleri kapsayan yedi ana 

konudur.
605
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SONUÇ 

Bu çalıĢmamızda Cem‟u‟l-Meâlî adlı eserini incelediğimiz Yûsuf b. Yahya el-

Çerkesî, XV. Asrın sonu ile XVI. Asrın ilk yarısında Osmanlı Devletinin hem 

siyâsi hem de ilmî bakımdan en parlak dönemini yaĢadığı bir zaman diliminde 

yaĢamıĢtır. Hayatı ile ilgili yegâne bilginin Ġbnu‟l-Ġmâd‟ın ġezerâtü‟z-Zeheb adlı 

eserinde zikredilen bilgilere göre Yûsuf b. Yahya el-Çerkesî Arapça, Fıkıh, Hadis 

ve Tefsir baĢta olmak üzere islâmî ilimlerde kendini yetiĢtirmiĢtir. Akabinde ince-

lemiĢ olduğumuz tek kitap içerisindeki mücellet iki ciltlik dirâyet tefsirini kaleme 

almıĢtır.  

Ayrıca tefsirinin farklı yerlerinde bizzat isim vererek, ZemahĢerî ve Beydâvî gibi 

müfessirlerin fikirlerinden istifade etmiĢ, bunun yanı sıra, muhtelif yerlerde de 

isim zikretmeksizin Kurtubî, Ġbn Kesîr, Taberî gibi müfessirlerin kullandığı argü-

manları aynıyla kullanmıĢtır. 

Bizzat kendisinin istinsah ettiği nüsha olmayan el yazma bu eseri daha önce de 

belirttiğimiz gibi farklı kiĢilerin yazdığı konusunda Ģüphe yoktur. Zira tespit ede-

bildiğimiz kadarıyla eserin yaklaĢık kırk yerinde yazı tipi değiĢmekte, bu da tefsi-

rin farklı kiĢiler tarafından istinsah edildiğini ortaya koymaktadır.  

Tefsirin, bir dirayet tefsîri olmasına rağmen rivâyet yönünden de oldukça zengin 

olduğu söylenebilir Çerkesî‟nin, tefsirinde genellikle Kur‟anı Kur‟an ile tefsir et-

meye özen gösterdiğini görmekteyiz. Bazen ayette bulunan bir kelimeyi açıkla-

mak için, bazen ayetin manasını teyit etmek için, bazen de ayetin lugavî yönünü 

açıklamak için baĢka bir ayeti Ģahid getirdiğine tefsirinde sıkça rastlamak müm-

kündür. Dolayısıyla müfessirimizin eserinde Kur‟ân‟ın Kur‟ân‟la tefsîri oldukça 

geniĢ bir yer tutar. 
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Yusuf b. Yahyâ el-Çerkesî, tefsirin vazgeçilmez bir diğer unsuru olan “Sünnet”e 

de büyük önem vermiĢ, Hz. Peygamber‟in hadislerini, ilgili oldukları ayetlerin 

tefsirinde zikretmiĢtir. Bu rivayetler genel itibariyle sahih hadislerden oluĢmakla 

birlikte onun, rivayet ettiği hadislerde sened zincirine hiç yer vermediği, hadisle-

rin tahricini yapmadığı ve hadislerin kaynağına da iĢaret etmediği görülmektedir.  

Çerkesî, ayetleri tefsir ederken sahabe ve tabiûnun fikirlerine de sıkça değinmek-

tedir. Cem‟u‟l-Meâlî‟de muhtelif yerlerde farklı birçok sahabeden rivayetlere rast-

lamaktayız. Bu rivayetler içerisinde Ġbn Abbas, Hz. Ömer, Hz. AiĢe ve Ġbn 

Mes‟ud‟dan gelen rivayetlerin daha yoğun olduğu gözlenmektedir. Sahabeden 

aktarılan bu rivayetlere içerik olarak bakacak olursak; sebeb-i nüzûl, asr-ı saadette 

gerçekleĢen tarihi olaylar ile fıkhî konular ve kıraat farklılıkları ağırlığı teĢkil et-

mektedir.  

Çerkesî, Cem‟u‟l-Meâlî adlı eserinde Tabiûn‟dan çok fazla olmasa da nakillerde 

bulunmaktadır. Tefsirin genelinde ise Hasan el-Basrî, Katade ve Mücahid‟den 

gelen rivayetler diğerlerine nazaran daha fazladır. 

Çerkesî‟nin isrâiliyyat türünden olan rivayetlere özellikle kıssaları zikrederken 

fazlaca yer verdiği ve bunları nakletmede bir sakınca görmediği dikkat çekmekte-

dir. Zira kaynaklarda tamamen isrâiliyyat kaynaklı haberler olduğu ifade edilen bu 

rivâyetlere yönelik olumsuz bir tavrının da olmaması, bizlere onun bu haberleri 

kabul ettiğini veya bu konuda gerekli hassasiyeti göstermediğini düĢündürmekte-

dir. 

Müellif Çerkesî, âyetlerden hüküm çıkarırken özellikle tartıĢmalı konularda 

fukahanın ve mezhep imamlarının görüĢlerine yer vermiĢ, kıraat farklılıklarının 
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âyetlerden çıkarılabilecek hükümlere tesirini belirtmiĢ ancak mezhep olarak Hane-

fî mezhebinin görüĢlerini tercih etmiĢtir. 

Cem‟ul Meâlî tefsirinin en güçlü yönlerinden biri, kıraatları belirtmede gösterdiği 

titizlik ve yoğunluktur. Çerkesî çeĢitli kıraatlere göre âyetin manasında meydana 

gelen mana farklarını izah etmiĢ, değiĢik kıraatleri naklederken bunların kimlere 

ait olduğunu da belirtmiĢtir. Ayrıca, Çerkesî‟nin farklı kıraatleri verdikten sonra 

bazan kendi tercihini belirttiği gibi, bazan da belirtmeyip yorumsuz bıraktığı da 

olmuĢtur. Ayrıca o, Kıraat-ı AĢere konusunda meĢhur olmuĢ imamların okuyuĢla-

rına da yer vermiĢ ve bunlar arasındaki Ģahsî tercihlerini de belirtmiĢtir. 

Çerkesî, belâğat konuları ile ilgili olarak baĢta isti‟âre ve çeĢitleri olmak üzere, 

teĢbih ve nevîleri, kinaye, mecâz vb. konularda örnekler serdetmiĢ ve çeĢitli 

belağat sanatlarını kullanarak Kur‟ân‟ın bu özelliğini ortaya koymaya çalıĢmıĢtır. 

Müellif Çerkesî, yapmıĢ olduğu yorumlarda nüzûl sebeblerini çok geniĢ bir yelpa-

zede ele almıĢ, bu konuda da yapmıĢ olduğu nakilleri genelde “ ٜٚفٕضٌذ, ٔضٌذ,  س ” 

ifadeleri ile nakletmiĢ, bu rivayetlerin hüküm itibariyle umum mu, yoksa husus 

mu ifade ettiği gibi konulara da yeri geldikçe iĢaret etmiĢtir. Bunun yanında kul-

landığı rivâyetleri genelde yorumsuz bir sekilde aktarma yoluna giderek onlar 

hakkında herhangi bir değerlendirmede bulunmamıĢtır. 

Kur‟ân‟da Nasih ve Mensûh‟un bulunup bulunmadığı mevzuunda Ģahsi olarak 

olumlu kanaat serdeden Çerkesî, neshin üç çeĢit olduğunu zikreder. Ona göre 

nesh; aklen ve sem‟an caizdir ve naklen de vakidir. Nesh, önceki dinlerde vuku 

bulduğu gibi, Kur‟ân‟ın kendi bünyesinde de gerçekleĢmiĢtir. Bu görüĢlerine bi-
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naen Çerkesî, zaman zaman mensûh ayetleri göstermiĢ nâsih âyetlere de yeri gel-

diğinde iĢaret etmiĢtir.  

Yine Kur‟ân‟da bazı sürelerin baĢında bulunan hurûf-u mukatta„a/hece harfleri ile 

alakalı bilgiler verilmiĢ, nerelerde ve kaç Ģekilde geçtiği, müellifin bu konudaki 

görüĢleri örneklerle açıklanmaya çalıĢılmıĢtır. 

Muhkem-MüteĢabih konusunda ise genel bir açıklamadan sonra bu konudaki tar-

tıĢmaların ne zaman baĢladığı ve bu konuda muhkem ve müteĢabihin nasıl anla-

Ģıldığı hususunda bilgiler verilmiĢtir. Ardından müellifin konuyla alakalı ayetlerde 

ne gibi açıklamalar yaptığını ortaya koyan örneklerle delillendirilmiĢtir. 

Müellifimiz Çerkesî, ayrıca Mübhemâtü‟l-Kur‟ân konusu ile ilgili olarak 

âyetlerde müphem bırakılan noktaları açıklayıcı bilgilere yer vermekte, bunlarla 

nelerin veya kimlerin kasdedildiğini belirtmeye çalıĢmaktadır. O, Kur‟an‟daki 

müphemleri tayin ederken âyet, hadis ve sahabeden Ģahit getirmekte, zaman za-

man da diğer âyetlerden deliller sunarak konuyu izah etmeye çalıĢmaktadır. 

Çerkesî, sürelerin Mekkî mi, yoksa Medenî mi olduklarını ayrıntıya girmeksizin 

baĢ tarafta verdiği bilgilerde ayet sayıları ile birlikte kısaca zikretmiĢ, kimi zaman 

ise hem âyet sayısı ve hem de sûrenin Mekki ya da Medenî olduğunu belirtmiĢtir. 

Bazen “veyahut” ifadesi ile hakkında ihtimaller olduğuna veya istisnalar olduğuna 

değinmiĢtir.  

Sonuç olarak; Cem‟u‟l-Meâlî, farklı alanlarla ilgili bir çok faydalı malumatı 

muhtevî bir tefsirdir. Bütünüyle kendisine has, orijinal bir metotla ortaya konul-

muĢ bir eser olmamakla birlikte; kendisinden önce yazılmıĢ tefsirlerden oldukça 
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yararlanan ve onlara benzer bir metotla ve daha küçük bir boyutta kaleme alınma-

ya çalıĢılmıĢ bir eser olarak nitelendirilebilir.  

Buraya kadar özetlemeye gayret ettiğimiz bu mütevâzî araĢtırmada, Osmanlı Dö-

nemi‟nde yetiĢmiĢ müfessirlerden Yusuf b. Yahyâ el-Çerkesî‟nin Cem‟u‟l-Meâlî 

adlı tefsirindeki metodunu incelemeye çalıĢtık. Görebildiğimiz kadarıyla onun 

müfessirlik yönünü ve onun bu alandaki hizmetlerini sunmaya gayret ettik. Bu 

çalıĢmamız, Çerkesî ve tefsîri hakkında her Ģeyin söylenip bittiği anlamına gel-

mez. Dolayısıyla çalıĢmamızla ilgili yapılacak her türlü eleĢtiriye açık olduğumu-

zu Ģimdiden belirtmek isteriz. 



 

 

 

BĠBLĠYOGRAFYA 

 

ACLÛNÎ, Ġsmail b. Ahmed, KeĢfü‟l-Hafâ ve Müzîlü‟l-Ġlbâs, Beyrut: 

Müessesetü‟r-Risâle, 1405/1985, (I-II).  

AHMED ĠBN HANBEL, Müsned, Mısır: Müessesetü Kurtuba, t.y., (I-VI). 

AYDEMĠR, Abdullah; Tefsirde Ġsrâiliyyat, Ġstanbul: Beyân Yay., 2000. 

AYDIN, Cengiz,“Ali Kuçcu”, DIA, c.2, Türkiye Diyanet Vakfı Yay., Ġstanbul, 

1989,ss.408-410. 

BARTHOLD, W., Ġslam Medeniyeti Tarihi, Fuad Köprülü (Çev.), Ankara: DĠB 

Yay, 1984. 

BAġOĞLU, Tuncay, “Muhkem”, DĠA, c.31, Türkiye Diyanet Vakfı Yay., Ġstan-

bul, 2006, ss.42-44. 

BEYHAKÎ, Ebû Bekir Ahmed b. El-Hasan, ġuabu‟l-Îmân, Muhammed Said 

Zaglûl (Thk.), Beyrut: Darü‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, 1410, (I-VIII).  

BEYDÂVÎ, Nasiruddîn Ebî Said Abdullah b. Ömer b. Muhammed eĢ-ġirâzî, 

Envâru‟t-Tenzîl ve Esrâru‟t-Te‟vîl, Hamza en-NeĢretî, Abdülhafîz 

Farğalî, Abdülhamid Mustafa (Thk.), Demenhur: Mektebetü‟n-

NeĢretî, 1418, (I-V). 

BĠLMEN, Ömer Nasûhî, Muvazzah Ġlm-i Kelâm, Ġstanbul, 1972. 

-------------,Büyük Tefsir Tarihi, Ġstanbul:Bilmen Yayınevi, 1974, (I-II) 

-------------, Kur‟ânı Kerim‟in Türkçe Meâli Âlisi ve Tefsiri, Ġstanbul: Kahra-

man Cilt-Yay.,1993,(I-VIII). 

BOLELLĠ, Nusreddin, Belâgat Beyân-Me‟ânî –Bedî‟ Ġlimleri Arap Edebiyatı, 

Ġstanbul: ĠFAV, 2001, s.53 

BUHÂRÎ, Muhammed b. Ġsmail Ebû Abdillah, el-Camiu‟s-Sahîh, Ġstanbul: Çağrı 

Yayınları, 1992, (I-VIII). 



 

 

197 

 

CERRAHOĞLU, Ġsmail “Garibu‟l-Kur‟ân”, DĠA, Türkiye Diyanet Vakfı Yay., 

Ġstanbul, 1996, c.13, ss.379-380. 

---------------, Ġsmail, Tefsir Tarihi, Ankara: Fecr Yayınevi,1996. 

---------------, Tefsir Usûlü, 9. Baskı, Ankara: Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları 

1993. 

ÇELEBÎ, Katip, KeĢf-ez-Zunun, 2. Baskı, Ġstanbul: M.E.B. Yay., 1971, (I-II).  

ÇETĠN, Abdurrahman, “Nesih”, DĠA, Türkiye Diyanet Vakfı Yay., Ġstanbul, 

2006, c.32, ss.579-581. 

ÇETĠNER, Bedreddin “Ahkamü‟l Kur‟ân”, DĠA, Türkiye Diyanet Vakfı Yay., 

Ġstanbul, 1988, c.1, ss551-552. 

DANÎ, Ebî Amr Osman b. Said, Kitabü‟t-Teysîr fi‟l-Kıraati‟s-Seb‟, Kahire: 

Darü‟l Ğaddi‟l-Cedîd, 2006. 

DEMĠRAYAK, Kenan, - Sadi Çögenli, Arap Edebiyatında Kaynaklar, Erzu-

rum: Atatürk Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Yay., 2000. 

DEMĠRCĠ, Muhsin, “Esbâb-ı Nüzûl”, DĠA, Türkiye Diyanet Vakfı Yay., Ġstanbul, 

1995, c.19, ss.360-362. 

-------------, Tefsir Tarihi, Ġstanbul: ĠFAV, 2008. 

DĠHLEVÎ, Veliyyullâh Ahmed b. Abdürrahim, el-Fevzü‟l-Kebîr fî Usûlü‟t-

Tefsîr, Beyrut: Dârü‟l-BeĢâir el-Ġslâmiyye, 1983. 

EBÛ DAVUD, Süleyman b. El-EĢ'ab es-Sicistânî, es-Sünen, b.y.: Dârül-Fikr, t.y., 

(I-IV).  

EBÛ ġEHBE, Muhammed b. Muhammed, el-Ġsrâîliyyât ve‟l-Mevzû‟ât fî 

Kütübi‟t-Tefsîr, Beyrut: Dârü‟l-Ceyl, 2005/1425. 

EFENDĠOĞLU, Mehmet “Sahâbe”, DĠA, c.35, Türkiye Diyanet Vakfı Yay., Ġs-

tanbul, 2008, s.391. 



 

 

198 

 

ELMALILI, M. Hamdi Yazır, Hak Dini Kur‟ân Dili, Ġsmail Karaçam, Emin IĢık, 

Nurettin Bolelli, Abdullah Yücel (Sad.), Azim Dağıtım, t.y., (I-X). 

EREN Cüneyt, M. Vecih Uzunoğlu, Belâgat Arap Edebiyatında Edebî Sanat-

lar, Ġzmir: Sütun Yay., 2006. 

FAYDA,Mustafa, “Siyer ve Meğâzî”, DĠA, c.25, Türkiye Diyanet Vakfı Yay., 

Ġstanbul, 2009, ss.319-324 

FAZLIOĞLU, Ġhsan, “Mirim Çelebi”, DĠA, Türkiye Diyanet Vakfı Yay.,Ġstanbul, 

2005, c.30, ss.160-161. 

GOLDZĠHER, Ġgnaz, ”Eshab”, ĠA., Ġstanbul: MEB, 1977, IV, s.370-371.  

GÖKKAY, Orhan ġaik,“Molla Lüffi”, DĠA, Türkiye Diyanet Vakfı Yay., Türkiye 

Diyanet Vakfı Yay., Ġstanbul, 2005, c.30, ss.255-258. 

GÖLCÜK, ġerafettin, Süleyman Toprak, Kelâm, Konya: Selçuk Üniversitesi 

Yay., 1988. 

ĞAZZÂLÎ, Ebû Ahmed Muhammed b. Muhammed b. Muhammed Cevâhirü‟l-

Kur‟ân ve Dürerühû, Beyrut: Dâru‟l-Kütübi‟l-„Ilmiyye, 2005. 

HAKĠM EN-NEYSÂBÛRÎ, Muhammed Ġbn Abdullah Ebû Abdullah, el-

Müstedrek Ale's-Sahihayn, Mustafa Abdulkadir Ata (Thk.), Bey-

rut: Dârü‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, 1411/1990, (I-III).  

HAMÎDULLAH, Muhammed, Ġslam Peygamberi, Salih Tuğ (Çev.), Ġstanbul: 

Ġrfan Yay., 1993, (I-II). 

HAġĠMÎ, Ahmet, Cevâhiru‟l-Belâgat, Ġstanbul: Kahraman Yay., 1984. 

HATĠPOĞLU, Ġbrahim, Ġsrâiliyyât”, DĠA, Türkiye Diyanet Vakfı Yay., Ġstanbul, 

2001, c.25, ss.195-199. 

HEYSEMÎ, Nureddin Ali b. Ebû Bekir, Mecmeu‟z-Zevâid ve Menbeu‟l-Fevâid, 

Beyrut: Dârü‟l-Kitâbu‟l-Arabî, 1986, IV, (I-X). 



 

 

199 

 

HEYSEMÎ, Nureddin, Müsnedü‟l-Hâris (Zevâidu‟l-Heysemî), Medine: 

Merkezu Hidmeti‟s-Sünne, 1992, (I-II). 

ĠBN EBÎ ġEYBE, Ebû Bekir Abdullah ibn Muhammed, el-Kitabu'l-Musannaf 

fi'l-Ehâdîsi ve'l-Âsâr, Kemal Yusuf (Thk.), Riyad: Mekebetu'r-

RüĢd, 1409, (I-VII). 

ĠBN HACER, Ahmed b. Ali Ebû'l-Fadl el-Askalânî, Fethu‟l-Bâri bi ġerhi 

Sahîhi‟l-Buhârî,. Beyrut: Dârü‟l-Ma‟rife, 1379, (I-XIII).  

ĠBN HĠBBAN, Muhammed ibn Ahmed Ebû Hatim et-Temimî, Sahih-i Ġbn 

Hibban, ġuayb el-Arnavut 8Thk.), Beyrut: Müessesetü'r-Risale, 

1414, 1993, (I-XVIII).  

ĠBN KESÎR, Ġmâdüddîn Ebî‟l-Fidâ Ġsmail ed-DimeĢkî, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-

Azîm, Hanî el-Hacc (Thrc.), Kahire: el-Mektebetü‟t-Tevfîkiyye, t.y., 

(I-VIII).  

ĠBN SELAME, Muhammed ibn Cafer Ebû Abdullah, Müsnedü'Ģ-ġihâb, Beyrut: 

Müessesetü'r-Risâle, 1407/1986, (I-II).  

ĠBN TEYMĠYYE, ġerhü Mukaddimeti‟t-Tefsîr, Riyad: Medârü‟l-Vatani li‟n-

NeĢr, 1426. 

ĠBN MANZÛR, Muhammed b. Mükerrem b. Ali b. Ahmed b. Manzûrel-Ensârî 

el-Ġfrikî el-Mısrî el-Hazrecî Cemâlüddîn Ebu‟l-Fadl, Lisânü‟l Arab, 

Beyrut: Dârü‟l Meârif, t.y., (I-VI). 

ĠBNÜ‟L-CEVZÎ, Cemâlüddîn Ebî‟l- Ferc Abdurrahman b. Ali, Nevâsihu‟l-

Kur‟ân, Beyrut: Mektebetü‟l-Asriyye, 2002. 

ĠBNÜ‟L-CEZERÎ, Takrîbü‟n-NeĢr fi‟l-Kırââti‟l-„AĢr, Ġbrahim Atve Ġvaz 

(Thk.), Kahire: Darü‟l-Hadis 2004. 

ĠBNÜ‟L-ĠMÂD, Abdülhay b. Ahmed, ġezerâtü‟z-Zeheb fî Ahbari Men Zeheb, 

Beyrut: t.y. 



 

 

200 

 

ĠZGĠ, Cevat, Osmanlı Medreselerinde Ġlim, Ġstanbul: Ġz Yayıncılık, 1997. 

KÂDÎ, Abdülfettah, Esbâb-ı Nüzûl Sahabe ve Muhaddislere Göre,  s.13, Salih 

Akdemir (Çev.), Ankara: Fecr Yay., 1996. 

KARAÇAM, Ġsmail, Kur‟ân-ı Kerîm‟in Faziletleri ve Okunma Kaideleri Mu-

fassal Tecvid, 5. Baskı, Ġstanbul: Ġfav, 1991. 

----------------, Kıraat Ġlminin Kur‟ân Tefsîrindeki Yeri ve Mütevatir 

Kıraatların Yorum Farklılıklarına Etkisi, Ġstanbul: Ġfav, 1996. 

KAZICI, Ziya, “Osmanlılarda Ġlmi Hayat”, XV. Ve XVI. Asırları Türk Asrı 

Yapan Değerler, Ġstanbul: Ensar NeĢ., 1997, ss.259-287. 

KILIÇ, Hulûsî “Belâğat”, DĠA, Türkiye Diyanet Vakfı Yay., Ġstanbul, 1992, c.5, 

ss.380-383. 

----------------, “Ġbn Âcurrûm”, DĠA, Türkiye Diyanet Vakfı Yay., Ġstanbul, 1999, 

c.19,ss.295-296. 

KÖPRÜLÜ, Orhan F., “AkĢemseddin”, DĠA, Türkiye Diyanet Vakfı Yay., Ġstan-

bul, 1989,c.2,ss.299-302. 

KÖSE, Saffet, “Hocazâde Muslihuddin Efendi”, DĠA, Türkiye Diyanet Vakfı 

Yay., Ġstanbul,1998, c.18, ss.207-209. 

KURTUBÎ, Ebû Abdullah Muhammed b. Ahmed el-Ensârî, el-Cami‟ Li 

Ahkâmi‟l-Kur‟ân, Kahire: Dâru‟l-Hadis, 2007, (I-X). 

MAKSUDOĞLU, Mehmet, Osmanlı Tarihi, Ġstanbul: Ensar NeĢ., 2009 

MALĠK Ġbn Enes, el-Muvatta, Mısır: Dârü Ġhyâit-Turâsi‟l-Arabî, t.y., (I-II). 

MOLLAĠBRAHĠMOĞLU, Süleyman, Süleymaniye Kütüphanesi‟ndebulunan 

Yazma Tefsirler Metod ve Kaynakları, Ġstanbul: Süeymaniye 

Vakfı Yay., 2002. 

MUNÂVÎ, Abdurraûf, Feyzu‟l-Kadîr, Mısır: Mektebetu‟t-Ticâriyye, 1356, (I-VI) 



 

 

201 

 

MÜSLĠM, Ebû‟l-Huseyn Ġbnü‟l-Haccâc el-KuĢeyrî, es-Sahih, Ġstanbul: Çağrı Ya-

yınları, 1992, (I-III).  

NESÂÎ, Ahmed b. ġuayb Ebû Abdurrahman, es-Sünen el-Kübra, Beyrut: Daru‟l-

Kütüb el-Ilmiyye, 1991, (I-IV). 

ÖZTUNA,Yılmaz, Büyük Türkiye Tarihi, Ġstanbul: Ötüken Yay., 1977 

PAġAZADE, Kemal Tehafüt HaĢiyesi, A. Aslan (Çev.), Ankara: 1987. 

RAHEVEYH, Ġshak b. Ġbrahim, Müsned, Medine: Mektebetü‟l-Ġman, 1412/1991: 

RÂĞIB EL-ISFAHÂNÎ, Ebi‟l-Kâsım el-Hüseyin b. Ahmed, el-Müfredat fî 

Ğarîbi‟l-Kur‟ân, Kahire: Mektebetü‟t-Tevfîkiyye, t.y. 

SAĠD B. MANSÛR, Sünen, Riyad: Dâru‟l-Useymî, 1414, (I-V). 

SAN‟ÂNÎ, Muhammed b. Ġsmail el-Emîr, Tefsîru Ğarîbi‟l-Kur‟ân, Muhammed 

Subhi b. Hasen Hallâk (Thk.), Beyrut: Dâru Ġbnu Kesîr, 2000. 

SARAÇ, M. A. Tekta, Klasik Edebiyat Bilgisi Belâgat, GeniĢletilmiĢ II. Baskı, 

Ġstanbul: Bilimevi Basın Yay., 2001.  

SHAW,Stanford, Osmanlı Ġmparatorluğu ve Modetrn Türkiye, Mehmet Har-

mancı (Çev.), Ġstanbul: E Yay., 1994 

SUYUTĠ, Celaleddin Abdurrahman b. Ebî Bekr, ed-Dürrü‟l-Mensûr fî‟t-

Tefsîri‟l-Me‟sûr, Beyrut/Lübnan,Darü‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, 2004, I-

(IIV) 

--------------Esbabü‟n- Nüzûl, Hafız ġiayse‟ (Thk.), Mansûre/Mısır: Dâru‟l- 

Ğaddi‟lCedîd, 2002. 

----------------, el-Ġtkân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, Ahmed b. Ali (Thk.), Kahire: Dârü‟l-

Hadîs, 2004, (I-IV).  

Eġ-ġAFĠÎ, Muhammed Ġdris, el-Ümm, Beyrut: Dârü‟l-Ma‟rife, 1973. 



 

 

202 

 

ġAHĠN, M.Süreyya “Kısas-ı Enbiya”, DĠA, Türkiye Diyanet Vakfı Yay., Ankara, 

2002, c.25, ss.495-496. 

ġAKĠROĞLU Mahmut H., “ANGĠOLELLO, Giovanni Maria”, D.Ġ.A., Türkiye 

Diyanet Vakfı Yay.,Ġstanbul, 1991, c.3, ss.197-198 

TABERÂNÎ, Ebû'l-Kasım Süleyman Ġbn Ahmed, el-Mu'cemu'l-Evsat, Kahire: 

Darü'l-Haremeyn, 1415, (I-X). 

----------------, el-Mu‟cemü‟s-Sağîr, Beyrut: Mektebetü‟l-Ġslâmî, 1985, (I-II).  

----------------, er-Riyâdu‟n-Nadra, Beyrut: Dâru‟l-Garbi‟l-Ġslâmî, 1996, I, s.305. 

TABERÎ, Ebû Cafer Muhammed b. Cerîr, Cami‟ul-Beyân an Te‟vîli Âyi‟l 

Kur‟ân, 2. Baskı, Ahmed Abdürrezzak el-Bekrî, Muhammed Adil 

Muhammed, Muhammed Abdüllatif Halef, Mahmud Mursî 

Abdulhamit (Thk.), Kahire: Dâru‟s-Selam, 2008. 

TEKELĠ, E. Kahya, M. Dosay, R. Demir, H.G. Topdemir, Y. Unat, Bilim Tarihi-

ne GiriĢ, Ankara: 1999 

TĠRMĠZÎ, Muhammed b. Ġsa, es-Sünen, Beyrut: Dâru Ġhyâi‟t-Türâsi‟l-Arabî, t.y. 

TOPALOĞLU, Bekir, Kelâm Ġlmi GiriĢ, Damla Yayınevi, t.y. 

TURAN, Abdülbaki, “Ġbn Malik et-Tâî”, DĠA, Türkiye Diyanet Vakfı Yay., Ġs-

tanbul, 1999, c.20, ss.169-171. 

TURGUT, Ali, Tefsir Usûlü ve Kaynakları, Ġstanbul: ĠFAV, 1991. 

UZUNÇARġILI, Ġsmail Hakkı, Osmanlı Tarihi, Ankara: Türk Tarih Kurumu 

Yay., 1972 

------------------, Osmanlı Devletinin Ġlmiye TeĢkilatı, Ankara: Türk Tarih Ku-

rumu Basımevi, 1988 

ÜNAL, Mehmet, Kur‟ân‟ın AnlaĢılmasında Kıraat Farklılıklarının Rolü, An-

kara: Fecr Yay., 2005. 



 

 

203 

 

VÂHĠDÎ, Ebu‟l-Hasen Ali b. Ahmed en-Neysâbûrî, Esbabü‟n- Nüzûl, Abdullah 

el-MenĢâvî (Thk.), Kahire: Dâru‟l-Menâr, t.y. 

YAVUZ, Yusuf ġevki “Kelâm”, DĠA, Türkiye Diyanet Vakfı Yay., Ankara, 

2002, c.25, ss.196-203. 

----------------, “MüteĢâbih”, DĠA, Türkiye Diyanet Vakfı Yay., Ġstanbul, 2006, 

c.32, ss.204-207. 

ZEHEBÎ, Muhammed Huseyn, et-Tefsîr ve‟l-Müfessirûn, Beyrut: Dâru‟l-Yusuf 

2000. 

ZEMAHġERÎ, Ebu‟l-Kâsım Carullah Mahmud b. Ömer b. Muhammed, 

Tefsîru‟l-KeĢĢâf „an Hakâiki Ğavâmizi‟t-Tenzîl ve „Uyûni‟l-

Ekâvili fî Vucûhi‟t-Te‟vîl, 3. Baskı, Beyrut/Lübnan: Dâru‟l-

Kütübi‟l-Ġlmiyye 2003, (I-IV).  

ZERKÂNÎ, Muhammed Abdülazîm, Menâhilü‟l- Ġrfân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, Bey-

rut: el-Mektebetü‟l-„Asriyye, 2003/1423, (I-III).  

ZERKEġÎ, Bedreddîn Muhammed b. Abdullah, el-Burhan fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, 

Ebû‟l-Fazl ed-Dimyâdî (Thk.), Kahire: Dâru‟l- Hadîs, 2006,  

 

ZĠRĠKLÎ, Hayreddin, el-A‟lâm Kâmûs-u Terâcim li EĢheri‟r-Ricâli ve‟n-Nisâi 

mine‟l „Arabi ve‟l Müste‟ribîne ve‟l-MüsteĢrikîn, t.y., (I-VIII). 



 

 

204 

 

EKLER 

EK 1 Eserin Ġlk Sayfası 

 



 

 

205 

 

 

EK 2 Eserin en son sayfası 

 



 

 

206 

 

EK3: 1. Cildin Sonu 

 

 


